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His G BAT MIsI ARE 


|" appearcd that Armom hil made the great 


mistake of his hf, When people came to 
ies they sari that to hive 1 ne it when sober 


d shown him possessed cf a bind of mahcious 
ness and cymemin dmost paidonal le but to do it 
when tipsy proved hin merely weak and foolish 
But the fact 1s he wis Icss tipsy uf the time than 
was imagincd and he could have answered to 
mor. malice and cynicism than was credited to 
him To those who know the world it 1s not 
singular that of the two Armour was thought 
to have made the mistake and had the mis 


fortune, or that people wasted then pity and 
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their scorn upon lim alone Appacntly they 
did not sce that the woman was to be pitied. 
He had matred her, and she was only an 
Indian girl from Fort Charles of the Hudsons 
Bay Company with a littl honest white blood 
inher vems Nobody not even her own people 
felt that she had anythiny if stake 0: Was in 
danger f unhappmess or was other than a 
person Who had ludicronsly come to bear the 
name of Mis Frincis Armour If any one had 
guid im justifieitio that she love | the man the 
answer Would hw been that plenty of Indian 
worm n hal loved white men but had not 
martie!l them ani yet the population cf half 
breeds went on incr win, 

Frink Atrmour Jal de no oa p pular man in 
Lond n Ths club miiht be found in the 
viemmity of Full Wall tis father 9 nan was high 
and honow Jo m the Army [List one of his 
brothers had served with Wolseley mm Africa, 
and Fran} himself having, no profession but 
With a taste for bus ness and investment, had 
gone to Canida with some such intention as 


Lord Selkirk s in the early part of the century 
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He owned large shares in the Hudsons Bay 
Company and when he travelled thiough the 
North West country prospecting he was re 
cerved most hosprtably Of an myumring and 
gregarious nature he went as much among the 
half breeds—-or metis as they arc called—and 
Indians as among tle officers of the Hudsons 
Bay Company ind the ~ ‘ite settl rs He had 
ever been cre lited wet tavin, a philosophical 
turn of mind and this was aecomy innd by a 
certain shain of mmpuls.veness 1 darng He 
had been accustomed il] his hfe to make up his 
mind quickly and because le v is well enough 
off to hear the conseqiences f momentary 
rashness in commereiil imvestnents le was 
not countel imon, the transgressors He hid 
his own fortune le wis not drawing upon a 
common purse Jt was a diff rent matter when 
he trafficl cd 1151]; in the fanily name so far 
as to narry the laughter: of ky f the Moon 
the Indian chief 

He was t lerally lappy wil ni} wont to the 
Hudson s Biy countiv fo. Miss Juli Sherwood 


was his promised wile and she wf poor was 





§ 
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notably beautiful and of good family His 
people had not looked quite kindly on this 
engagement they had indeei tried in many 
ways to prevent it partly beeause of Muss 
Sherwoods povert,; and also because they 
knew that Lady Agnes Martling hal long cared 
for fim and was most happily endowed with 
wealth and good looks also When he left fir 
Canada they were mward!y _lal (they imagined 
that something might occur to enl the engage 
ment)—all exceyt Rachard the wiseacre of the 
family the }ooh man the dr ne who preferre] 
lying at Gieyhope thur H itfordshne home 
the year through to spenling half the time im 
Cavendish Syuare Fuchard was very fond of 
Frank almirmg him immenscly for his baxom 
strength an] elcverness anl1ot a little too for 
that sery rashness wh ch lal br ught him such 
havoc at last 
Richard was not as Fiank useli to say 
perfectl, sound on his pins —~that 1s he was 
shghtly lame-—but Te was right at hart He 


was an unmens r adcr but male httle use of 
what he read He had an abundant humour, 
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and remembeiel every anecdote he ever heard 
He was kind to the poor wal! d much talked 
to himself as le walk 1 an] was known by the 
humble sort as a centme But he had a wise 
head and he foresaw danger to Franks hapm 
ness wher he went awiy Whale others Jad 
gossiped ani mar airel and were busily idle 
he had witch ! thirgg He saw that Frank 
was dear to Julia in¥%proportion to the distance 
between } 1 and youn,, Tord Haldwcll whose 
father lad dore somethn py ren irkalle mn guns 
or torpedoes a1 1 1a iewardcd w tl a lordship 
and an uncon nly lar_c foitune He also 
saw that after Frank ] ft t} distance tctween 
Loid Haldwell and Jul a b eane Iistincth less 
—they were bot] staymg at Gievhope Juha 
Shewood was a.1emurkably clever gnl Though 
he felt 1t lis duty to speak t ei for his brother 
—a liffe It ani d hee matter—he thought 
% would cone ! tte: flora lw not e1 

But when he took action it was too late 
Miss Sheiwool nawelv declared tl t she had 
not known her own heart and that she did not 


eare for Frank any mme She wept a Ihittle 
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and was soothed by mothelly Mis Azmour 
who was inwarll, clad though sic knew the 
matter would ewise Frank pun and even 
Genuril Ariou could not help sh wing shyht 
satisfaction thou,h he was mnoccnt of any 
ILhberate action to sepamt th two Strught 
way Miss Sherwood hispatch d a Ictter to the 
wills of Cinada anil for v1 week was an un 
enga ci. ung yerson Pit she was n doult 
consol 1 iy the fact thit fT r some trie past 
sh }il lad com! te control £ Lord Hal tweils 
en otions At the end of the w ek |]et percep 
tiors wer justited by Lol Haldwells proposal 
which with almnahble tact ani olf vious det rate 
ness was accepted 

Now Frank Armour wis wandertrg much 
in the wlis so that his letters a7 1 p yers 
went earecxing viout aft: tim and so ¢ that 
came first were list t rich hun Jlat was 
how he recer, | a newspaper inrouneing the 
marriage of Lr] Haldwell antl Julia Sherwood 
at the same tin that Ter Ictter wmtten in 
estimable English inf with admiahle feeling 


came, begging for a release from thei engage 
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ment, and towards its close assuming with a 
charming regret that all was over and that the 
last word had been said between them 

Armour ws sitting m the traders room at 
Tort Charles when the carrier came with the 
mails He had had some successiul days 
hunting butialo with Lyeofthe Moon and a 
little band of metis hal had a long pow woy in 
Eye of the Mcons oder had chattel galy with 
Lah the dan hter ani was now prepared to 
enjoy heartily the azcais of ecortespondenee and 
news before him He ran his hand throu h 
the letters and papers mtending to elvwsiiv them 
mmedatel, acearding to such handwritiny as 
he reeognizel and the dites on the envelopes 
But is he did so he saw a newspiper from 
which the wrapt r was putly torn He also 
saw a note m he marzin directing him to a 
ecttun puro The note was in Richards hand 
wriims He opened the paper at the page 
indicated and siw the account of the marnage ! 
His teeth chnehed on his agar his face turned 
white the proper fell f1.m his finzers He gasped 


his hands spread out nervously then cauzht 
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the table and held 16 as though to steady him 
self 
The trader rose You are ill he said 
Have you bad nwus’? He glanecd towards 
the paper 
Slowly Armour foldei the paper up and then 
rose unstcadily Cord n he said) pive me a 
glass of brandy | 
He turned towards the eazpboai | in the room 
The trader opene1 1t took out a bottle anl put 
it on the table Tcside Armour togeth 1 with a 
glass anil som water Atnou youred out a 
stiff draught added a very hitth water and 
drank it He irew a great sigh and stool 
lookmg at the paper 
I, there anything T can lo tn you Mr 
Aimour’ urged the trader 
Nothing thank you nothing it all Just 
leave the brandy here will you? If el knocked 
about and I have to go through the rest of these 
letters 
He ran his fingers thiough the pile turnimg it 
over hastily as if searching for something The 


trader understood He was wu cool licadcd Scots 
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man he knew that there were some things 
best not inquircd into and that mcn must have 
their bad hours alon He glanced at the 
brandy debatingly but presently turned and left 
the room im silence In his own mind however 
he wished he im,it have taken the brandy 
without being disecourteous Armour had dis 
covered Mis 5} rwood, s letter B fore he 
opencd it he touol a 4Sttle more brandy Then 
he sat down anjl rad at del berat ly The 
hquor had steadi d him ‘lle fingers of one 
hand even Irunimel nth table But tle fice 
was drawn the ey s wer latd aid the look of 
him was iltog the: y1 cl d After h had 
hnished this he lool d t1 others from the 
same lard He four ] Then }e picke I 
out those from his mothe: and father He 1ead 
them grnunly Orece le paused as he read !1s 
mothers lett 1 and took a gilp ot plain brandy 
There was somethin, very hile a sneer on his 
face when le finished readurge He read the 
hollowness of the svinpatly extended to him 
he understood the far from adroit rvferences to 
Lady ALlns Matlig He was very bitter 
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He opened no more Ittters but took up the 
Wor ving Post ajaim and real it slowly through 
the look of his face was not plcasant  Lhere 
was a Small looking ¢liss oppoite hin He 
ewmght sight of himseli in it He drew his 
hand acioss his cyes and forclcal as tl ough 
he wis in a miserable dreat He look d again , 
he could not ree omze himseli 

He then bundlel the ectters ind papers into 
his dispatch box [1s attent n wis Jrawn to 
ene letter He jyieled t up It was from 
Richard. He started to Ir ul the scal but 
piused The tram of th «© ent was too much 
tue winced He determin 1 rot to reid it then 
to wut until he hid 1c. rel himself He 
laugh d nw panfully It hal | e1 hetter for 
lim——-it had maybe aver€ I what ,eople were 
usel to trm his tragedy —hai te ral hs 
tiothers letter it that moment Fr Richard 
Armour was +» sensible man notwithstanding 
his peculianitics and perhaps the most sensible 
words he ever wrote were in that letter thrust 
unceremoniously mto Trank Art our yf ocket 


Armour had reeccivel a termble tlow He 
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read his life backwards He had no future 
The liquor he had drunk had not fevered bun 
it had not wildly exerted him, it merely drew 
him up to a point where he could put a sudden 
impulse into practice without fiinching He 
was bitter izainst his pecple he credited them 
with more interfa; ne than was actual He 
felt that hapyincss iad cone cut cf his life and 
left hin hoy ls. Aw ae sud he was a man 
of quick deasi ns He wuld hue made a 
dashing but icel iiss s hier } was not without 
the elements of ft]  yamester It 15 possible 
that there ws im hi as) a strain $f eruelty 

undevelop 1 Tut rileal Tif so far hid 
evolved th test m hun Je hal been cheer 
and emdil Now he trasclied Tiel orto new 
avenues of his min] wil found strange alc 

igrial pissions fully wiyted t th pres nt 
situation Vulsria ani r and ype ouhs were 
not aftar his natme =H suddenly tound somecs 
of refined Tut despaiit metthatim He uw 
upon thom Hew uld i> something t> humihat 

his peopl and the onl wh hid sp a thas hte 

Some one thing It should be absolute and 


14 THE TRANSLATION OF A SAVAGE 


lasting it should show how low had fallen his 
opinion of women of whom Juha Sherwood had 
once been chiefest to hun In that he would 
show his sccin of her He would bring down 
the pride of his family who he fehicved had 
helped out of mere selfishness to tumble tins 
happiness into the shambles 

He was olier by years thm an heur 4,20 
But he wis net with mit the ficult, of lumour— 
that wis why | hd not Feecme v ry excited 
wbwis ous why he keternan d upon +e mely 
which shoull hu oul th elements of tra dy 
Perhaps howover ho wioull have hesituted to 
carry his purp ses to amme hate conclusions 
were it net that the very vr ds secane Lt play 
hiy game with him Jer while ho sto 1 there 
loohiny ouf into th yudot th fait ov Protestant 
missioniry paused the winlew The Protestant 
missionary os he is founl af sich laces as 
Fort Charles wm not a strictly superior person 
A Jesmt might have becn of advantage to 
Frank Armour vt that moment The Protestant 
missionary 15 not above comfortable assurances 


of gold ‘So that when Armour summoned this 
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one in and wld him what was required of him 
and slipped a generous ft of the Queens com 
into his hand he snnled vaguely and was 
willing to do whit he was bidden Had he 
been a Jesuit who 1s sworn to poverty and more 
often than not 1 mun of bnih and education he 
might have influ nced Fian} Armecur ind pre 
ventcd the notal kk nushap uid scindal As it 
was Armour tooh n3>@ bran ly 

Then h went lown tc Ty cf the Voons 
lodge <A few hours aft rwards th  mnssionary 
mct him there The aext mornines Lah the 
danghtcr of Fyc of the VMoon anil the chict 
taimess of a p ition of her fathers tribe whe 
fiandfatler had been @ white man was intro 
duced t the Hudsons Bay country as Vhs 
Yiank Armour But thit wa not all Indeed 
as it steod if was viv ttl He had only 
made his com dy possible as vet now the 
play atself was t» come He hid earned his 
scheme through toldh so far He would not 
flinch in earyine it cut tc the last Ictte, H 
bought his wife down to the (neat Lakes 


Immediately scearecly resting mght on day 
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There he cnyaged an <cidinary but ieltable 
woman, to whom he gave instructions, and 
sent the pau to the coast He instructed his 
solicitor at Montreal to procure passages fot 
Wrs branes Aimow and maid for Liverpool 
Then by letters he instructed his solieitcr im 
Londen to mect Mis Fianeiws Atmcur and maz! 
at Liverpool umd tahe them to Greyhope in 
Hertfor shire —thit 19 ue Gconeril Atmour and 
Mrs Armour » some icpresentative of thi 
fumly dd not me t them when they lindel 
fxm the st unship 

Presentl, be sit down an] wacte to his 
fither anl moth: and ashe] them to meet 
his wif wd hi mad when thy» urined by 
the stevmer ut) / ff Hie did not} \plain 
tu thm i yi os dtul tus f tings on Mass 
Iuha Slerw ods marit, na bl he zo mto 
full paticulus as to tlh pus nility of Vrs 
frant Arm our but t Ul say that because 
lie huew they woe anvious thit ho should 
mart} wc ytibl, oh Jal mont 7P into the 
aristocracy the oldest arstociacy of America 


and because he also knew they wished him te 
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marty wealth he sent them a wife rich in 
virtucs——native, unspoild virtues He heped 
that the, would take hea to them hearts and 
cherish her He knew then firm primerples of 
honour wid thit he eculd trust them to be hand 
to his wife until be 1 turned to share the 
affection which he ww sure would be civen to 
her Jt was not his intention to return tos 
Fneland {1 sme ett) yet He hal with 
to do in enn etin with his propcsel ¢ tony 

and am wile — von wvneitis wil —ecull not well 
be a comypintr in th cietmst mer B41 fes 
Tali tus wif s mane was Fo aili —w ould be 
better oceupr Jom danny tho oy aiusuiti f{ 
the hf nwhch doi fitw woull t cast It 
wis pssill tha woull fm? oa om yt pul 
OL this they c ul net c inplim thit she wis 
untravell d ott sh Paladin iad ie bue 
back hilf aer ss the contuient ll y eoull 
not cavil at her cducvtion fr sh i new several 
languages ol aigintl dincual sof th North 
She had mach to lean the dradect of bullish 
society anl hw to cay with acceptable form 


tLe costumes of the raee to which she was going 
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Her own costume was picturcsyuce but 1 might 
appear unusutl m London society Still they 
could use the own judgment about that 

Then when she was gone beyond rceall he 
chanced one day to put on the coat he worc 
when the letters an] yazer declarmy ins nis 
fortune ecamc to lum He found his brothers 
letter he cpen Tat and roid it It was the 
letter of 1 min wh kuc& how to ipprceiate 
at then }1.op1t vilue the mist rtunes 15 the 
fortuncs of hf While Frank Armour read 
he eame to fe 1] for the first time that his 
brother Richud Jiad suffere] maybe from some 
such maseiy aw had come to him throu h Juba 
Sherwood It wis a dispassionate manly Ietter 
rlesved by a gentle wit anl luntn. with care 
ful kindness that a sudicn Hlow was better for 
aman than « bf jons therm in his ade OF 
Juha Sherwool he hil nethng parliculay 
bitter to vay He deheately suszested that she 
had actcd aceordiny to her nituic and that in 
the seesaw of Jife Krank had hil a sore blow, 
but this was to be borne The Ictter did not 
say too much it did not magmify the difficulty, 
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it did not depreciate 1t Tt did not even directly 
coumsel, it was wholcsomely tenderly judieial 
Indirectly it dwelt upon the steadiness and 
manliness of Tiinks charieter dunectly lightly 
and without ihet tie it enlarged upon their own 
comradeship It 1in over pl asantly the days 
of their boyhont when they were hardly ever 
separate! trial [stinct yet with no cbvious 
purpose hew Lord gfrc friendship and ecnh 
dence-—which muivht b th most unselfish thing 
m the worli~—f twin two men With the 
letter Tefor hira Tran] Amon: sin his act in 
anew lisht 

As we sul it wy sibl af hh hal i ad it 
cn the lay wi on tis tr ull came to tim h 
hal not murel Tali 1 sent her tc Pnglind on 
ths to him lutuy pissin f reveng 
It is pessble alse that ther can to him the 
hist visu conc pticn ft the wraz he had 
done this Inditn cnt wl > unioultedly marred 
him beevmsc sho eu | f 1 him after hi heathen 
fashion while he hil mini d her for nothing 
that was ec mucndill nxt crven fcr passion 


which may be pirdoned nor for vanity which 
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has its virtues He had had hs hour with 
circumstance circumstance woull have its heur 
with him in due course Yet there was no 
extraordinary zevulsion He was still angry 
eynical and very scre He would sec the play 
out with a eonsistent firmness He wmost 
inanaged a simile when a letter was handel to 
him some weels [iter bearmg his soheitors 
aysuranee that “Mis Fs ti Armour ad = her 
maid had been sift ly bestowed on the Aphrodite 
for Enzlan? = Uhis was the fist act in his tia,zic 


come 15 


CHAPILE II 
A DIFFICLLI sIIUATION 


WHEN Mas Drank a&rin ur aimed at Montreal 
she stall were her indian costume of ele in well 

broidcred buchskhm moccasins and ikgeimgs, all 
surmounted by a blanket It was not a distin- 
guishe 1 costume but if seemed sumtable to its 
wearer “Mp A\rmours ivent wis in a quandary 

He hel rec as 1 no anstruetions regarding her 
dress He fit cf eure that as Mrs Frank 
Armour sh should put cff th se zaiments and 
dress so far 1s was prxssibk. im accordance with 
her new position But when he spoke about it 
to Mackenzie th clie1ly maid ani companion 
le found that Mr Armour had said that his 
wife was to arrive m Fnjland dres«d as she 
wags He saw something ulterior in the matter 


but 2t was not his province to mterfere And 
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so Mrs Fiankh Armou wis @ passxnzcr by the 
Api odite m her buckshin garincents 

What she thought of it all is not quite casy 
to siy Et is possible that at first she only con 
sidered thit sh was th wife of a white man— 
a thing t> be d sir do and thit the man she 
loved wis heais ft ev 1— v9 att 1 f md finable 
yoy tohe: That he was aa line | : to Inland 
did not fict Fo or bccatse iteuas his will and he 
knew whit was best Busy with her contented 
and yet sni wlot dived thoughts {£ lim—she 
was to> happy to be v 2\ active m utally even 
at hial be n the chatactermstic of her raee—she 
was not at first aware how much notice she 
excited and } w strang a fiure she was in 
this starmy @ty, When at dit dyn upon hex 
she shrark a htth but still wis placid preter 
rng to sit with her hands folde lin her lap idly 
watchm ys things She appeared oblivious that 
she was the wife of 1 man of funily and rank 
she was only thinking that the man was hcrs— 
ail hers He lad treated her lindly cnough in 
the days th 5 were together but she had not 
been « great deal with hirn because they 
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travelled tast and his dutics were many or he 
made them so—bue the latte: possibility did not 
occur to her 

When he had hastily bidden her firewcll at 
Port Aithu: he had hiss)d her and said Good 
bye ny wife She was net yet acute enough 
m the inflections of Sixon speech to catch the 
satire—~alinost involuntary — in the last two 
words She remern] ene) the words howcver 
and the hiss anl she was quit satisfied To 
what she was ,cing she did not speculit. He 
was «nding her that was enough 

Th woman  ,ren to Pcr as maid had been 
well chosen Armour hal don thw cirefulay 
She was Scotch was reserved hil a c Ltain 
amount of shrewdness would atcy instructions 
and d> hu duty ecucfully What she thought 
about the whole matter sh kept to herseli 
even the soheitor at “Vfontical could not find 
out She had her mnstiuections clea in her mind 
she was determined to carry them out to the 
letter for which she was alt idy well yard and 
was hhe to tc ictter part  leeaunse Armour 


had arranged hit she should continue to be 
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with his wiic after the, got to England She 
understood well the lan uaze of Lalis truibe and 
because Lalis En slish was linuted she would be 
indispensable in Englan 1 

Miuchenzie therefore had responsibilty and 
if she was not claited over it she still knew the 
any ortance of heir youtiwn and hal enough 
prictical vanity to mike her an cfficient servant 
uid companion ‘She ‘ready f it that she had 
= ¢t her positi n in hie Ircm which she was to 
_o out no more f rexer Sh hil teen brought 
up in the shid wocf Alnwick Cust] and she 
hnew whit was due to het chiryge Ty other 
pooph  olraself only sh ull hav bhety with 
hr She wis tabling Jui to the home of 
General Armour aint thit must be kept con 
stantly }efor her noni Thr fore fiom the 
day thy st fut cn the 4)77 fete she kept 
her plac besile Mrs Armour sitting with her 
—they wilkhed very lift] ound seure ly cvct 
sppdking either to hr o: t the ew us pas 
yengers Pres nth the passengers beeune more 
inquisitive andl madc mimy attompts at being 


fincndly but these recaved httl cneouraye- 


THE TRANSLATION OF A SAVAGE 25 


ment It had become known who the Indian 
gil was and many wild tales went about as to 
her matriuge with Frinais Armeur Now it 
Was mamtiuned she had saved his hte at an 
outbreak of her tribe icgain that sic hil foun] 
him dyin in tne woods and |} vl nursed hin 
back to hie anlhedth vet azam that she ws 
a eclicftamcess a successtul elumant i amst thi 
Hudsons By Con; ue” mls) on 
Thaie were Sv aia on bead wh knw th 

Armows well by nam undtwowh hn w them 
personally One wii Vii Edward Limbcert a 
barrister cf the Midlle Tony] ail th othe 
was Wis Townley 1 wl wo oimaunte of 4 
wall hnown Hertf radish fimily who on a 
pleasint journey im Se tlind hal m t econ juered 
and mamic law thy y un, An ricen anl had 
been left alone in th woaill dy nm means po 

fionless cihteen months tector Dauribert hnew 
Richard Arm weowell und whon ficm = F2ne1s 
Aimours sohator with wh im }c¢ was ae juainted 

he heard just lnfore they stuted who the Indian 
girl was he was greatly sh ched and surry He 


guessed at onc the motive the madness of 
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this marnage But he kept Ins information and 
his opimons mosth to himself except in so fu 
as if seeme [| only duc to fricndslip to contradict 
the numbcailess idle stories pn about After 
the fnst day at si he cune to hnow Mrs 
Townley ani when hi disc ver ds that they 
had many ¢ uation Trier sour t that she knew 
the Armows he spobe a littl a ore fr chy to 
be xouime th bb h@® wif and coll her 
What he To oiiey 1 wis the einse of th mariage 
Mis fdownl v wis a worian-—1  ~nl of un 
Cainmon gentl ness cf dispesition amd im spite 
fF her troulis melnd t view IJIife with a 
sunny «ye Sh hil hn wnt fiank Atmours 
engig mont with Miss Julia Sherwood but she 
had nova heard th sequal If this was the 
sequej—well at hil to} fie PT but she was 
almest) ticmulous with svirpathy whon she 
remembered Mrs Armour ound Jranks jay 
fashionable sister Manicn and contemplated the 
arrival of this Indian pil at Greyhopr She 
had always hiked Frank Aim our but this made 
her angry with him = for on sccond thouzhts 


she was not more sorry for him and for his 
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people than for Lal the wife She had the 
true ynstimet of womnhood and shc supposed 
that a heathen like tlis could have feelinzs to 
be hurt ind a hfe to be wceundel as herself o1 
another At least she saw what was p sstble 
in the future when this Indian cnt came to 
understand hr pesition —only to be ace m 
plished by c 1 tact with th new Iife so different 
from her pist I thy # ii Lamb rt deeded 
that she was very tin lookin, notwithst inding 
her eostunm Showas Sian upd well bunit wath 
molest bust antl si ucly f et and ankles Her 
cVes Ware Tul omedititry, anl mtellilent her 
featunes listingmsl<« 1 Sh wis it . adly pin 
duet of her im lemg | seenl | from v ine 
of chiefs and chi ftam sss ott kon lv in the 
ease of hei giuidfatheur as his | cn m ntr ned 
Her hanils (the two hin lly ou pusit is Tented) 
Vere almost her best point) Th y wore perfeeth 
made slim vet plump th fing is tapering the 
wrist supple Vie Pownky then and there 
deaide 1 that the enl nal yowolihties But 
here she wis wm Iniiin vith few sams of 


envilization or of that biceedin, w hich scems to 
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white people the only breeding fit for earth or 
heaven 

Mrs Townley did not ned Lamberts sugges 
tion thit she should tiy t> approach the girl 
make friends with her and prepare her in some 
sheht lestee for the strange carecr before 
her 

Mrs Townley had iw infimtc amount of tact 
She hnew it wis fest him upproich the atte nd 
unt first Tlis sh did ani t th surprisc cf 
other Jaly passenycrs ree wet on ox buff Her 
adv ince was not however rapid Mackensic 
had had h r mstructions When she f unt that 
Mrs Town] » knew LPranews Arm ur uid his 
people she thawed a littl more id then very 
hesitatin,ly she imtroduced her to the Indian 
wife Mrs Town] y smiled her }«st—and there 
were many whe knew how ittractive she could 
be at such + moment Tlae was a slight 
pause in which Lah Jo Jed ut her meditatively 
earnestly and then those beautiful wild fingers 
ghded out and ciught her hand and held it, 
but she spoke no werd = She only | oked inquir- 


intly senously at her new found fiend and 
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presently dropped the blanket away frcin her 
and sat up firml, is thoush sh felt she was 
not altugether am sl nnew anl hid .v right to 
hold herself pr ully amonys white pecy] a5 she 
did in her own country aud with her wu tribe 
who had vr ith alma to her Certunly “Mis 
Townky coull fnl no fault with the wo min as 
an Indian Si hal tast cartel her clothes 
well and wis supygfMy fi sh ain upp aranee 
thazh her hur stil Por ov ory shyht trices cf 
th rease which ven the m st ulstocr itie 
In diins use 

Put Lal would not t 1) Vas Icwrles was 
anxious thit th Jul sbeulio ft tresse dom 
Kuropem cstum aint offered to Tnd wi 
reurran, dross ft bor osn but st came im 
collision with Va Armecurs insti ticns ‘So 
she hal t> wsume a mrly kha 1 ml e miont 
ing attitud. dhe wil Tal net th  shzhtest 
idea where sho wis in, unl even when 
Machenzic at Mis Icwul vs oft rez ated re 
quest, explamc? very bai fy ind) unpictin 
esquely she only look 1 incredulous «1 uneon 


cerned Yet the ship its culmus pissengers 
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the dinin» saloon the music the sea and ail 
had given her sug,restions of what was to come 
ihey had expected that at table she would be 
whwaid antl imeriunt to a iecice But she 
had at tim 4 cit n at the triicis table at Fort 
Chirles und dhiad dean 7} hew t) use a khmfe 
and forth She hat ajs Leen a favomite with 
the trodrs wil who hil taught her v ry 
many emily 1 thm s * Ha Tu lish though 
far fri abandint was ccol  Lhose there 
fx wh wa cunus unl rude cn uh to 
stue t |r wer ye db dds ds yy tnt d to find 
that sh o« UK oany Clovist pian 
Hicw ft vou tlainl tbe Armaauis will 2 corse 

hea sud Jail at to Va oJ whilst £ wh s 
yudsvincnt on shat oa quuntunc ho bad come to 
cntertam vlbili yorin 

Mis lownley hilo ov yr tly way of putting 
her Jead to cne si mi speabing v1ry pi 
quantl, She hid hid at wa cul sh had 
not lust it as a Woman any morc thin she 
had lost a scit ttle spontaneous liugh which 
was cne of her unusu:l charms—iter few women 


can laugh audibly with effet She laughed 
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very softly now and her sense of humour 
supcrvcming for the moment she said — 

Really you hwe wh | ome 4 et nunlrum 
I faney I see Mas Arr ars dice when she gets 
the news—at the Tr al fut table £ c urse— 
and gives u littl shir kh ani says General 
> General fut it is ill very shocking you 
know she id] tim ul wer wv ice Still I 
think they wilo+ c i her ud do the best 
thy ecimftihs: bese vy tse there she 1s 
marzed Jad oo Fst Si leurs tl Armou 
name anl wi hi ly to rae th m all very 
unhappy mi -Toaf 1} lt rmines to ictuhate 
upon then ft my nevic t 

¥es Euth wtoa t bait Mas Lowndes ? 
Lambert hada ot usus. sti. rund 

Wall for aimstinc suppose they s ut her 
away into seclusi nn wtt PEriaks ¢ nsent 
another serious yucstion—aini st should take 
the notin to fly hr retremcnt wl appear 
mopportuncly at s me socal function clothed 
as she is now [| fimcy her blanket would be 
&@ web cne an such a case Ho oycu will pardon 
the little joke 
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Lambert sizhed Poor Frank peor devil! 
he said almost beneath his bicath 

“And wherefore poor Frank? Do you thmk 
he or the Aimours of Cicevhope are the onls 
ones at stake in this? What about this pcor 
srl? Just think why ho married her—if our 
suspicdyns tre i pht——ani then imayine her 
feclngs wien sh wikest th truth over there 
ww sOME tim she is sure de 

Then Lambert berin t os the matter ma 
ditterent Jiv}t and has sympathy for Francis 
Armour grew ]s5 as dis pity For ti gil in 
erersel Jn fiet the diy | fae they pot to 
Liverp fh swore at Arm ur m re thin once 
ind wis insxrus Gunerunyes th ace ptrin cf 
the he ith n wife by hor white 1 Taitives 

Hil he Tom yr sent at a c itain sc ne at 
Gr vh pc a day or twu t Tach woull have 
been stl om. anyius It was the custom 
it Freikfwt for Mrs Atrmim to cpen he 
husbands Ietters und icad them winks he was 
engaged with his newspaper ind hand to him 
afterwards those thit were mupottant Ths 


mnornins Murion notice] a ketter dium Trank 
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amongst the pile and without a word pounced 
upon if She was curous i any woman 
would he~—to see how i touk Viss Sherwood s 
action «© Hr father was deep m his paper at 
the time Het m thr wis readme other letters 
Manon 1 il th firt tew limes with « f ching 
of alm st yunful world th walks wer sp 
eurious cvmicil andl cold 
Rich ui sat opp sitgA#her Ho als» was en 

wed with lis pip fut chucing to _lane 

up ho osaw that sh was Tceomm very 7 ile 
apd that th J tt r trembled jn hei fin,rers 
bemz v littl shertsight J he wus net reu 
cnou,h t scc the haniwitmg HH hil not 
speak yt Ho watched Presently s cir, her 
srow mr cxat 1d oh touche} toi f t under 
th tibl Sho dooked up amd ciulht dus eye 

She susped shrhtl She Jive din a warnin, 
look and tund awa tiom her m ther Then 
she wont oni ailing t> th itt. end Pres 

cntly a litth ay cseys Fer avumst her will 

\t thet hor motl 1 | het up fut she oly sin 
her daushters bieh ww sho orcse huniedly from 


the table sayin that she would ieturn im a 


34 THE TRANSLATION OF A BAVAGE 


Mrs Armour however, had heen 





moment 
startled She knew that Marion had _ been 
reading a letter and with a mothers instinct 
her thoughts were imstantl, on Frank ‘She 
spoke quichl, almost shipl, — 
Marion come here 

Richard had risen He eaime round the table 
and as the girl oheyed her mother took the 
letter frcm her fingersqind hastily clanced over 
1% Mrs Armour eame forward and took het 
daughters arm Marion she sud there is 
something wrong—with Fiank What is it? 

Generil Armour wis now looking up at them 
all cuniousl, questioninzly through his glasses 
his piper lud down his hinds rcsting on the 
tal le 

Miaurion conld not answer She was sick with 
regret vexation and shame ut the hrot dush 
death—fcr Frank—hid been pief ratle to this 
She hala considerahle stor of vanity she was 
not very pliloscylucal Besiles she was not 
mamicl umd whit Caiptaum Vailall her devoted 
adm roan] possible busbin]} w ould think of 


this dicathemish alline wis nol i cheerful 
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thought to her She choked down a sob and 
waved her hand towards Richaid to answer for 
her He was pale too but cool He under 
stood the case instantl, he made up iis mind 
instantly also as to what ought to be-—must be 
—- done 

Well mothe: he sud it is ibout Fiank 
But he is all right) that 1 he is alive and well 
—in body But he ha Fry unzed a hatetul httle 
cmmbariassment for us—he 1s main d 

Married ¢ said his mother faintly Oh 
pour dady Agnes 

Mar oun sniffed a little viciously at this 

Maruwd? Miuriwd sid his father Well 
what wbout 1f ?@ eh? whit atout it ? 

The mother wrung her } inds Oh If know 
wis semethim, dic adful—drerdful He has 
marred some horible wild person or some 
thins 

Richmaid oamsctable as he wis remamed 
calm Well sad he I dont lnow about 
her beng khommbl Fiank i silent on that 
point, but she 1s wild enough— a wild Indian 


in fact 
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Indian? Indian? Good God 1 iced mygo. 
eried General Armour hashiy starting to his 
fect 

An Indian? a wild Infiin? 9 ‘irs Arinow 
whispered funtiy as she di py do anmto 1 chin 

And sh WT be her in two 2 thre days 
fluttered Mati on hystere uh 

Meanwhil Richard hil histily pick Tuy the 
foes So Iv ™ a tl daw. dter to 
morow oh said ddd rated frink Im as 
lemiy ts} os tts © ©6OW OH ats cord Tanchels 
tit £3 tit 

Wiat d@ ovoiimeain by tat fia tit (ric | 
las faith pou laid 

Qh Jou oun that that we tricd t hasten 
Jubas om aig —with t! ther FU wound hh 
Bs sin, is om om rcturn oud y au will dl 
Bzree that its eprotty p rmenent on 

Th ool l sitet recosercl hunsclf aunt was 
Poside his wif an an ainstint He t ok hu 
hand Dnt fi alent it waite he sad 

tyoan uly fusnss fut woo owist put up 
with it) Ihe boy was out «f his head = We 


are oli now my dcar but there was a time 
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when we should have resented such 2a thing 1s 
much as Frank-——thou,h not in the same fashion 
perhaps— rot im the sim fashion! It 1] 
min press ] Jus hys ]ud to leep ad wn his 
émotion 

“Oh how could he how e wld he sid 
$45 mother We rvieint vervthins for th 
1 st 

Ttoas always do nevgrous Lusi ss 1 iting 
with Jov rs thia 214 mel hicl 2] J overs 
fike themselves very scrap us oaimle 1 nl 
well here th thin, is Now who will go 
ww feteh her frcem Leerpol I hould siy 
that } th ay fath 1 a fo iny mother ought 
to. 

Thus Richul toch 3st fu .rantel that they 
sould rceerse JTranl s Infrin wite inte thn 
home Haunt n! |] thit so far as he was 
cone inet ther shcuii Lea dculbt upon the 
question fiom the lesmum, 

Never! She shall never ecme here sud 
Mkwtion with flastinge eves , common squav 
With wreasy ha ued Lliupkets and dal mouth 


and black teeth whoocats with her fin ern and 
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gsiunts! If she does—-if she 1s brought to 
Grey hope—I will never show my face in the 
world again Frank marned the animal why 
dees he ship her home to us? Why didut 
he come with her? Why does he not take 
he. to + home cf his own? Why should he 
send her here to turn our house imto a 
menagerie 
Wanon drew her shat bach as Hf the common 
squass with he: blankets and grease was at 
that moment near her 
Well vou see continue] Richirl = that 15 
yast 16 As Gosul Prank wraneed this hittle 
compl) atin with ¢ taflin, imount of malice 
.o dentt he dilnt come with her beciuse he 
wish d to test the family loyalty and hospitahty 
hut a postseript tc this I|ctter siys that his 
sohaiter has instruetia 5s fo meet his wife at 
Liverpool and brmg hi on here in cise we fall 
to shew hor yt por courtesy 
General Arm ur here spoke H has carned 
the war of retaliation very fir iniced but men 
do mad things when their PH] otos upoas I have 


seen often Lhit doesnt alter cur elear duty in 
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the matter If the woman wcre bad or shame 
ful at would be a dithrent thing li—— 

Marion interrupted She has rmdden bare 
back across the continent hhe a jochey—~—hhe 
a common jockey ind she wears a blanket 
nd she dxsnt know u word of Enghsh and 
she wHl sit on the fl 1 

Well sail ber father all these thm _s are 
not sins and she must te tau, ht fetter 
Jos ph Pow em you suid Virs Armour 

m hyniunth Sho cannet she sf ull not eome 
here Tlink f{ Marion Think ci our position 

She hid her trou) lel t ar stunmed fice behind 
her handh ichnef At th same time sh grasped 
her husbinds hind She knew that he was 
night ‘She hon wd Tim in Jer heat * r the 
position he had tikhen but sie eoulld not resist 
the natural inyuls i iwi wmwh e her taste 
and convention were shoehed 

The old man wis very pale but there was 
no mistakins his deteruimition He had leen 
more indignint than any of them ut first but 
he had an unusual sense ff yu tree When he ect 


face to face with it as Richard had here helped 
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him to do Vee do not hnow that the woman 
his done any wronyz he said As ior ow 
name andy sition they -thank G § —are where 
amad maa, cann t unseit them We hive 
had much prospoity uo the wall my wite wv 
hive bal netth 1 death nor dist nour we~ — 

lf thse int dishnut tither whit 1s 
Mouion flatbed ut 

He answor Tt edimly *) Va dinght rat ws a 

wreat musf itun at will probably }oooa lifdlony 
triul—but it is not oc Ssualy ish now 

hour vr can qiak oa 8 pda} Iw by 


tivue ot did at sud Richt taidal ay in 


fath 1 Tt asoull yr tty awl wuld dut Todu 
yiy We Shall ot 3 uuseIner t out of it mit 
the end 


Rachu? sal lisa: tha thr uh ha tous 
youu filpromt ant unl 93 
In} d irthr ww ins? zh Jonvea 
Was Tere S PEUS Tomy Tit Whon T spoke oi 
amusement £[ m ant « mn iva or dlyont fun 
the thm, that ] ks hic traz ly ml has a 
happy ending  fhat as what Io incan mothe 


nothing im re 
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You are always so very deep Richird 
remarked Muirion u meally and cues vr 
hittle how th iaest of us fe | Uout this Leu 
have no fanuly yzrid Tf you ted mana 1 i 
squaw we shouldnt have heen surpris d = Lou 
could have campel im the grounds with v ut 
wild woman aun! rev da ben riasseb fy 
the worll she histen ft to vid Por she saw 4 
sudden pi iam his fa 

He turin ltromth 1 oaloulifle woaivilh anil 
imped vit th weilw H sold ing 
out ant» th din ys whir h anl kiwl bh il 


playe 1 when | ys Hoyt dus th 


,boup fas 
inhintsonc oft. ro om? caulht ivay some 
morwture fri bsev s TE hi not du te let 
them se Jis fi omer vt t fal VI irton 
had cut depr than s} knwo oul} weull 
cury th wound ti nmniny 2 Ly 1} fe it 
he tled 

But his sist rf lt instuntly how cru Pshe hat 
ben as she siw tuna I yp aww sand caught 
sight of th bw ed sh uld ts and the pr ma 


turcly onex Hur Wa heut smote hi She 


ran over and impilsively put her hiuds on his 
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shoulder O Dick! she said fogive me 
Dick J didnt mean 1t JI was angry and 
foolish and hateful 

He took one of her hands as 1t rested on his 
shoulder she standing partly behind him and 
raised it to lus hps but he did not turn to hex 
he could not 

Tt 1s all rip ht—all 11zht he said it doesnt 

make any difference Ig t us think of Frank 
and what we have got to do Let us stand 
together Marion that 1s best 

But her tears were dr pping on his shouldet 
as her forehead rested on her hand He khnen 
now that whatever Tiank* wife was she would 
not have in tbsolute cnemy here for when 
Maricn cued her heart was soft She was clay 
in the hands of the p tt 1 whom we call Mercy 
—-more cften a stranger to tht hearts of women 
than of men At th other silc cf the room 
also the father and moth tearless now watched 
these two and the mother saw hi duty better 
und with Icss rebellrousness She hil felt at 
from the first but she could not bring he 


mind to d> it ‘They held each others hands 
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in silence Presently Gencral Armour = said 
Richard your mother ard I will go to Liver 
pool to meet our sons wile 
Marion sluddcred a httlh and Ia hands 
closed on Richards sloulder but she sad 


noth ing 


CHAPIFR IIE 
OL1 OF IHF NORTH 


Ip was a Jeautitul diy which wis so much 1 

favour of Mas JLranl Armour im iclition to hes 
hushanis p ple Genial Arm ut and his wif 

had come d wn fr m London by the latest tram 
possitle that th 1 saspense at Jay 1p | unzht 
b short Ih. sud httl to cieh other but 
When they diisp ak it wis of things v 15 dit 

ferent 42 m the skel ton which th v cxpecte d to 
put into th family cupl oil pres ath Lach 
was trvuy to spir th otha It was very 
touchin. hey neturwuly lookel upon the 
matter in ats most unproimsinys light because 
av Indiun was an Indian antl this unknown 
savage from Lort Charles was in violent con 

trast to such desirible persons is Lady Agnes 


Vartlng “ct that the Armours were zealous 
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for mere moncy and title Tut the thing itself 
was altozether ,;repss as Mis Armour had 
more naively than enrectl, putait th Cenera 
whose knowlel, ££ chuueter ind the eneus 
stances ¢f hi was e nsid ralle }.a] worked out 
the thing with much accuriy = He hil declared 
t Riharl in th 1 yu t talk uy n the sub ject 
that Drank must have b cn anythin, but sober 
When be dot Hol gl previously called it a 
pohey f{ retalrati n sc that new he was v 13 
new the truth When they anivel at th Icek 
uli, rp 1th pf of fe wis just alan, ute 
the | wkour 
Koid sul Gone Aim ir t_— Iimeelf 
S bast pel wis ew. thy this fr fohtuy, 
TPkn woud tin, 7 tyes lt PE lnm ds J ws 
Gi chs uofil Is) anl heretics Tut to tike 1 
stvarye to ori, ums ani to £21 hi whit het 
sodfath 1 ind . dm tl 18 never did is wons 
than th d vils Tonee at D Ih 
Whit “ls oirm ur who wis not jute so 
(iufinile as het hust ind tl) ullt ait weull be 
nard to tll Tut probvhly gir f f2 ud mim 


tion at her son Were uppermest m_ het nnd 
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She had quite determined upon her course 
None could better carry that high neutral look 
of sccial superiority than she 

Please Heaven she said to herself no one 
should see that her equanimity was shaken 
They had brought one servant with them who 
had been gravely and jet conventionally in 
formed that lis young masters wife an Indian 
chicftainess was expecta? There are few family 
troubles but find then way to servants hall 
with an uneomforttble speed, for whether or 
not stone walls have cars certainly men servants 
and mar] servants hive ey s that serve for ears, 
and ears that do more than their hounden duty 
Boulter the footman knew his business When 
informed cf the coming of Mrs Francs Armow 
the Indian chieftainess his facc was aksolutely 
expressioniess his Yessir was as me hanieal 
wsusual On the dock he was muble indi 
ferent When the passengers began to land 
he showed no excatement He was decorously 
alert Mhen the craual mement cime he 
was lnperturbabl Boulter was in ¢xccllent 


servant So said Fdward Lambert to hunself{ 
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alter the event so lhewise said Mrs Lownley 
to herseH when the thing was over, so declared 
General Armour many, a time after and once 
very emphatically, just before he rased Boulters 
Wages 

As the boat neared Liverpool! Lambert and 
Mrs ‘Townley srew nervous Ihe truth re 
sardin, the Indium wif had become known 
atnon, the 7 wsen el * ind most were Very 
CulloUs sone in t well bre! fashion some 
wntiusively  svul_arly Mackenzie Lalis comm 
piamion hle Boulter was xpress nless im face 
She had her duty t 1 , aid for liberill, and 
she woull do it Jahon gett hive hal 1 more 
prescntuble ud dhgmtiel attendant but not 
one more worth, It ww on tieaible thit the 
captain ot the bap aid all the ofheers had be n 
markedly ecurtecus te Mas Arm om thicauhout 
the voyaic but to thea caedit not ostentatioush 
sv When the vessel wis brow ht to anehor 
and the passenzers were | me put upon the 
tender the captain came nd made his respectful 
audieus as thoush Lah were i lidy ct title in 


her own right and nb girl Inaried 
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to a@ man acting under the intlucnce of brandy 
ynd mahee General Armour und Mrs Armow 
were always grateful to Limbat and Mis 
Townk,y for the put they ylayed in_ this 
d spervte litth come ly [hey stood still inc 
watchful as the passenrers cam ash re on by 

1 Jhey, siw that thy wer th ec ntr of 
unusual amter st but Gencral Armour wis used 
fo} ouin, hin sedi wat! * orm Jind t inhtte. 
cnec in pubhe ud his wil was eile und se 
somewhat disuy ont tt] Who yr bably 
cxpect d th Jil fh +r and Ins wit tbe 
distiessc] Frunk Anti us 6s tieit 1. was als 
thea tut vith ~o T tat he hold focf dh 
two ne id all then comig hhowover wh 
they saw vf am baulsfim anl }linlet sty 
upon the lech att uled dy oa very 2 dinars 

wast 1 oar tl shalbiy drss 1 Scotswo mu But 
nme diately behind them wore PF lwar td Fo unbert 
and Mis lownl y and these with then simple 
tact nitutaln ss an] fiecd mm from iny sot of 
emmbarrassm nt acted is foals wud oa hevel the 
situation 


General Armow itdvaneed hatin hind ¥ ou 
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are my sons wife? he said courteously, to this 
buns in a blanket 
She looked up md sho! 1 head shishtly 
for she did not quite understand but she recog 
med his hkheness to her }usband antl presently 
she smiled up iiusingly Wacken rez eatet 
to her what Geicril Armom Jai sud She 
1odded now a flish of pleasmic hehti up hei 
face and sh shi out h& b wutiial hand t mm 
The General foul at ant prs cd tom chameilly 
lus lips twitch. hohth Ho op dit fa 
harder than de meuit t1 Ins f clings were at 
tension =Sh wine i sh, ty andars luntanh 
thiust cut heer otl 1 hand as uf t 2 lev ts 
yaesstie As sh dilso th diluank t fi Ho wa 
from bro hal wand shcull : Punk rt with 
x¢ Uicnt utuitin caucit it and thicw at 2 ross 
hisarm thn ymel ly amd with ut cmb aris 
ment he wt Mis | owniev cre ted G neral 
Aimom who tuned th oF tinws wrively but 
mi oi singulu confidential fon which showed 
his sratitud then he raised his hit a,run to 
Lah and sud Come and | ¢ me inticduee jou 


—-to your hustands mothe1 
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The falhng bach of that blanket had saved 
the situation: for when the girl stood without 
It in her buckskin guments there was a dignity 
In her bearing which earned off the bivirre 
event There was timility in her face and yct 
a kind of pride too thous! she was only a 
savave Lhe cue even at this critical moment 
did not sc 1 yurte hopcless When th y eame 
to Vis Armour Lah shtank av vy tumdly from 
the look m th mothers ev s and shivcimye 
sh }tl, lo bel reund for her tlanket But 
Yambert lal deftly 7 wsel at) on to the fo tman 
Pres ntly Was Armom tock loth the jnrls 
hands im hes (yerhys st dil it |ccause the 
coves of the public wore 1 her but that 1s 
neither here vor th: sb isd at} amd | assed 
her on the check = Then they moved way toa 
closed carriage 

And that was the second act im Frink Aimours 


comedy of erroid4 


(HAPIEE IN 
IN JHE NAME EF THE TAMIT. 


THE journey f1 1 Li@ipo!] to Gtrevho,c was 
pass d in comparitiv sal nce Tl Arn urs 
had a computn nt t> thems lyse an! th y 
made the Inliwn Jil as corifortall is y sell 

without sclie¢ pscious: ss with ut any utifisal 
politenes So fir wlit thy» bail fore was 3 
matter of duty not of will fut th v bal jone 
ther duty niiurally all thou ds md twos 
nutuial to thm nw dhy hil ne pr nil 
feelings towirls th wnl no wi it anths ws 
yet It was trying to them thit people stare i 
into the ecomputmat at Uff rent statioms If 
presently dawned upon Gonril Armour that it 
mizht also le tryiner tf thon ehule  Nerther 
he nor his wife hil tike a mto aceount the pos 


sibility of the ul having feclmgs to le hurt 
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But he had noticed Lali shrink visibly and flush 
shohtly when some one stared harder than 
usual and this troubled him It opened up a 
possibility He began indefinitely to see that 
they were not the only factors in the equation 
He was probably + little vexed that he had 
not seen it before for he wished to be a yust 
man He was wont to quote with mctre or less 
austerity —chicfly the r@ult of his profession 


hfe—this — 


“Tor justice all placeat imple ut To iullseas n summer 


And rman of§f war as he wis he 121 anothe 
saying WV hich was mueb in his mouth and he 


lived up to it with considerable sinecrity 


“Stiliin thy right hand eurry gentle peace 
To silence envious tongues 


He whispered to his wife It would hive been 
hard to tell frcm her look what she thought of 
the matter ut presentl, she chanycd seats with 
her hushan!] that he might bh, holding his 
newspayrr at a certam angle shield the gu 


from imtrusive a7ers 
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At every station the same scene was enacted 
And inquisitive people must have been surprised 
+o see how monotonously ordinary was the man 
ner of the thre. white people in the compart 
ment Suddenly at i station near London 
General Armour gave a start and used 1 strong 
expression undur is breath Glanems at the 

Marriage column he saw a notice to the 
effect that on v certan@day of a certain month 
fiancis Gilbart the son ot Gener Joseph 
Anmow Ch of Gi yhop 4H ittorishire and 
Cavendish Syuare was matticd to Lah the 
daushter of hye cf the Mocn elnef of the 
Bloods at her fathers }] dye in th Saskatch 
iwan Villy Tins had Teen mserte? by Brink 
\rmour 6 soheitor aecor lin, to his instructions 
n the diy thit the Aphrodite was due at 
Laverpool Gencial <Atinour did not at first 
intend to show this to his wife but on secon | 
thought he did beeiuse he hnew she would 
cventuully come to know of it and also because 
she sawn that something had moved him She 
suliently reached out her hand for the paper He 


handed it to her pointmg to the notice 
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\irs Armour was unhappy but her self pos 
session was admirable and she said nothing 
She turned her face to the window and sat for 
a long time looking out She did not turn to 
the othei:s fo. her eyes were full of tears and 
she did not dare to wipe them away nor yet to 
let then be sven She let them dry there She 
was thinking of her son her favoumte son for 
whom she had been so Mhbitious and for whom 
so far as she could and retain her self respect 
she had deheately intrijued that he might hap 
puy and befittingl; mary She knew that m 
the matter of lis ensayzement she hal not done 
What was best for hin but how eould she 
have guessed thit this would be the result ¢ 
She also was sme that when the first flush of 
his anger and disappointinent had passed and he 
came to view this thing with cooler nund he 
would repent dcepl,—for a whole lifetime She 
was convinced thit he had not inarmed this 
savage for anything which could mike matriage 
endurable Under the weight of the thought she 
was hkely to forget that the young ahen wile 


might have lost terribly m the cvent also 
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The artival at Euston and the departure 
from St Pancias were rather painful all round 
for though there was no wait ng at either place 
the appearance of an Indian girl in native 
costume was uncommon enough even in cos 
mopolitan London to draw much attention 
Besides the placards ~£ the evening p*pers 
were blaz ned with announcenients as 
this — 

A Rep INpIAN GIRL 
MARRIEI INTO 
AN FNGLUSH COUNTY Fawiry 


Some one had telemaphe! partieulars dis 
torted particulars—over fron Li rpool and all 
the evening sheets had then yortion of ev 
travagance and sensation General Armou 
became a Inttle more crect wd austere as he 
caught s ht of these placards ani Mrs Armour 
groaned inwardly but their faces were mscrut 
able and they qu tly conducted their charge 
minus her llanket t the train which was to 
take them to St Albans and were soon wheehin,s 


homeward 
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At Euston they parted with Lambert and 
Vas Townky who quite simply and conven 
tionally bal good |}ye t them and their In jiin 
diughter nliw Lah tal mown to lhe Mis 
Townley and when they parted she spoke a feu 
words yuichly im her own tongue and then 1m 
mediitely wis e¢ ntused }cciuse she 1¢1) mberc | 
that she could net be understo 1 J 16 pres 
ently she sud in halignz Pn¢elish that th face 
(f her wlute frrer T wis | 7 ul shh ped 
thit she would ene one tin wml it } side 
her inter wigw m fir she woull toosvl tik 
ler husband travelle f to nt 

Mis fowrlhy ainle sem oy ht reply im 
sample Tnilish pros 1th cals fart symp 
theti ally an} turn Taiwiy FT ff: sle parted 
from Mao Lambot howsr sh sul with 4 
pretty t 1h of eviseism J thik DI see Manion 
Armour listening t her sist 1 in law issue invi 
tations to ler wigwan Tow afrud I should 
he rather depr ssel mys Hoif [hid tok sist rly 
to a wiswiun la ly 

Put I say Vis Townley ry ned Lambert 


scriousl, as he Jota: d at the steps of her car 
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viage I shouldnt be surprised if my lady Wig 
vam— rither it and stithing titl by the 
way —turned out letter than we thmk ‘She 
cued hrseli uyppu sls wathout the blanket 
ind I never saw a oie Pevatiful hind in my 
hfe—but cne h addel as lus fing 18 at thit 
moment closed m his ud hell them tihth 
in spite of the indignant Jittle cflort at wath 
draw il She aiv vet*be alle to wie th 
al] points in linnity an] thit lind f thm, ans 
1ty) Waster Tiank bil m discwn com | i 
not see ait 1 ull that he is th mirtyr 
Lamberts voice pot soft: for ho still held 
Mis Townkys finuers—ti i tman ne hr 
ine the matter an fas cyc—ind then h yy le 
still more sericusly on s ntimental iflairs ft his 
own m which he evidently hoped she woull 
take Some anters TF Tel at is }ult= tell 
how fur the eis nu, ht} ive been pushed Wo she 
had not suddenly > hed a itth forbiddin, 
and imperious For even people vf no notable 
hayht wath soft £ utures dul br wn eyes inl 
© delightful hietlh Jiaulh miu appew rither 


regal at times Lambert did not quite under 
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stand why she should take this attitud« If he 
had been as heen resairding his own affairs of 
the affections as in the case of Frank Armour 
and his Indian bride he had known that every 
woman has in her mind the oceision when she 
should and when she should not be wooed and 
nothing disappoints her mor than a declaration 
at a time winch uot Je time If it does not 
fall out as she wish =... retrospect 1 dear thing 
to 2 Woman Is spoked Many a@ man has been 
sent to the right about because he his ventured 
his proposal it the wion, time What would 
have ceeurre dl] t Lambert it is hard to tell but 
he saw thit scancthine wis wrong and stopped 
in 111 

When General Aim ur iat Ins party reached 
Giesh ye it was fat 11 the ev img fhe girl 
sc incd tir J anil ccnfused by the ev nts of the 
day ani hl as she was duected mdifferently 
lhmply but when they entered the gates of 
(mevhope anl traveled up the long avcenuc of 
limes she looked round her somewhat eagerly, 
and drew a long sigh miybe of sehet or 


pleasure She presently stretched out a hand 
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almost caressingly to the thich trees and the 
crass and said aloud Oh the beantiful trees 
and the long grass There was a whur of 
birds wings among the branches and then pres 
ently there rose fiom a distance the sweet 
gurgling whistle of the nightingale <A smile 
as of reminiscenec crossed her face Then she 
said as if to herself It 1s the same I shall 
not die I hear the byrds wings and one 1s 
sneging Jt is pleasant to sleep in the long 
grass when the meghts are summer and to 
hang your eraile in the trees 

She had asked for her own blanket 1¢fusing 
% rug when they ] ft St Albans and t had 
been ,»iven to her She drew it about her now 
with a feeling of ectif rt and se mel tr los 
the horrible sense «f strangeness which hid 
almost convulsed her when she was put into 
the carnage at the rulway station Het reserve 
had tidden much of what she really felt but 
the dive thiough the hmes hal shown Gn 
eral Armour anl lis wif that they had to do 
with a nature hivine eapaciti s for sensitive 


feeling which it 38 sometimes thought is 
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only the prerogative of cerfun well bred civil 
zations 

But it was nupcssible that they should yet or 
for many 2% lu fecl wy sense of kinship with 
this aboriginal cul Presently the carmaye drew 
up to the doorwiy which was instantl, open to 
them <A broid |} lt of ht streamel out upon 
the stone steps Jar bickh im the hall stood 
Veuion one hind upow the halustrade cf the 
gtairease the other tizhtly held at lit sil as 
if to nerve hers If £1 the micetin, Sh cyescé 
the Indian gil rere d the Lh ht ml as if by 
1 strange instinct fcund those f£ V[uion even 
hefore she icft the carriage Tah felt vaguely 
that here was her pcssthle enemy As she 
stepped out ff the camiie General Armours 
hand unler her elbow t assise hr she drew 
her Hanket scanethinys mre closely about het 
and so proce d IT up the st ps The com} osurc 
of the sivants wis in the circumstinces, re 
markeble Jt needed to hive been for the 
courage lisplayed by Lalis two n w guadians 
during the lay almost filtcre} at the threshol 


of their own hom Any styn of surprise o 


THF TRANSLATION OF A SAVAGE é1 


amusemcnt on the part of the domestics would 
have given them somc punful moments sul 
sequently Tut all was juletl, lecnous 
Maricn still stool anotienless almost dazed 
the group alvinccd uto the hill and there 
Hauscd asaif wartr fad 3 

At tha ia mone Prhil cu out of th 
study at her ribt Jul t Yo] 2 ara aint sail 
mith Ocn arly eMain Jt us be as 
brave as wm fiuhi ainda the 

Show hud Iittl asp anl seemed to 
awtll os fi moa dram Sh  yuiclly ghde] 
mowed to rv. «1 tm 1s 1 bt mother anil 
bith 1 ales & abrupth, them tune i t the yemy 
Wile with v scrutiazin, eye 

Mair on sud her father thisis 4 om suster 
Mouion st> doh sttatim, contuse | 
Miuetrm Jouoayeat Thi noth 1e¢2 mon 

ousiy this is voutr brothers wif —Liul this 1s 
your husbinds saistur Mazon 

Mael cnzie tianslated the words swiltl, to the 
ynl and her eyes flashed wile [hen iniidw 
voice she sud aim Fnglieh ies Manion foe / 


It 13 probable that neither Mamon nor any one 
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present knew quite the meaning cf Hou save 
Richard and he could not suppress a smile it 
sounded so absurd ud aboriginal But at tin 

exclamation Marion once more came to hersell 
She could uot possibly go so far as her mother 
did at the dock and hiss this savage fut with 
a rather sudden grasp of the hand she sad a 
little hysterievily —for her brain was gom,s 
round Lhe a wheel Wowont you kt me 
take your blanhet = and forthwith Jaid bold ol 
ib with tremulous politencss 

Phe question sounlied for the instint se 
ludicrous to Richard that in spite of the dis 
tressing situation he had to eh | hich a laush 
years afterwards ifhe wished for any mionmicntary 
revenze upon Maiion (and h hil a keen sense 
of woidy rctahation) fe amply sad Wo wont 
you lt me teke your blankct / 

Of course the Indian gir] dit not understand 
but she submitted to the ic¢moval of this un 
common mantle and strod forth a less trymy 
sight to Manons eyes for as w said bcfore 
her buckskin costuine set off softl, the good 


outlines of her form 
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The Indian girls eyes wandered from Marion 
to Richard They wandered from anxiety 
doubt and a bitter kind of reserve to cordialitv 
sympathy and a grave kind of humour Jn 
stantly the girl knew that she had in eccentric 
Richard Armour a frank fnend Unlike as he 
was to his brother there was still in then eyes 
the same friendliness and humanity Tt it 1s 
ib was the same loch that Urank carrud when 
he first eame to het fathers lod re 

Richar] dic] 1 out hus hind with 4 cerdial little 
laugh and said Ah ih very glad very glad 
Just in time for supper C me alon,r How 18 
Frank eh? how is Ttanl @ Just s just s 
Pleasant journey I supp se? He sh ok hen 
hand warmly threc or four times ai] as 
he held it plieed his left hand over 16 ind 
patted it patnouchilly as was his custom with 
all the childien and all the old ladies that he 
knew 

Richad sult ns mothe: in a studiously 
neutral voice you miht see ab ut the wine 

Then Richard aj pearec to recover hims tf 


and did as he was reyuested but not until Ins 
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brothers wife had said to him in Enghsh as 
they courteously drew her towards the stareas 
Oh my biothe: Richad How / 

But the fist stiun and suspense were now 
over for the family ind its prcbible that never 
hid they felt such rehef as wh n they sat d wn 
behind els 7 d ois in their cwn icoms £1 
short respite whil the Indiin wirl was eles t ! 
ulone with Maclenzi wud a trust — mul m 


wht sh eall Tt: waywim 


CHAPTER \ 
AN AWEWAET FATE HOUR 


roa just a well porhue that th matt 7 hac 
Kccome n tcmous Oth rwise the Armouts ha_ 
lived m that unyleasant ¢ nhtion of bemg con 
samtly iiscov rd It wis singly a ease ct 
uming it abs tut seereey which hil leer 
frustiat d }y Jranl himself o bold and un 
embarrass do acknowledzm ut antl in ittempt 
t>» cary things cif with +t hish hand = The 
Iubtcr course wis the only cne possible It hac 
oniginally be nm Richards 11 1 appr priated by 
General Armow and ieeeytc] by Mrs Armou 
and Marron with whit grace was } osstble The 
publieation of the event prepard then friends 
and preclude | th necessity ft reserve What 
the friends til nt know wis whether ther 


ought OL ou sht not to commmiserite the Atrmours 
3 


66 THE TRANSLATION OF A SAVAGE 


It was a difficult postion A deith an accident 
a lost 1.eputation would havc been easy to them 
econcetuiny these there could be no doubt But 
an Indiin dwieghter in liw 4@ person in mcecisins 
was scarcely a thing to be cor, 1italated upon 
and v t stmputly and consolition meht he 
inuch oisplaceed 10 cne eould tell how the 
Armours woull take it Vor even thei closest 
acquaintances Juew - what kind of dehcate 
haut ur wis possihl to them Iven the 
centiuic Richiud who vaisitcd the cottages of 
the poor carryin, scuy anil Juyunes of many 
hinds iecciny anying them with the niost whole 
sone advice a si le min ever gayc to iamilies 
ani the dievis cf fammbcs wil su tiaysh was so 
cheery and spontarecus and fue 5) uncom 
monly grave anl sad at timcs—had a faculty 
for manner With astonshiny suldenness he 
could raise msurmountable Lur1icis and people, 
not of his order who oecasionilly presumed on 
his simplicity of life ind habits found themselves 
put distinctly il at cease Ly 1 quiet eurious look 
in his eye No man was cver more the rceluse 


and at the same time the man of the world 


THE TRANSLALION OF A SAVAGE 67 


He had had his bitter httl comedy of hfe 
but it was different from that of his brother 
Frank Jt was bird very deep not one of 
his family Luew of at Idward Lambert and 
one or two otheas who lad good reason never 
to speak of 16 Were the only persons possessing 
lis seerct 

But all Lngland Anew of Diauks  esalé ence 
And the juestion was Witot would 7 ope do? 
Lhey very prop rly did nothing at first They 
waited to see how the Armoirs would aet 
they d inct con,riutulite th y lil not console 
that was left t> th se pipers which cl inced to 
resent Gen 1al Armouis politics .ad thse others 
whieh were emotional and sensation il oF every 
subject—paitieulith so where wom n were eon 
celned 

It wis the bepimnim, of the s ascn but the 
Armours had 1] cided that th \» woull not _o to 
town That 1% the General and his wite were 
not gom sy Lhey felt that they ousht to be at 
Greyhope with thar dau hte: m law —- which 
was to them credit Reg irdin,, Marion they had 


nothmg to say “Mis Armour inchned to her 
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zomg to town for the season t> sint Mrs 
Townley who had thoughtfully written to het 
saying that she was very lonely and begging 
Mirs Aimouw to Jet ha come if she would 
She said that of course Marion would see much 
of her peopl m t wn just the sine Mra 
Townley was 2a very clever and tactful woman 
She juessed thit General 4rm our inl his wrfc 
were not hhely to conc to town tut that must 
nt aippeu antl th mvuitation sh ull tc on a 
GiiForent basis is at was 

ft 1s probible that Mauin saw throu_h the 
kheate plot Tut that did not make her like 
Mis Townley Tss [These litth ypreces ff art 
mak hf 7 wsible these tend r ficti ns! 

Manion wis however nt om ye ft liwnour 
she was norsvous and a htth yetulut She had 
a high strung temperament 2% sensitive percep 
tion of the fitness of things anil a horror ol 
what was gauche antl she w ull in binf make 
a rather austere person af the lines of hie did 
not runom her fuwour She had something of 
Franks impulsiveness and temper it would 


have been a great blessing to he: if she had 
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had a portion of Richards philosophical humour 
also She was at a pomt of tens:on—her mother 
and Richaid could sce thaf Sh was an\yious— 
though for the world she would not hive hid 1t 
thought so—regarding Captam \idall ‘She had 
never cired fcr ay body but him it was possil! 

she never woull But h hi not know ths 
and she wasn t absolutely sure that his cvidcnt 
but as yet mnformil love »ovld stand this strain 
—which shows hew people very honourable an | 
perfeet minded m th mselves miy low 49 large 
maisir to other pe tle who wwe presumably 
honourable ind pericct mud dalso There was 
no cengugericnt Fetween the 1 anid he was net 
bound in any wiz ind could therefore without 
slashinys the hem of the code retin without 
any apolosy bnt th. had hil thit unspoken 
undcerstandin, which most pe ple who love each 
other show even before 1 worl of deelarati n 
has passed then hps Tf he withdrew because 
of this scandal thi might b some awkward 
hours for Trunk Armours wife it G cyhope 

but, more than that therc would be u very hail 


hearted young lady to ylry her yut m the 
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deceitful world she would be as meraless as 
she could be Noiturally bemz young she 
exaggeratel th importanee of the event and 
brooded on 1t Jt was different with her father 
and mothe: lhey were shoel ed and indignant 
at first but when the fist seenc had been iiecd 
they bez to nake the lest f things ill round 
Thit a5 thy procecded at cnec to turn the 
Noth American Indan int 1. Kuroy ean—sa 
matter of no httl ditheulty A govcrness was 
liseusse]) but General Armow did not lithe the 
idea anil Pichir! pposed it heutily She mu t 
be taught I: hsh wid ¢ducated and mid pcs 
sible in Chistian el thing a Vas Armour 
rut at Of the Tuciti n th y thincst despunred 
——il] save Laichard ti e instruction vanity 
and a di ssmiaker mivht d>» much as te the 
¢ the 

The cvening of her atiisyal Lal would not 
with any weging put on elothes of Minons 
which hal ben sent in to her And the next 
morniny it was still the sunc Shc came into 
the brcakfast rocm dressed stil in tuchshin and 


moccasins and though the grcase hat been 
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taken out of her lium it was still combed flat 
Mzs ‘amour had tmed to influence he through 
Machenzic but to ho purpox She was placidly 
stubboi n 

Tt had tecn unwisely told her }y “Viacl envie 
that they were VMuinscl thes  I]ley searechy 
took in the fact thut th sir) had parle that she 
was the liu hter ol a elnef inl 2. cho ttainess 
herself ard that 1t was Par from ha,y 5 to ofter 
her Maricns clothes t wou 

Now Rochard whan he was i lad had been 
on a yourucy to the South S as anl had learned 
some of the peculru tics ot the native mund and 
he did not suppose that Amencim Indians 
difiered v21y much fen  cettun wel bred 
Polynesians m little matters f fam ani good 
taste When his mother: toll hi what had 
occurred before Lah entered? the Lreakfast room 
he went directly to what he believed was the 
evwse and idviscd tict wath ecncilration He 
also point d ont thit Jah was soncthing talle 
than Maiton and that he micht be possessed 
of that general trait of humanity vemty Mis 


Aimour had not yet got used to thurking of the 
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gil in another manner than an intrusive being of 
. lower order who wis there t) try thai yz atienee 
but also to do then bids She had yet to 
prisp the fict that beans her sons wife she 
must have therfore a position im the house 
exreicisiny 1 certain witheority over the servants 
Whe to Vrs Aimour at fist secu Tf sup ait 
stufl But Richud sad t ho. Moth is 
fincy you font yurte prasp the yo siti n Lhe 
eurtas the dinwhter cL wehaeS andthe d seen dant 
of 2 fimily of cli fs peghaps thr uszh many 
generations In her own Jand she has be n use J 
to rcspect aml his ben |ecl FP up to yictty 
wetrally Hor ourments ue Pfucy ecrsilere ] 
ver} smut m th Huis ns fay country an 
a finely 1 corited Planlect hile ho sas) xponsive 
up there You see we has t> tube th thing 
by comparison sv please vive the ent 1 
chance 

And Mrs Armour amswi d wearily ] 
suppose you are might Richarl— you zen rally 
are im the cnl th ush why you should be J 
do not know for you nvr ss wytling cf 


the world any more and you moon wuhout 
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among the cottarcrs I suppose 16s your native 
sense and the books your 11 
Richard lwghe 1 softly Fut there was a queer 
ving ain the Jingsh uri | cume over stum! imegh 
and put his um it ut his mothers shoulde 
Never mint } w J ,ct such sense as IT fave 
yiother [hw so nuch time to think tt w uld 
boo wouler fi I hilints me Pit J] thine we 
hal t tter try to study Jit oarndic is her avalon, 
tidon t fob her off ws u+o2 infert 1 person en 
we shill hue om hu ls fill im eirnest Wy 
opint n is she has _ t thit which will sive 
her wnbous t va very hich spit whieh cnly 
needs cpy rtumity t dv iy mto a iemat ibk 
thing and tile any werl it it mother af we 
treat her isachi fftunes on prine ss r what 
ever She ws and nt simyly is a dusly y rson 
we shill « me ft Db tt 1 ad she will em cf 
bett rin th Tonrrun Sh wont darker than 
1 Spaniud anyhow 
At this pciunt Muuon entercd the 1oom and 
her mother rchearsed biicilh, to her what ther 
talk hal been “Warton nal hal littl sleep and 
she only hftel har es tr ws at them at first 
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She was in little mood for emebhation She 
remembered all at once that it supper the 
evening before her sistcr m daw hil said Hove 
to the butlh: wml hal caten the mayonnan 
With 1 Tssit spoon But pres ntly Teeaus 
she saw the waitel for ler to spcak she said 
with a little flutter of malieousuess Wouldnt 
it be well for Richar i—he has pl uty of time 
and we ve als hiely to hive at now to put 
us all thioush 2 v course cf anstiuction for the 
traming of chieftiunesses An! when do you 
think sh wall } .weidy ft a drawin, room— 
Her Muay sty Queen Vietorias cr ours ? 

Maron suid Mis) Armewu severcly — but 
Richirl came roml te her ind with his fresh 
childlike humour put his um rcunl her wast 
ant all J} Marion Id 1l« wilhng to bt at I 
were in the habit of Ictting) ny shaky old pins 
here agunst a lock of yout hair that you may 
present her it any diawinys 1 :0m—ours or Queen 
Victorias—in two ycars if we zo at it right 
and 1f would oc1se Master Trunk very well af 
we turned her out somethir after all 


Mra Armour sul almost caver I wash 1t 
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were only possible Richard And what you 
say is true I suppose that she is of rank in hu 
own country whatever value that may have 
Richard saw his advantage Well mothe 
he said 1x chetftamess 15 @ ehieftaincess aid 


I dont hnow bul to announee her as such 


wid 





And be prcud { it w it Were put m 
Marion and pose hr wd mike her a prize 
—-1 Pocahontas wasnt it¢—and po on pre 
tending world without end Mations voice 
was stil shoshth gritu but there was in it 
too a tumt sound of hope Perhaps she said 
to herself Richard 1 nght 

At this poimt the door opened and Lah 
entered shown an by C Tu her newh 
appoint d maid and followe! by Mackenzie 
and as we sald dresse] still in her heathenish 
garments She had + strong sense of dignit, 
for she stool still mil wutel Perhaps nothing 
could hive impresxd Manon mote Hid Lah 
becn subsersicnut simply an entirely passive un 
intelligent creature s e would pi bably have 


tyrannized oyti1 her in a soft persistent fashion 
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aud despised her generall) But Mrs Armour 
and Maion saw that this stransc: might become 
very troublesome indeed ot her temper were to 
have play Fhey were anwar ol capacities for 
passiun wm those dark «yes so musing yct so 
active im expression which moved swith, from 
one object to another ind then suddenly became 
resolute 
Both mother and. diuushter came forw ad 

mio hdd cut then hinds wishmg her 1 
phasant g od imuinu, md were followed by 
Richard and unmehit ly by G neral Armouw 

who had centered soon ifter het She had 
been heen enounh to 1 ad Qf a littl ».igu ly) 
behind the scenes ami her mnnd was wal ening 
slowly ts the peeuliuity «cl th  p siti n she 
occupid Phe place awed he: wd had bokecn 
her rest Fy perplexing her mind und she sat 
down to the breakfast table with a strange 
hunted look m her fae But opposite to her 
Was . Winlow opening to the , round ind 
beyond it were the limes an] beeches and a 
wide perfect sward and fir away a little lake 


on which swans and wild fowl fluttered Pres 
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ently as she sat silent, eating little, her eyes 
hfted to the window’ Lhey flashed instantly 
her face lighted up with 1. weil kmd of 
charm and suddenly she got to her feet with 
Indian exelamitions on her hps and as if un 
conscious of tham ill went swiftly to the 
window and cut f it wasin, her hands up 
ind down once «1 twice to tle trees and the 
sunlight 
What dil she say? sud Mre Armow rising 
With the oth ts 
Sh sail replied Wackhenvie as she hurzied 
towirds the window that they were her 
heautiful woul, anl thie were wild birds 
living and swininm, in the water as in het 
own countiy 
By this time ill were at the window Richard 
arriving fjast and the Indiin girl turned on 
hem her body ul quivering with excitement 
laughed a low budlke laugh and then elipping 
her hands vbove her kead she swung round 
and ran jJike a dcei towirds the lake shaking 
her head hack 23 an animal does when fleeing 


fom bis pursucrs She would seacaly hwe 
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been recosnized as the same placid speechless 
woman in + blankct who sat with folded hands 
day after day on the 17 hr xdite 

The watehers turned and look I at each 
other in wonder  fdiuly ther tid of enthving 
a suage would not lick in interest The old 
General was better pleased Jhowever ai this 
display of acti its ind excatement than at 
yesterday s tieiturmty He Jv t spinit even 
if it had to b sulblud ani h_ thought on the 
instant thit } omught 7 ssilly come to lo I 
upon the fan savage as an ietual and not a 
nominal diuglter n liw He had a@ heen 
uppr ciation of courage ind he thcught he saw 
in her face as she turned upon them a look 
of defianee or darme and n thing could have 
fot at lis natuie quichcr If the case had 
not ben sn near to his own hearthstone h 
would hive chuckled As 1f was he said rood 
humoure lly thit Macken/ie and Marion should 
fo and bring her bach But Mackenzie was 
already at thit duty Mins Ari ut hal had 
the presence of min] to sni fa ¢ lyin but 


presently when ihe Gencral spoke she thought 
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it betier that Maiion shoull »o id counselled 
retuinins to breikiast and mot makinz the 
matter of too much unpertince This they did 
Richud very reluctantl, while Marion iather 
pleas.d than not at the spnit shown by the 
Stranse -ttl rin wary 39.2 the  raiss tow uds 
the lake where Tun hil nw stopped  Theae 
wis a htth bil) atcn jy ut where th tak 

narrowed anl Til exvilntly seems it all at 
once went towirds if uloain up cn it stand 

inz pised above the watt wvbout the mi idl 

of 1b «6 For an onstant au 1, leasant possi) ility 
came into Warions mini suppose the excit f 
gul intended suck She shivered as. shi 
th aht of at ul yet—— She put @ 
horubly erucl aml selfish thousht away from 
her with an indign nt word it | self She 
had pass d Mul ui ind ecune first to the 
lake = Here she shichened u dl waised her hand 
playfully to the Cul sc as not to fr hten 
her and then with a forced laugh eume up 
panting cn th brdic aid wis yjresently by 
Lehs side Lilt eyed her a htt)  furtivels 


but seeing that Mari as much inclined to 
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bh plewant she nodded to hcr said some 
Indian words hastily and spreal out her hands 
towards the w ita As she dhl so Manion 
noticed weain the beauty cf those hinds and 
the graccful character of the Jesturc $s. much 
so that she for, t the flat hua aml the un 
stayed body and th rather }roul fct and 
the deleate dushiness which hel se worked 
upon her m imiyinat on wnd m fict the even 
ing before She put her hind Jindly on that 
lon, shm hand stictched out baile hor umd 
because she knew not whit els to sp ak and 
because the tongue as very pervars at times 
—sayin th oppest of whit as cap ct i— 
she hers If Phandere donut ff 2? dP ou? dT abs 
Perhaps Talr wa as much surprised ait) the 
vermarh ous Muin hers Tf and c atunly very 
much more dehiht 1 The sound of those 
fannlrar words spoken by aceid nt w they were 
opencd the way to a better unicistandmy as 
nothing else eoul] pessilly have done Marion 
was wumoyed with | rsclf and yct amused too 
If her mind had becn perfectly assured regaid 


ing Captain Vidall it 19 prohable that then and 
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there a peeuiu a  enial ecomradeshay would 
hive becn ictmd As it was Muicn tound 
this littl event more cnduribl thin she ex 
pected She also f unl tha Tah whon she 
laushed an pleasamt aco newl dori nt 4 that 
Hea? hila mulath whitc mia gular t th 
Inde d Muin Armour Fo oan t diay voir scine 
cstiniuble pomts m th apy aranc cf her sav ave 
sister inliw Manu remul d tol wh that 
Balk pught |}ooa rith 1 sailings yer on af she 
were dressed 16 hor moth r sudo ain Chiaistian 
garinents coull spexl th 7 Jhsh lansmayre well 
——ind Wiss mt Ty Jses si ten m law 

At this pant Weloma cunc Ji aithlessh 
to the tid, o1ledl Io oat vlttl s} ;lht 
Lik rebuling | In thi Mack ni ma ke 
vimtike for nt oal hi Jeth draw hers lf 
up With camsibraule duty Put Woarsion notic 
mg th niaust rial nitue ££ the t ne mstintly 
said) Mach onz: vou must ¢ member that you 
we sperthinyg to Mis True: Armou ani that 
her positin im € nial Atmours house as the 
sane as mine | hope it 1s not reeessiry to 


gay anything mor Machcnzit 
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Macheusie flushed She was ai sensible 
woman, She hunew that she hal done Wiong 
and she said very promptly I am very sorry 
miss, I was flustered and I exp et I havent 
got used to speaking to—to Mrs Armour as 
[ll be sure to d> im the futme 

As she spoke two or thre deer cume trottiny 
out of the beeches dcwn to the dike side Th 
Lil was phased im { cxatel before she was 
overwhelme 1] now Her Ficath eame in puck 
little wisps sh Jaunhe] she tossed her hinds 
she scmed te | come fizzy with lhysht and 
presently as aif this uew dink wath and rounder 
of her pist hal amove Ll her ws on httle xy ects 
» savage heart to b anosel two teus _aithered 
m her eyes then sh] kewn dor che ko unhecde J 
and Jiiwd there an the sunhlht as she still 
gazed at the lecr Marion at first surprised 
was now touched w she could not have thouzht 
i possible conecammg this wild caatme and 
her hand went out and caught Lalis gently 
At this renuinc act of sympathy imstinctively 
felt by Lah the str uizer m a strange land 


husbanded and yct a widow——there came 9 
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flood of tears and dropping on her knees she 
leaned against the low railing of the bridge and 
wept silcnth So yassioniess was her giief ut 
seemed the more yathctie an] Mari n dropped 
on her hnees beside her put her arm round het 
shoulder and said) Poor gnl!) P cr cil 

At that Ja caught ler hand and held it 
repeating after her the words Puor cul Poor 
eaye 

Sh dil not qmte understand them but 
she remembcied that onee just tefore she 
pirted from her hushin! at the Great Lakes 
he had sud those very words If the fates 
had apparently .1ven things into Frinl Armours 
hands when he sieificed this gal ty bis re 
venge ther wore evil ntly uclined to play 
a game which wo Id eventually d feat hus 
purpose wicled as it hid beer m cfleet it 
not in absolute motive What the end of this 
attempt to ennift the Inti sni upon the 
strictest cons ntton of } 1 lish social if would 
have been hid her int olucti wn not teen at 
Greyhope where faint hi nesses t> her past 


surrounded her h? Th hard fax Cont ctl But 
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from present appearances 1t would seem that 
Riehird Armeur was not wholly i Lailse pic phet 
for the savige had shown herself that morning 
to possess m then crudeness some string 
qualities of charact r  Civen charieter muy 
things are posst}le cryen to those who are not 
of the elect 

This was th b  linmn, cf better thin, 
Lali scemel to the A*smours not quit so. nn 
possible now  THfil she becm of the very 
common crl:1 f EInliw pure mi simple 
the task hil 1s tsel ats di imto malin, 2 
common sivaje ant ov very cunmen Kur pein 
But whatever Lilt wis it wis vubunlantl, ¢vi 
lent that sh must be tech no dT with at all p ints 
and that she was more hh ly to be m oi vary 
stirtling fgur om the Armour bousch |i thin 
2 mere cheninbrance to Te Tlash | ft) whose 
oternal ahsence wo ie pr ferable to} 2 company 

Years ufter that fist mornmy Wourion ciught 
herself shudd rin, at the theu,ht thit came to 
her when she saw Lalt hovermy cn the bri lze 
Whatever Martons faulfg were sh tal ov fine 


dishkhe of auything that seenicad untfai She 
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had not ridden to hounds for nothins ‘She had 
at heart the spoitsmans instinct It was upon 
thas basis ind c] that Richard az pciel to het 
in the first tryin, days of Lahs hfe amon, them 
Lo oppos your will to Mazmen on the basis of 
superior Kuowledsze wis only to turn her into a 
rebel And 1 very effective rebel she made for 
she had a yr tty wift at th retort courteous 
ind she e ull tthe is mich and as well as she 
owe She rebelled at tnst at wsistimy im Lals 
cducition thouch by tts wd starts she woul] 
teach har Po hsh words onl help her to form 
lon, sentcnees and was 2 the whole quite 
piti nt Put Lalis ral mstiuetors were Vins 
Armour ind Rachu ll her } st Wichart 

Phe fast f w days she male but httle 71 U1ess 
fo. everythin, wis trin_e tu her ard things 
mil hi jilly—th sarvut the formal 
routine the handsome furnishmys Maitions 
music the ereat house the many precise 
personal duties sct for har to be got throuzh 
ut statcd times and Mis Armours ratha grand 
manner. But there was the rchcf to this clse 


the gul hid pine] tarmbh for her nitive woods 
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and praincs this was the pak the dcer the 
lake the hares and birds While she sat saymg 
ovcr after \Mirs Armour words and phrases in 
knglish ot wis bem, shown how she must put 
on and wear the clothes which a diessma! et 
fiom Regent Street had becn brought to make 
her eyes would wander dreanily to the ticcs and 
the lale and the griss They socn discovered 
that she would pav no attention and was 
strughtway diffieult to teach uf she was not 
placed where she could Ikch ub cn the park 
they hal n choice for thou jh her resistance 
was never active 16 wis nevertheless eficetive 
Prescutly she got on very swiftly with Richard 
For he with instinct worthy of a woman turned 
therr lessons upon her wn country and Frank 
This cost him somethim, but at had its icwad 
There was no more hastlessness Previously 
Franks name had seareely been spoken to he 
Mrs Aimour woul] have hours of hesitation 
and impotent regret before she brought herself 
to speak of her son to his Indian wite = Marton 
tred todo itafew times and failed the Gencral 


did it with rather a forced voice and manner 
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because he saw that his wife was very tender 
upon the pint But Nichari wh nev r knew 
self conse: usness spol fie ly f Tranl when 
he spoke iat al] ou lit wis sein, Lihs ves 
biighten ast loa l ok cau sth fix f on him 
Wwhniteclane it riirtin daaunls11 © that 
detexmined him on ]Jis 1 win th i ft nstr ie 
tion Jt halts dan jas Tut ho fad caleulat 7 
them all Uh cnl uug | lucat {to at all 
costs The sooner thit ceemiei th soon: 
vould she see her own p itz no oul tix to idapt 
herself to hei res; nsthilitr s ind f the x al 
state of her lusbin?] attitu] wiauishr 

He suec f Lo oaly ually Strivin, «tell 
hint about }o1 past Tf 11 ily t talk na 
lessly al ut }o1 huslar 1] of 1s 7) wess in tie 
funt f lisstr noth a Tr vity 4 aso str ve 
to find En ll wail (£2 th 4 pose and 
Wuchard supplie } thera woth une mmor win, 
ness He humow 2}: f 1 i te] unm ny 
Indian worls ant phrases tut Fo wis chias ft 
lis use of thm ant tra: | hai t mike hi 
apprecuatiy of dor rw df } sma anmhnay 


H wateh d haw dn Ivly t t otta ded 
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standin. of the hfe and of all that 1t involsed 
Tt Juve him a khaind of feu to becuse sh wis 
sensitive and there was the 7 ssible linger | 
her vt wing disheartened cr desperate ind dom, 
some mad thing in the hour that she wakened 
to the s caret |} hind hor imiurriace 
His pprehonse ns wor out with ut eause 

Poe ostwly there eame amt falis mini the 
dda ont f£ e mpansn She Fo cu © nseqous 

fot ne lay when som nu hboming p ple 
cul doit Gi vhy Mis Armour m hoi sense 

f quty whaicl st bid rally set Pod ore het 
mtr due t Jah mt th driwmei om — Lhe 
visit 1 Val to their can sity and sad sana 
pi usané ersuil things € f2 young wite Fut 
she saw th half cunus half furtiw Jbine s she 
enti}t oa silel ng glance and sual ind when 
thy wer on she t ok t Te Parl at Porself an 
anurior «a thn, she coull seuc Jy Pc persuaded 
to do before Sh sw th = htt: ne between 
hr eatiige anl thers her mann t 4 wearing 
her el thes ani thems her ¢ mplear n uid theirs 
She ¢exaiigeuted the ditt rcne She Trooded 


on it Now she sat downceast and timr] and 
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hunted m fuce as on the fist evening she cume 
now sh aypeareds stiess and cxat | 

If Mrs Armour wis nt sxuctly sympathetic 
with her she was yu t andl fol oun and 
Genetil Armoeur hke Riehar)] tr ] to draw 
ler cut tut 1 t n the sime suli ets He 
Iwelt upen whit sh dil the walls st t cl 
mth puh thos hours th afternoon when 
With Machenz. or €olvu tsbe vanished uto the 
beeches miukn . f11 nds with th dards und dee 
and swins but most of ill she ]v d_ te 
to the stall 5 SP ww dt wove rleint 
to 2 ownbss Richard or € naa Armour was 
With dea Sh] YP} ss oad thse wore 
»waulda ft doeroosSh Jila va brcwr an 
Put th willounlr om Ed tayo mo which 
she Jiado apd taram sayfth nalove:r very 
mid feountry Mr Arn ows nti: vritny 
mast roar d had aiding ce stums mit i2 ht 
fib wes auntended that sh should ard every diay 
as secon as she S om do suffier nthy pres ntrble 
[his did mt wy uo sw vay fu fh bai she 
muprove ? duly an ypewuance Har bain was 


erowins finer and was made up m fle aie lest 
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prevailing fashion her skin no longer caposed 
to an inelement elimite ad subject to the 
utmost caic Was smoothc: umd fane: her feet 
encascd in fine well mal boots lookhel much 
smuler her wust was shap dt fashicn and 
she was very strusht and Iss im So many 
things she hd jarre 1 on her relatis 9 that they 
were not fully mate of the greit unprovement 
in her appearance fexen Rachard alimtted her 
Living at tines 
Marin went up to t wn to stay with Mis 
Pownley and there had to face a ool deal of 
curr sity Pe ple |] hel at her scmetimes as 
uit Was she and uot Lilt thit was an Indian 
But she cutie ] this cff tii Ty crou,] and 
answered those }in ban yumics which ones friends 
make when we we di omibarrissmyr sittiti ons 
With uuswors $) cia and yl want that people 
did not b}now what to think 
¥es sh sud mii ply to Lily Bilwood 
her sister law no} t b om town late: in the 
y at perhays before the seison was over she 
could not tell She was tucd after her long 


voyage and she preferred the qwmet of Grey 
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hope she was Jond ct riding and country life 
but still she weull come to town for a time 
And so cn 
Ah darime how charmm, And doesnt 

she resent } r hustands absenec luring the 
honeymoon? cr hid the honevmcon ccecur befoie 
she came over to Fngtani And Jady Bal 
wood trie] te say it all playfully and eertamly 
said it s methin, J udly , She 1a] daiu_hters 

But Muin wis pricetl, preparet Het 
fice dil not chinge pression ‘es they 
Pad Jil them Pcrexviiocn nthe pramies Fiank 
wis sc fasemitel with the life ani the pple 
Ile hid act e me hn oat nee Lecawe he was 
nahis | did net Know bow rt it 4 fortune 
cvet ther 32 nevetmits 7] Min Aria ow 
eimecn } fr lim ud fem 4s secon as 
he eull ~ t awa thn ts Tusn h woult 
tiilew | ovo ate 

An? th awl Warn ni 1 lem hat was 
varr | ft 1 st eouli Jax siun Lady Bal 
woodn | 21trits Tally I} Iwool then nolded 


% dattle qati ra mily onb tabli td thit she 


hoped so much t se WVMai Firiaew Armor 
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She must be so very interesting th® papers said 
so much about her 

Now While this conversation was om, on 
some one stood not far behind Marion who 
seemcd much mterested in her and what she 
said But Viuion did not see this person She 
wis startled picsentl, bo weser to bear a strong 
voice siy scitl; over her shoulder What a 
chimms womin Didg Balwood 15 And so 
Ingenuous 

She was griteful tremulous yr ul Why had 
he —Captam ‘Vilidl—kept ont f the wav ul 
these weeks just when she necded tim pn ost 
just when ] ost ull hiase pliyel th yar fa 
min? Then she wis techn, twinics at the 
heart too She hid sen Jaly A\lnes Warthng 
thit afternoon anil had n ticel how the news 
had worn on her She felt how much better 
it hel teen hal Fimbk ecme gquictl, home i] 
marricd her mst id of Tiny the will scandil 
ous thing that was invling Ss nany heat 
burnings 4 few minutes a she hal longed 
for a chine t siy somctlunse 1 leit ly acid 


tou Laty Hildwell once Julay Sherwood who 
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was there Now thee wu a chance to give 
her bitter spit tngue Sle was glad—she 
dazed not thinl how glid—to hear thit voice 
wain but she was angry tco and he shoul! 
sufier Tor if the more so because she reco, 

nized mm th tne and afterwuds m His face 
that he was stil als thincly wt 1 sted iam het 

There iso ttl burst 4 thainksstvine im het 
hewrt and then she yr paired a vary n tall 

cum nith ns ryicom dor tea] 

Phos om ting Jal don Ul fth urm 1 ty 
Vos flown! y with th help f P Iward Lamlcit 
whonow hlidot fing wowith wioni f viunty 
Lpossssen whucs it bo otal 22 J obthy 3 
mebo her Cutun Vila halon fiet |} on- ut 

f th eountiry Pedi omiy |} oa tad ewol sand 
had oly heued ff Taanlh Asim wis e¢ rlleanc 
from Tar boat ato an At Hor fatty sit hows 
before Mas To wnly wuss 1 what was realh 
uf th | ttm cf Mtrr ns coast nal Littermes 
ind yrdnet th rominy htt] thins droppe | 
eastaully dy her draend hil c me to the ecn 
clusion that the happiness of two people wis 
it atake 


a L1H LTHRANSLATION UF A SAVAGE 


When Manon shook hands with Captain 
Vidall she had herself exceedingly well under 
control She looked at him i slight surprise 
and casually remarked that they had not 
chanced to meet lately m the run of small and 
earles Shc appeared to be unconscious that 
he had been out of the country and also that 
she had been till very recently mdced at Giey 
hope He hastened tG assure her that he had 
been away and to lay siege to this unexpected 
barner He knew all about Fianks affair and 
though it troubled him he did not see why it 
should make any difference m his regard for 
Franks sister Kastidi us as he was in all 
things he was fastidiously deferential Not an 
exquisite he had all that vanity as to appear 
ance so usual with the wihtary man himself 
of the most perfect temper and sweetness of 
manner and conduct the unusual disturbed 
him Not possessed of a ‘vivid ima ination he 
could scarcely conjme up this Indian bride at 
Greyhope 

But face to face with Maron Armour he 
saw what troubled him and he determined that 
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he would not meet her irony with irony her 
assumed indifference with indifference He had 
learned one of the most impoitant lessons of 
life—never to quarrel with a woman Who 

ever has so far erred has becn foolish mdeed 
It s the worst of policy to say nothing of its 
beng the worst of art and hfe should never be 
without art It is absurd to be perfectly nat :ral 

anything anylody can ba that Well Captain 
Hume Vidall was somethin, cf an artist more 
however in principle than by temperament 
He refused to recogmize the rather malheous 
adroitness with which Manion turned his re 

marks again upon himself twisted out £ all 
semblaice He was very patient He inqmied 
quictly aid iw if honestl, intere ted about 
Frank and sard—-because he thought t safest 
as well asi ost reasonalle tliat 1.itmnaliv they 
must lave Teer smpried it his maiiying a 
native but le him If } id seen some such 
marriages turn out very well—n Japan India 
the South Sa Islands ani Canada He as 

sumed that Maur nsosit rir liw was beautiful 


and then disarmcd Mariun by saying that he 
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thought of going down to Greyhope immediately 
to call on General Armour and Mrs Armour 
and wondered if she was goins back before the 
end of the season 

Quick as Marion was this was said so yur tly 
that she did not quite sec the drift of it She 
had intended stayi, m Ton! n to the enl of 
the season 30t beciase she enjoyed it but 
because shc was dq rmine] t_ face Franks 
marniage ab every yualter and }ave at over 
one. for wl so far a herself wis concerned 
But now taken sh }tly aback she sud almost 
without thmking that she w dud yrotably ge 
back soon—-she wis rot quite sir bit cer 
tainly her father ant mott r woull te clad to 
se. Ciptaim Vidill at any time 

Then without any apparent relevancy he 
asked her 1f Ais Fiark Armour still wore her 
Indian costume In any ne Ise the juestion 
hai scemed impertinent in him it hal a touch 
of confidence of the privilege cf close friendship 
ihen he said with a meditative look and 1 very 
calm retrospective v ice tlat he was once very 


much in love with a native girl in India and 


o7 
might have become permanently devoted to her, 
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were 1t not for the accident of hjs being ordered 
back to England summanly 


This was a piece of news which cut two ways 
In the first place it lessened the extraordinary 
character of Franks marriage and 1t roused in 
her an immediate curiosity——which a woman 
always feels in the past affeirs of her lover 
or possible lover Vaidall did not take pains to 
smpress her with the fact that the matter oc 
curred when he was almost a boy and it was 
when her earnest inquisition had drawn from 
him bit by bit the mreumstances of the case 
and she had forgotten many parts of her com 
mination service and to preserve an effective 


neutrality m tone that she became aware he 
was speaking ancient history Then it was too 


late to draw back 

They had threaded their way through the 
crowd mto the conservatory where they were 
quite alone and there with only a httle pyramid 


of hydrangeas between thm which she could 


not help but notice chimed w Il with the colour 


of her dress he dropped his voice a httle lower 


Te THE TRANSLATION OF A SAVAGE. 


and then suddenly said his eyes hard on her 
I want your permission to go to Greyhope. 

The tone drew her eyes hastily to his and 

seeing she dropped them again Vidall had a 


strong will and what 1s of more consequence 


a peculiarly attractive voice It had a vibration 


which made sone of his words o1gan like in 
sound She felt the mfluence of t She said 


a little faintly he fingers toymg with a 
hydrangea I am afraid [ do not understand 


There 1s no reason why yo1 should not go to 
Greyhope without my permission 
IT cannot go without 1+ he persisted I 

am waiting for my commission from you 

She dropped her hand from the flower with 
a little impatient motion She was tired her 
head ached she wanted to be alone Why are 
you enigmatical? she sid Then yweckly = 1 
wish I knew what 1s m your mind You play 
with words so 

She scarcely knew whit she sad A woman 
who loves a man very much 1s not quick to take 
in the absolute declaration of that mans love 
on the instant it 18 too wonderful for her He 
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felt his cheek flush with hers he drew her lox 
again to his Maron Manon hesad Th 
was all 

Oh hush some one 18 commng was h 
quick throbbing 1eply When they parted a 
half hour later he said to her Will you give 
me my cominission to go to Greyhope ?” 

Oh no I cannot she said very gravely — but 
come to Greyhope—when*l go back 

And when will that be? he said smiling 
yet a little ruefully too 

Oh ask Mrs Llownley she rephed she 


18 coming alsc 





Manion hnew what that commission to go to 
Greyhope meant But she determined that he 
should see Lal: first before anything irrevocable 
was done She still loohed upon Franks 
marnage as a scandal Well Captam \idall 


should face it in all its ecrudeness ‘So im a 
weck or less Marion and Mis Townley were m 
Grey hope. 

[wo months had one since Lah arrived in 
England and yet no letter had come to he or 
to any of them from Frank Franks aolteitor 
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un London had written him fully of he: arnval 
and he had had a reply with further istrue 


tions regarding money to be placed to General 
Armours credit for the benefit of Ins write 


Lali as she became Europeanized also awoke 





to the forms and ceremonies of het new Ife 
She had overheaid Eranks father and mother 


wondering and fretting as they wondered wl y 


they had not received any word from !1im 


General Armour had even called him a scoundrel 
which sent Franks mother mto tears Then 
Lali had questioned Mackenzie and Colvin for 
she had mereasing shrewdness and she began 


to feei her actual position She resented General 


Armours naputation but in her heart she began 
to pmme and wonder At times too she was 
fitiul and was not to be drawn out But she 
went on improving in personal appearance and 
manner and in learning the English language 


Mrs fownley 3 appearance marked a cl ange m 


her When they met she suddenly stood still 
and trembled When Mrs Townley came to her 


and took her hand and kissed her she shiv 
ered and then caught her about the shoulders 
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lightly but was silent. After a little she said 
Come—come to my wigwam and talk with 


me 

She said 1t with a strange little smile for now 
she recognized that the word uigwam was not 
to be used in her new lfe But Mrs. Townley 
whispered Ask Marion to come too 

Lali hes tated and then sad a little mali 
ciously Marion will you gome to my wigwam ? 

Marion ran to ler caug) t her about the waist 
and rephed galy Yes we will hive a pow wow 
—is that nght? 3s pow uou right? 

The Indian g rl shook }er head with a pretty 


vagueness and vamshed with them General 
Armour wall ed up and down the room bnskly 
then turned on 1 s wife and said Whfe it was 
a brutal thing Frank doesnt deserve to be— 
the father of her child 

But Lah had moods—singular moods She 
indulged im one three days after the armval of 
Marion and Mrs Townley She had learned to 
ride with the side saddle and wore her mding 
dress admirably Nowhere did she show to 
better advantage She had taken to mding now 
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with General Armour on the country roads. 
On this day Captain Vidali was expected he 
having written to ask that he 1 ght come 
Vi hat trouble Lali had with one of the servants 
that morning was never thoroughly explained 
but certain it 18 she came to have a crule 
notion of why Frank Armour mari ed her Tle 
servant was dsmussed duly but that was after 


the contre tenups 
It was late afternoon Everybody had been 


busy becaise one or two other guests were 
expected besides Captain Vidall Lali had 
kept to herself sendmg word through Richard 
that she would not be Pnghsh as she vaguely 
put 1t that day ‘She had sent Mackenzie on 


some mission She sat on the floor of her room 





as she used toston the groun!l in her fathers 
lodge Her head was bowed in her hands and 
her arms rested on her knees Her body swayed 
to and fro Presently ail motion ceased She 
became perfectly still She lookel before her 
as if studying something 

Her eyes immediately flashed She rose 
quickly to her feet went to her wardrobe and 
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took out her Indian costume and blanket with 
which she could never be induced to part 
Almost feverishly she tool off the clothes she 
wore and hastily threw them from her Then 
she put on the buckskin clothes in which she 
had journeyed to England drew down her hair 
as she uscd to wear it fastened round 1] e1 waist 
a long 1ed sash which had been viven her by a 
governor of the Hudsons® Bay Company when 
he had visited her fathers country threw her 
blanket round her shoulders and then eyed 
herself m the gieat mirror in the room What 
she saw evidently did not please her perfoctly 
for she stretched out le: hands and looked at 
them she shook her head at herself and put 


her hand to her cheeks and pinched them— 


they were not so brown as they once were 


then she tl rust out he: foot She drew it back 
quick], in disdain Immediately she caught the 


fashionable slippers fiom her ieet and threw 
them among the discarded gaiments She 


looked at herself again Still she was not 


satisfied but she threw up her arms as with a 


sense of pleasure and freedom and laughed at 
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herself She pushed out her un ocecasined foot 
tapped the floor with 1t nodded towards it and 


said a word or two ww her own language She 
heard some one in the next room possibly 
Mackenzie ‘She stepped to the door leading 
unto the hall opened 1t went out travelled its 


length ran down a back hallway out mto the 


park towards the stables her blanket as her 
han flying behind hef 


She entered the stables made for a horse that 
she had ridden much put a bridle on him led 


him out before any one had seen her and catch 








ing him by the mane suddenly threw herself on 
him at a bound and giving hin a tap with a 
short whip she had caught up in the stable 
headed him for the main avenue and the open 


road Then a stableman saw he: ard ran after 
but he might as well have tried to follow 


the wind He forthwith proceeded to saddle 
another horse  Boulte: also saw her as she 


passed the house and running in told Mrs 
Armour and the General They both ran to the 


window and saw dashing down the ayenue—-a 
victure out of Fenimore Cooper a saddleleas 
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horse with a mder whose fingers merely touched 
the bndje riding as on a journey of Jife and 


death 
My God its Lal Shes mad shes mad! 


She 18 striking that horse! It will bolt It 
will kill her said the General 

Then he 11s!ed for a horse co follow her 
Mrs Armours hands clasped painfully For an 
instant sle had almost éhe same thought as 
had Marion on the first mornmg of Lalhs com 
ing but that passed and left her gazing help 
lessly after the horsewoman The flying blanket 


had fmghtened the blooded horse and he made 
desperate efforts to fulfil the Generals predic 


tions 

Lali soon found that she had miscalculated 
She was not ridng an Indian pony but a 
erazed high strung horse <As they fiew she 
sitting superbly and tugging at the bridle the 
party coming from the railway station entered 
the great gate accompanied by Richard and 
Marion In a momert they sighted this wild 
pair bearmg down upon them with a t rnble 


awiftness 
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As Marion recognized Lali she turned pale 
and cried out rising in her seat Instinectavely 


Captain Vidall knew who it was though he 
could not guess the cause of the singular cir 
eumstance He saw that the horse had bolted 


but also that the rider seemed entirely fearless 


Why in Heavens name he said between his 
teeth does she not let go that blanket ? 


At that moment Jah did let it go and the 
horse dashed by them making hard for the 


gate. Turn the horses round and follow her 
said \idall to the driver While this was 
doing Marion caught s ght of her father riding 
hard down the avenue He yassed them and 
called to them to hurry on after him 

Lah had not the slightest sense of fear but 
she knew that the horse had gone mad When 
they passed through the gate and swerved 
into the road a less practised mder would have 
been thrown ‘She sat hike wax The pace was 
incredible for a mile and though General 
Armour rode well he was far behind 

Suddenly a trap appcarcd m the road in 
front of them and the driver seeing the run 
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away set his horses at rgpht anzsles to the 
road It served the purpose only to provide 
another danger Not far from where the trap 
was drawn and between it and the runaway 

was a lane which cnded at a farmyard im a 
cul de sac Lhe horse swerved into it not 
slacking its 7 ice ald in the fraction of a minute 
came to the far: yar ] 

But now the fever way in Lalis blood She 
dd not care wicther she hved o1 hed A high 
hedge formed the cul desac When she saw 
the horse slacking she cut if savagely across 
the head twice with a whip and drove him at 
the gic n wall He was of too .ood make to 
refuse 1t stiffas it was) He rose to it tiagnih 
cently and cleared it but alriost as he struck 
the ground syuar ly he sta,gered and fell— 
the gith benewth fa He had burst a 1} lood 
vessel the ,10un] wa soft and wet the 
weight of the horse prevented her from getting 
free She felt its hoof striking im its death 
stiugyles and once Icr stoulder was. struck 
Instinctivel, she bumed he: face im the mud 


and he: arms ecvered her head 
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And then she knew no more 


When she came to she was im the carnage 
within the gates of Greyhope and Marion was 
bending over he: ‘She suddenly tned to lift 


herself but could not Presently ste saw 
another face —that of General Armour It 


was stern and yet his eyes were swimmung as 


he looked at her 
Hou she said to him— How/ and 


fainted again 


CHAPTER VI 


THE PASSING OF THE YEARS 


LaLIS recovery was net rapid A_ change 
had come upon her W th that strange mide 
had gone the last strong flicker of the desire for 


savage hfe in ler She knew now the position 
she held towards her husband that he had 


never loved her that she was only an instru 


ment f r unworthy retaliaton So soon as she 
could speak after her ace lent she told them 


that they must not wmte to him and tell him 
of t She also made the: promise that they 


would give h n no news of her at all save that 
she was well They could not refuse to promise 
they felt that ste had the nght to demand much 
more than that They had legun to care for 
her for } ersclf and when the months went by 


and one day tl ere was a hush about her room 
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and anxiety and then relief in the faces of 


all they came to care for her still more for the 


sake of her child 
As the weeks passed the fair haned child 


grew more and more hke his father but if 
Lali thought of her husband they never hnew it 
by anythmg she said for she would not speak 
of him She also made them promise that they 
would not write to kim of the childs birth 


Richard with his sense of justice an] knowing 


how much the woman had been wronged said 


that m all this she had done quite mght that 
Frank if he had done his duty after murrying 


her should have come with her And because 
they all telt that Richard had been he: best 


iriend as well as their own they called the 


child after him This also was Lahs wish 


Coincident with het motherhood there came 
to Lah a new purpose She had nct lived 
with the Armoura without absorbmg some 


of their fine social sense and digmty This 
added to the native instinct of pmde in her 


gave her a new ambition As hour by hour her 





ehild grew dear to her so hour by hour her 
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husband grew away from her She schooled 
heiself against him At times she thought she 
hated him he felt she could neve: forgive 
him but she would prove to him that it was 
she wh» hal made the mostakhe of her life in 
marrying |im that she had been wronged not 
he and that his sin would face him with re 
proach and punishment ne lay Richards 
prophcey was hkel, to @ome true she would 
defeat very perf etl, mdced Franks intentions 
After the child wis bor so soon as she was 
able she renewed hei studies with Richard «and 
Mrs Armour She 1 af every morning for 
hows she rode she practised all those guiace 
ful arts of the toilet which }clong to the soci! 
convention she showed an unexpected faculty 
for smging an] practise] it faathiully and she 
begved Mra Armour and Mun to correct 
her at every pomt where correction seemed 
necessuzy When the chill was two years old 
they all went to Lcndon something agaist 
Lalis personal fe hngs tut qmte im accord with 
what she felt her tuty 

Richard was left behind at Greyhope For 


112 THE TRANSLATION OF A SAVAGE 


the first time in eighteen months he was alone 
with his old quwet duties and reereations Dur 
ing that tame he had not neglected his pen 
sioners—~his poor sich halt and blud——but 
a deeper larger mterest had come into his Ife 
in the peison of Lali During all that time 
she had seldom been out of his si_ht never out 
of his influence and tutelage His days had 
been full his every hour had been given a 
keen responsible interest As if by tacit consent 
every meident or development of Lalis hie was 
influenced by his judgment and decision He 
had been more to her than General Armour 
Mrs Armour or Marion Schooled as he was 
in all the ways of the world he had at the 
same time a mind as sensitive as a womans an 
indescribable gentleness a persuasive tempera 
ment Since years before he had withdrawn 
from the social world and become a recluse many 
of his finer quahtres had gone into an mdulgent 
seclusion He had once loved the world and the 
gay life of London but some untoward event 
coupled with a radical love of retirement had 
sent him into ycars of isolation at Greyhope 
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His tutelar relations with Lah had reopened 
many an old spring of sensation and exper 
ence Her shy dependency her innocent m 
quisitiveness had scarched out his remotest 
sympathies In tcaching her he had himself 
been re taught Before she came he had been 
satisfied with the qmet usefulness and studious 
ease Of his hfe But in her presencc something 
of his old youthfulness c&ine back some refiec 
tion of the ardent hopes of his young manhood 
He did not notice the change in himself He 
only Knew that his hfe was very full He read 
later at mghts he rose earher in the morning 
But unconsciously to himself he was under 
going a change The more a mans sympathies 
and emotions aie active the less is he the 
philosopher It 15s only when one has with 
drawn from the more personal influence of the 
emotions that ones philosophy may be trusted 
One may be interested in mankind and still be 
philosophical—may be as 1t were the priest 
and confessor to all comers But let one be 
touched in some vital corner in ones nature 


and the hich faultless impartiality is gone In 


1l4 THE TRANSLATION OF A SAVAGE 


proportion as Richards interest m Lah had 
grown the universal juality of his sympathy 
had declined Man 18 only man Not that his 
benefactions as lord bountiful in the pamsh had 
grown perfunctory but the calm dctal of his 
interest was not so defimte He was the same 
yet not the same 

He was not aware of any difference m him 
self He did not hnow that he looked younger 
by ten years Sucl 3s the cflect of m re per 
sonal sympathy, upon a mans lok and beamng 
When therefore one bight May mormng the 
family at Gicyhope himself excluded was ready 
to start for London he had no thought but that 
he would dr p back int Ins old silent life as it 
was before Lali came and his brothers chiid 
was born He wis not ecnscious that he was 
very restless that mormng he searcely was 
aware that he had sot up two hours earher than 
usual At the breakfast table he was cheerful 
and alert After break ast he amused himself 
in playing with the chld till the carmage was 
brought round It was such a morning as does 
not come a dozen times a year im England 
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The sweet moist air blew from the meadows 
and up through the hme trees with a warm 
insinuating gladness The lawn sloped dehght 
fully away to the flowered embrasures of the 
park and a fragrant abundance of flowers met 
the eye and cheered the senses While Richard 
loitered on the steps with the chil] and its nurse 


more excited than he knew Lal: came out and 


stood bestle him At the moment Richard was 
looking into the distance He did not hear her 


when she eame She stood near him for a 


moment and did not speak Her eves followed 
the direction of his look and idled tenderly with 


the prospect before her ‘She did not even notice 


the child The same thought was m the mind 
of both—with a d ftcrence Richard was won 
dering how any one could choose to change the 
swect dignity of that rural life for the flaring 
hurried lel ghts of London ani tle season He 
had thought this a thousand tines and jet 


though he would hase teen httle willing to 
acknowledge 1t his conviction was not so im 


pregnable as it had been 
Mrs. Francis Armour was stepping from the 





116 THE TRANSLATION OF A SAVAGE, 





Known to the unknown She was leaving the 
precincts of a life in which socially she had 
been born agam Its sweetness and benign 
quietness had all worked upon ler nature and 
origin to clange her In that 1t was an out 
door life full of freshness and open air vigour 
1t was not antagonistic to her past Lyon this 
sympathetic basis ]}ad been imposed the condi 
tions of a fine sociak decorum The conditions 
must still exist But how would it be when she 
was withdrawn from this peaceful activity of 
nature and set down among those garish hghts 
in Cavendish Square and Piccadilly? She hardly 
knew to what she was gomg as yet. There had 
been a few social functions at Greyhope since she 
had come but that could give her after all but 
little idea of the swing and pressure of London life 

At this moment she was lingering over the 
scene before her She was wondering with the 
naive wonder of an awakened mind She had 
intended many times of late saying to Richard 
all the native gratitude she felt jet somehow 
she had never been able to say it The moment 
of parting had come. 
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Wheat are you thinking cf Richard? she 
said now 


He started and turned towards her 
I hardiy know heanswered My thoughts 
were drifting 
“Richard she said abruptly “I want to 
thank you 
“Thank me for what Lah? he quest oned 
“To thank jou Kelatd for every thing— 
since I came over three years ago 
He broke out into a soft little laugh then 
with his old good natured manner caught her 
hand as he did the first n ght she came to Grey 
hope patted 1t in a fatherly fashion and said — 
It 1s the wrong way about Lal I ougit to 
be thanking you not you me Wly look what 
a stupid old fogy I was then toddling about the 
place with too 1 uch time on ry hands reading 
a lot and forgetting everything and here you 
came in gave me something to do made the 


httle I know of any use and ran a pretty gold 
wire down the rust; fiddle of hie Ii there are 


any speeches of gratitude to be made they are 


mine they are mune 
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Richard she said very quietiy and gravely 

I owe you more than J can ever say-—~-1n 
Enghsh You have taught me to speak m your 
tongue enough for all the usual things of hfe 
but one can only speak from the depths of ones 
heait in ones native tongue And see she 
aldel with a painful little smile how strange 
it would sound if I were to tell you all I thought 
in the language cf thy peoplc—of my people 
whom I shall never se agai Richard can 
you unilerstand what it must be to have a 
father whom one 1s never likely to see again ?-— 
Whom aif one lil see again soincthing painful 
would happn? We grow away from prople 
against our will we feel the sane towards them 
but they cannot feel the same towards us for 
then world isin another hemisphere We want 
to love them and wo love rememb: anil are 
glad to meet then again but they feel that we 
are unfamila: and because we have srown differ 
ent outwardly they secm t» miss some chord that 
used torm, Richar!] J —I She pause J 
‘Yes Lali he assented—— yes I understand 


you so far but speak out 
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I am not happy she said I never shall 


be happy I have my child and that 1s all I 
have I cannot go back to the hfe in which 
I was born [I must go on as I am a stranger 
among a strange people pitied suffered cared 
for a hittle——-and that 15 all 

The nurse had drawn away a little distance 


with the child The rest of the family were 
making their preparations inside the house 
There was no one near to watch the singular 


little drama 


You should not say that he added we 


all feel you to be one of us 
But all your world does not feel me to be 


one of them = she rejoined 


We shall see about that when .ou go up 
to town You are a bit morhnd Lal I dont 


wonder at your feeling a little shy but then 
you will simply carry thngs before +ou—-now 
you take my word forit For I know London 
pretty well 
she held out her ungloved hands 
Do they compare with the white hands of 
the ladies you know? she said 
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“They are about the finest hands I have ever 
seen he replied |§ You cant see yourself sister 


of mine \ 


I do not care very much to see myself she 


said If I had not a maid I expect I should 
look very shiftiess for I dont care to look in a 


mirror My only mirror used to be a stream of 
water in summer she added and a corner of 
a looking glass got from the He ds 5 Bay fort 
in the winter 


Well you are missing a lot of enjoyment 


he said if you do not use your mirrot: much 
The rest of us can appreciate what jou would 
see there 

She reached out and touched 115 arm 

Do you hke to look at me? she questioned 

with a strange simple candour 

For the first time in many a year Richard 
Armour blushed like a gnl fresh from school 
The question had come so suddenly it had gone 


so quickly into a sensitive corner of his nature 


that he lost command of hin self for the instant 


yet had httle idea why the command was lost 
He touched the fingers on his arm affectionately 
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Like to look at you ?—like to look at you? 
Why of course we all hke to look at you You 


are very fine and handsome—and intercsting 
Richard she said drawimy her hands away 


is that why you hhke to look at me? 
He had recovered himself He laughed 1m his 
old hearty way and said — 
Yes yes why of course Come let us go 
and see the boy he adde& taking her arm and 
hurrying her down the steps Come and let 


us see Richard Joseph the pride of all the 


Armours.” 


She moved beside him in a kind of dream 
She had learned much since she came to Grey 
hope and yet she could not at that moment 
have told exactly why she asked Richard the 
question that had confused him nor did she 
know quite what lay behind the question But 
every problem which has hfe worls itself out 
to its appomted end if fumbling huinan fingers 
do not meddle with :t Half the miseries of this 
world are caused by foreing issues in every 
problem of the affections the emotions and the 


soul There is a law working with which there 
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should be no tampering lest in foolish interrup 
tion come only confusion and disaster Against 
every such juest on there should b written the 
one word Wait 

Ricl ard Armoui stooped over tlhe child A 
beauty he said a pcrtect httle gentleman 
Lhe Relard Joseph Aitour there i5 none 


he added 
Wlom do you thirfh le looks like Riehard ? 


she asked This was a jue tion she had never 
asked before since the child was born Whom 
the child looked like every one knew but within 
the past year and a half Francis Armours name 


had seldom been mentioned and never in con 
nection with the child Phe ehilds 1 other 


asked the question with a strange qumetness. 
Richard answered 1t without } esitation 
Tie ehild looks ke Frank he sad As 


hke lim as can be 


I am glad she said for all your 


sakes 


You ure very deep this morning Lah 
Richard sad with a kind of helplessness. 


Frank will be prettv proud of the voungster 
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when he comes back But he wont be prouder 
of him than I am 


J know that she said Wont you be 
lonely without the boy—and me Richard ? 
Again the question went home Lonely ? 


think 1 would But then jou see sch ol 1s 
over and the master stays behind and makes 


up the marks You will find London a jollier 
master than I am Lil Therell be lots of 


shows and plenty to do and smart frocks and 


no end of feeds anl frohes anil that 18 more 


amusing than studying three hours a day with 
a dry old stich hke me I tell you what when 
Frank comes—--— 

She interrupted him Do not speak of that 


she said Then with a sudden lurst of feeling 
though her words were seareely audible I owe 
you everything Richa: l—everjtling that 1s 
goo I owe him nothmg = Richardl—nothing 


but what 1s bitter 
Hush hush he = said you must not 


speak that way Lal I want to say to 
you--—— 
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At that moment General Armour Mrs Armour 
and Marion appeared on the doorstep and the 


carriage came wheeling up the drive. What 
Richard intended to say was left unsaid The 


chances were it never would be said 

Well well said General Armour callng 
down at them escort his imperial highness to 
the chariot which awaits him and then ho! 
for London tow: Cone along my daughter 
he said to Lah come up here and take the 
last whiff of Greyl ope that you will have for six 
months Dear dear what lunatics we al] are 
to be sure Why were as happy as little birds 
in their nests out in the decent country and yet 
we scamper off to a smoky old city by the 
Thames to rush along with the world instead of 
sitting tigh and far away from 1t and watch 
ing it go by God bess my soul Im old 
enough to know better Well let me help you 
in my dear he added to hs wife and in you 
go Marion and in you go your mmpertal high 
ness -——he passed the child awkwardly in to 


Manon and in you go my daughter he 
added as he harded Lal: in pressing her hand 
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with a brusque fatherlin s as he did so He 
then got in after them 


Richard came to the side of the carnage and 


bade them all good bye one by one Lal: gave 
him her hand but did not speak a word He 


called a cheerful adieu the horses were whipped 
up and in a nonent Richard was left alone on 
the steps of the house He stood fo1 a time 
loohing tken he turned te go into tle house 
but changed his mind sat down ht a cigar and 
did not move trom his seat until he was sum 
moned to nis ionely luncheon. 

Nobody thought much of leavug Richard 
behind at Greyhope. It seemed the natural 
thing to do But still he had not been left 
alone—entirely alone—tfor three years 0: more 

The days and weeks went on If Richard 
had been accounted eccentric before there was 
far greater cause for +he term now Lute diagged 
Too much had been taken out of his life all at 
once for im the first place the family had been 
drawn together more during the trouble which 
Tals advent had brought then the child and 
itg mother hus pupil were gone also He wan 
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dered about im a kind of vague unrest The 
hardest thmg m ths world to get used to 1s the 
ubsenee of a fanuhar footstep and the cheerful 
greeting of a familar eye And the man with 
mo chick or child feels even the absence of his 
dog from the hearthrug when he returns from 
a journey or lis days work It gives him a 
sense of strangeness and loss But when it 1s 
the voice of a womah and the hand of a child 
that is missed you can back no speculation 
upon that mans mood or mind or conduct 
[here is no influence like the influence of habit 
and that 1s how when the minds of people are 
at one physical distances and diff rences no 
matter how great are invisible o: at Ieast not 
oby10us 

Richard Armour was a scnsible man but 
when one mornin, he suddenly pachcd a port 
mantcau and went up to town to Cavendish 
Square the act might be considcred from two 
sides of the eyuation If he came back to center 
again into the soual hfe which for so many 
years he had abjured it was not very sensrbte 


because the world never welcomes its deserters, 
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it might if men and women grew younger in 
stead of older If he came to see his family 
or because he hungered for his godelld or 
because—but we are hurrying the situation It 
wele wiser not to state the problem yet The 
afternoon that he arrived at Cavendish Square 
all his family were out except his brothers wife 
Lali was in the drawing room receiving a visitor 


who had asked for Mrs Armour and Mrs Franeis 
Armour The visitor was received hy Mrs 


Francs Armour The visitor knew that Mrs 
Armour was not at home She had by chance 


seen her and Marion in Bond Street and was 
not seen by them ‘She straghtway got imto 
her carriage and drove up to Cavendish Square 


hoping to find Mrs Francs Armour at home 


There had becn house parties at Creyhope since 
Lali had come there to live but this visitor 
though once an intimate friend of the family 
had never been a guest 

The visitor was Lady Haldweill nee Miss 
Juha Sherwood who had made possible what 


was called Francis Armours tragedy Since 
Lah had come to town Lady Haldwell had seen 
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her but had never met her She was not at 
heart wicked but there are few women who can 
resist an opportunity of anatomizing and reckon 
ing up the merits and demerits of a woman who 
has marred an old lover When that woman 
is in the position of Mrs Francis Armour the 
situation has an unusual piguancy and interest 
Hence Lady Haldwells journey of :mquisition 
to Cavendish Square 

As Rehard passed the drawing room door to 
ascend the stars he recognized the voices 

Once a sort of heathen as Mrs Francis Armour 
had been she st 1} could grasp the situation with 
eonsiderable clearness There 1s nothing keener 
than one womans instinct regard ng another 
woman where a man 1s concerned Mrs Francis 
Armour received Lady Haldwell with a quiet 
stateliness which 1f 1t did not astonish her 
gave her sufficient warning that matters were 
not in this little comedy to be all her own 
way 

Thrown upon the mere resources of wit and 
language Mrs Francis Armour must have been 
at a disadvantage Tor Lady Haldwell had a 
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good gift of speech a pretty talent for epithet 
and no unnecessary tenderness She bore Lah 


no malice She was too decorous and high fo 
that In her mind the wife of the man she had 


discarded was a mere commonplace catastrophe 
to be viewed without horror maybe with pity 
She had heard the alien spoken well of by some 
people others had seemed indignant that the 
Armours should try to pish a red woman 

into Enghsh society Truth 15 the Armours 
lid not try at all to push her For over three 
years they had le society talk They had not 
entertained largely an Cavendish Square since 
Lali came and those invited to Greyhope had a 


chance to refuse the invitations 1f they chose 





Most people did not choose to dechne them 
But Lady Haldwell was not of that number 
She had never been mvited But now in town 


when entertainment must be more general she 


and the Armours were prepared for social iter 


change 


Behn d Lady Haldwells visits curiosity chiefly 


ran. She was in a way sorry for Frank Armour 


for she had been fond of him after a fashion 
9 
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always fonder of him than of Lord Haldwell 
She had marned with her fingers holding the 
scales of advantage and Lord Haldwell dressed 


well was immensely rch and the title had a 


charm 
When Mrs Francis Armour met her with her 
strange impressive dignity she was the shghtest 


bit confused but not outwardly She had not 
expected it At first Lah did not know who 


her visitor was She had not caught the name 
distinctly from the servant 


Presently Lady Haldwell said as Lali gave 


her hand — 
Iam Lady Haldwell As Miss Sherwood f 


was an old friend of your husband 


A seornful ghtter came into Mrs Armours 


eyes—a peculiar touch of burnished gold an 


effect of the hght at a certain angle of the 
lens It gave for the instant an uncanny look 
to the face almost something malicious She 
guessed why this woman had come She knew 
the whole history of the past and it touched 
her m a tender spot She knew she was had 


at an advantage Before her was a woman 
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petfeetly trained in the fine soeral life to 
which she was born whose equanimity was as 
re ula: as her features Herself was by nature 
a creature of impulse of the woods and streams 
and open life Tle social convention had been 
enorafted As yet she was used to thmking 
and speaking wit! all candou. She was to 
have her tramimy in the charms of super 
ficahty but that was to come and when if 
came she would not be an unskilful apprentice 
Perhaps thc latent subtlety of her race came to 
help her natural candour at the moment For 
she said at once in a slow quiet tone — 

IT uever heard my husband speak of jou 
Will you sit down ? 

And Mrs Armou: and Mation are not in? 
No I suppose your husband did not speak much 
of his old frie: ds 

The attack was studied and eruel But Lady 

Haldwell had been stung by Mrs Armours 
remark and it piqued her that this was 
possible 

Oh yes he spoke of some of his fmends but 


not of you 
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Indeed That is stra ge 
There was no necessity said Mrs Armour 


quietly 


Of discussing me? I suppose not But by 





some chance 
It was just as well perhaps not to antic pate 


the pleasure of our meeting 
Lady Haldwell was surpmsed She had not 


expected this cleverness They talked casually 
for a little time the visitor try ng in vain to 


delicately pive the conversation a personal turn 
At last a little foohshly she grew bolder with 
a needless selfishness 
So old a fmend of your husland as [ am I 
am hopeful you and I may be friends also 
Mrs Armour saw the move 
You are very kid she said conventionally 
and offered a cup of tea. 
Lady Haldwell now ventured unwisely She 
was nettled at the others self possession 
But then m a way I have been your fmend 
for a long time Mrs Armour 
The point was veiled in a vague tone but Mra 
Armour understood Her reply was not wanting 
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Any one who has been a friend to my hus 


band has naturally claims upon me 
Lady Haldwell in spite of herself chafed 


There was a subtlety in the woman before her 
not to be reckoned with | chtly 


And if an enemy? she said smiling 
A strange smile also flickered across Mrs 
Armour s face as she said — 
If an enemy of my husband called and 


was penitent I should—offer her tea no 
doubt 


That 1s in this country but in your own 


country which I believe is different what 


would you do? 
Mrs Armour looked stead i, and coldly into 


her visitor s eyes 


In my country enemies do not compel us 


to be polite 
By calling on you? Lady Haldwell was 


fiowing a little reckless But then that 1s 
a savage country We are different here I 
suppose howerer your husband told you of 


these thmgs so that you were not surprised 





And when does he come? His stay 1s pro 
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tracted Let me see how long 1s it? Ah yes 
near four years Here she became altogether 
reckless which she regretted afterwards for she 
knew after all wl at was due herself He wll 
come bach I suppose ? 

Lady Haldwell was no coward else she had 
hesitated before speak ng im that way before 
this womin in whose blood was the wildness 
of the heroreal North Perhaps she guessed 
the passion in Lalis breast perhaps not In 
any case she vy oild ha e sa 1 wlat she hsted 
at the moment 

Wild as were the passions in Lahs breast 
she thous] t on the mstant of her emld of what 
Richard Armour would say for he had often 
talked to her about not showing her emotions 
and passions had told her that violence of al} 
kinds was not w se or proper Her fingers 
ached to grasp this beautiful exasperating 
woman by the throat But after an effort at 


calmness she remained sti] and silent Jooking 
at her visitor with a scornfil digmty Lady 
Haldwell presently rose—-she could not endure 


the furnace of that look—-and said good bye 
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She turned towards the door Mra Armour 


remained immovable At that mstant how 
ever some one stepped from behind a large 
screen just inside the door It was Richard 
Armour He was pale and o: 115 face was a 


sternness the like of which this and perhaps 


only one otler woman had ever seen on him 


He interrupted her 
Lady Haldwell has a fine talent for ony 


he said but she does not always use it wisely 
In a man it would bear another name and from 


a man it would be differently recerved He 


came close to her You are a brave woman 


he said or you would have been more careful 
Of course you knew that my mother and sister 


were not at home? 
She smiled languidly And why of course ? 
I do not know that only I know that J 
think so and I also think that my brother 
Franks worst misfortune did not occur when 
Miss Juha Sherwood trafficked without com 


punction 1 his happiness 
Dont be oracular my dear Richard Armour 


she said jou are trying really ‘This seems 
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almost melodramatic and melodrama 1s bad 
enough at Drury Laie 

You are not a good friend even to yourself 
he answered 

What a discoverer you are And how 
much in earnest Do come back to the world 
Mr Armour you would be a relief a new 
sensation 

I fancy I shall come back if only to see the 
engineer hoist with his own —torpedo 

He paused before the last word to give it 

point for her husbands father had made his 
money out of torpedoes She felt the sting in 
spite of herself and she saw the po nt 

And then we will talk it over at the end 


of the season he added and compare notes 
Good afternoon 


You stake much on your hazard she said 
glaneaing back at Lali who still stood immov 


able Aw revour ! 
She left the room Richard heard the door 


close aiter her and the servant retire Then he 


turned to Lah 
As he did so she ran forward to him with a 
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ery © Richard Richard she said with a 


sob threw her arms over his shoulder and let 
her forehead drop on his breast Then came a 
sudden impulse in his blood Long after he 


shuddered when he remembered what he thought 
at that instant what he wished to do what 


rich madness possessed lim He knew now 


why he had come to town he also knew why 


he must not stay or if staying what must be 
his course 

He took her gently by the arm and led her 
to a chair speaking cheerily to her Then he 
sat down beside her and all at once again her 
face wet and burning she flung herself forward 
on her knees beside him and clung to him 

© Richard [I am glad you have come 

she said I would have killed her 1£ I had 
not thought of you I want you to stay Iam 
always better when you are with me I have 


missed you and I know that baby 1 isses you 
too 


He had his cue He rose trembling a little 


Come come he said heart! its all mght 
tts all mght--ny sster Let us go and see the 
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youngster There dry your eyes and forget all 
about that woman She is only envious of you. 


Come for his imperial highness 

She was in a tumult of feehng It was 
seldom that she had shown emotion in the past 
two years and it was the more ample when it 
did break forth But she dried her eyes and 
together they went to the nursery She dis 
missed the nurse and they were left alone by 
the sleeping child She knelt at the head of 
the httle cot and touched the childs forehead 


with her lips He stooped down also beside 1t 
Hes a grand little fellow he sail Lala 
he continued presently it 18 time Frank came 
home Iam gomg to wnte for hn It he does 
not come at once I shall go and tetch him 
Never never Her eyes flashed angrily 
Promise that you will not Let him come 
when he 1s ready He does not care She 
shuddered a littie 
But he will care when he comes and you— 
you care for him Lah ’? 
Again she shuddered and a whiteness ran 
under the hot excitement of her cheeks She 
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said nothing but looked up at him then dropped 
he: face in her hands 


You do care for him Lali he said earnestly 
almost solemnly his hps twitehing slightly 
You must care for him 1 1s his right and 
he will—I swear to you I hnow he will—care 
for 5ou 
In his own mind there was another thought 
a heid strange thought and it had to do with 
the possibility of his brother not carmg for this 
wife 
Still she did not speak 
To a good woman with a good husband 
he continued there is no one—-there should 
be no one—like the father ot her child And 
no woman ever loved her child more than you 


do yours He knew that this was special 
pleading 

She trembled and then dropped he: cheek 
beside the childs =I want Frank to be happy 
he went on there 1s no one J care more for 
than for Frank 


She hfted her face to him now in it a strange 


hght Then hei look 1an to confusion and she 
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seemed to read all that he meant to convey 
He knew she did He touched her shoulder 


You must do the best you can every way 
for Franks sake for all our sakes’ I wall help 
you—- God knows I will—ali I can 

Oh yes yes oshe said fron the cl Ids 
pillow He could see the flame in her cheek 

I understand he put out her hand to] m 
but did not look up Leave me alone w th 
my baby Richard she pleaded 

He took her hand and pressed it again and 
again in his old unconscious way Then he let 
it go and went slowly to the door There he 
turned and looked back at her He mastered 
the hot thought m him 


God help me! she murmured fiom the cot 


The next mormng Richard went back to 
Greyhope 


CHAPTER JVIlI 


A COURT MARTIAL 


It was hard to tell save for a certain deliberate 
ness of speech and a colour a little more pro 
nounced than that of a Spanish woman that 
Mrs Frank Armour had not been brought up 
in England She had a kind of grave sweetness 


and distant charm which made ler notable at 


any table or m any ballroom Indeed it soon 
became apparent that she was to be the pleas 


ant talk the mterest of the season This was 
tolerably comforting to the Armours. Again 
Richards prophecy had been fulfilled and as 
he sat alone at Greyhope and read the Vorneng 
Post notiang Lalis name at distinguished 
gatherings or pichmg up the World saw how 
the hon hunters talked extravagantly of her he 
took some satisfaction to himself that he had 
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foreseen her triumph where others looked for 
her downfall Lal: herself was not elated it 


gratified her but she had been an angel and a 
very unsatisfactory one 1f 1t had not done so 
As her confidence grew (thoigh outwardly she 
had never appeared to lack it greatly) she did 
not hesitate to speak of herself as an Indian 
her courtry 1s a good coimtry and her people 
as a noble if dispossessed race all the more 
so if she thought reference to her nationality 
and past was being rather conspicuously avoided 
She had asked General Armour for an mmterview 
with her husbands solicitor This was granted 
When she met the solicitor she asked him to 
send no newspaper to her husband containing 
any reference to herself nor yet to mention her 
in his letters 

She had never directly rece ved a line from 
him but once and that was after she had come 
to know the truth about his marriage with het 
She could read m the convent onal sentences 
made simple as for a child the strained polite 


ness and his absolute silence as to whether or 
not a child had been born to them the utter 
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abscnce of affection for her She had also m 
duced General Armour and his wife to give 


her husbands solicitor no information regard 
ing the birth of the child ‘There was thus 


apparently no more mducement for hin to hurry 
bach to England than there was when he had 
sent her off on his mission of retaliation which 
had been such an ignommuious failure For 


the humhation of Ins family had been shoit 
lived the atfront to Lady Haldwell nothing 


at all The Armours had not been human if 
they had failed to enjoy their daughter in laws 
success Although they never perhaps would 
quite recover the diyappointment concerning 
Lady Agnes Martling the result was so much 
better than they in their cheerfullest moments 
dared hope for that they appeared genuinely 
content. 

To their grandchild they were devotedly 
attached Marion was his faithful slave and 
admirer so much so that Captain Vidall who 
now and then was permitted to see the child 
declared himself jealous he and Marion were 
to be marned soon The wedding had heen 
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delayed owing to his enforced absence abroad. 
Mrs Edward Lambert once Mrs Townley shyly 


regretted in Lalis presence that the child or 
one as sweet was not hers. Her husband ev1 


dently shared her opmion from the extraord: 
nary notice he took of 1t when his w fe was not 


present Not that Richard Joseph Armour jun 


was always en évidence but when asked for 


by lus faithful friends and admirers he was 
amiably produced 


Meanwhile Frank Armour across the sea was 
engaged with many things His business con 


cerns had not prospered prodigiously chicfly be 





cause Ins judgment lke his temper had grown 
somewhat uncertain His populanty in the 
Hudsons Bay Company had been at some ten 
sion since he had shipped his wife away to 
England Even the ordinary savage mind saw 
something unusual and undomestic in it and 


the general] hospitahty declined a little Armour 


did not immediately guess the cause but one 
day about a year aiter his wife had gone he 
found occasion to reprove a half breed by name 
Jacques Pontiac and Jacques with more 
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honesty than politeness said some haid words 
and asked how much he paid for his English 
hired devils to kill his wife Strange to say 
he did not resent this starthng remark It set 
him thinking He began tu blame himself for 


not having wr tten oftener to hs people—and 


to his wife He wondered how far his revenge 
had succeeded He was most ashamed of it 
now He knew that he had done a dishonour 
able thing The more he thought upon it the 
more angry wit! himself he became Yet he 
dreaded to go back to England and face it all 
the reproach of his people the amusement of 
society his wife herself He never attempted 
to picture her as a civilized being He scarcely 


knew ler when he marired her She knew lim 


much better for primitive people are quicker in 


the play of their passions and she had come to 


love him before he had begur to notice her 


at all 
Preser tly le ate hus heart out with mort fica 


tion To be yoked for ever to—a savage It 
was hormble And their children? It was 
strange he had not thought of that beiore 
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Children? He shrugged his shoulders. There 
might possibly be a child but children—never 


But he doubtud even i1egarding a child for no 
woid had come to him concernmg that possibil 
ity He was even most puvvied it the tone and 
substance of then Ictters From the beginning 
there had been no reproaches no excitement 
no raihng but studied kindness and conventional 
statements through which Mrs Armou:s sohe 
itous affection searcely ever peeped He had 
shot his bolt and got-——consideration almost 
imperturbability They appeared to treat the 
matter as though he were a wild youth who 
would not yet mend his ways He read over 
their infrequent letters tc him his to them 
had been still more infregucent In one there 
was the statement that she was progressing 
favourably with her Enghsh =m another that 
she was mding a good deal again that she 
appeared anxious to adapt herself to her new 
life 
At all these he whistled a Jittle to himself 
and smiled bitterly Then all at once he got 





up and straightway burned them all He again 
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tried to put the matter behind him for the 
present knowing that he must face it one day, 
and staving off its reality as long as possible. 
He did his utmost to be philosophical and say 
his gued refert but 1t was easier tned than 
done for Jacyues Pontiacs words kept ran 


kling in his mind and he found himself carrying 


round a vague load which made him abstracted 


occasionally and often a little reckiess in action 


and speech In hunting bear and moose he 


had proved himself more daring than the oldest 
hunter and proportionately successful He paid 
his servants well but was sharp with them 


He made Jorg hird expe litions defymg the 


weather as the hardiest of prarme and mountain 
men mostly hesitate to defy 1t he bought up 


much land then dissatisfied sold 1t again at a 
loss but subse juertly made final arrangements 
lor establishing a very large farm When he 


once became actuall} interested in this he shook 
off something of his moodiness and settled him 
self to develop the thing He had good talent 


for initiative and administration and at last in 


the time when his wife was a feature of the 
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London season he found his scheme im work 
ing order and the necess ty of going to England 
was forced upon him 

Actually he wished that the absolute necessity 
had presented itself before. There was always 


the moral necessity of course-—but then Here 


now was a business need and he must go 
Yet he did not fix a day or make definite 


arrangements He could hardly have beheved 
himself such a coward With hberal emphasis 


he called himself a sneak and one day at Fort 


Charles sat down to write to his solicitor in 


Montreal to say that he would come on at once 


Still he hesitated As he sat there thinking 
Eye of the Moon his father in law opened the 


door quietly and entered He had avoided the 
chief ever smnce he had come back to Fort 
Charles and practically had not spoken to him 
fora year Armour flushed s] ghtly with annoy 


ance But presently with a touch of his old 
humour he rose held out 1 3 hand and said 
yronically Well father inlaw its about time 
we had a big talk isnt 1t? We are not very 


untimate for such close relati. es 
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The old Indian did not fully understand the 
meaning or the tone of Armours speech but he 
said ffow! and reaching out his hand for 
the pipe offered him lighted 1t and sat down 
smoking in silence Armour waited but seeing 
that the other was not yet moved to talk he 
turned to his letteragain After a time Eye-of the- 
Moon said gravely getting to his feet Brother 

Armour looked up then rose also The Indian 


bowed to him courteously then sat down again 
Armour threw a leg over a corner of the table 


and waited 
Brothcr sad the Indian presently you 


are of the creat race that conquers us You 


come and take our iand and our game and we 
at last have to beg of you for food and shelter 


Then you take our daughters and we hnow not 


where they go They are gone like the down 
from the thistle We sce them not but you 


remain, And men say e 1 things § There are 
bad words abroad Brother what have you 
done with my daughter ? 


Had the Indian come and stormed begged 
money of him sponged on bim or abused him 
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he had taken if very calmly—hbe in fact had 
been supenor But there was digmty in the 


chiefs manner there was solet rity n- his 
speech his voice conveyed resoluteness and 
earnestness wheh the stoic calm of his tace 
might not have suggested and Arnour felt 
that he Tad no advantage at all Besides 
Armour had a conscience though he had played 
some rare tricks with it of late and it needed 
mote lard hood than he possessed to face this 


old man down And why face hin down? 
Lali was his dauglter blood of his blood the 


chueftammess of o1 e branch of } 1s people } onoured 
at least among these poor savages aid the old 
man had a right to ask as asked another more 
famous Where 1s my daughter ? 

Kis hands in his pockets Armour sat silent 
for a minute cyemg his boot as he swung his 


leg to and fro Presently le said Hye ot the 





Moon [ dont think I can talk as poetically as 
you even in my own language and | shail not 
try But I should hike to ask you this Do you 
behevé any harm has come to your daughter— 
to my wite ? 


THE TRANSLATION OF A SAVAGE 151 


The old Indian forgot to blow the tobseco 


smoke from his mouth and as he sat lebating 





hips slightly apart it came leaking out in Iittle 


trailing clouds and gave a strange appearance 


to his iron featured face He looked steadily 


at Armour and said You are of those who 
rule in your land —-here Armour protested— 

you have much gold to buy and sell Jam a 
chief —-he drew himself up— I am poor we 


speak with the straight tonzue it 18 cowards 


who lhe Speak deep as from the heart my 


brother and tell me where my daughter 1s 
Armour could not but respect the chief for 


the way this request was put but still it galled 


him to think that he was under suspicion of 
having done any bodily injury to his wife so he 
quietly persisted Do you think I have done 
Lah any harm ? 
The thing 1s strange replied the other 
You are of those who are great among your 
people You married a daughter of a red man 


Then she was yours for less than one moon and 


you sent her far awa} and you stayed Her 


father was as a dog m your sight Do men 


162 THE TRANSLATION OF A SAVAGE. 





whose hearts are clear act so? They have said 
strange things of you [ have not beheved 
but 2t 13 good I Lnow all that I may say to the 
tale bearers You have crooked tongues 


Armour sat for a moment longer his face 
turned to the open window He was perfectly 
still but he had become grave He was about 
to reply to the chief when the trader entered 
the room hurnedly with a newspaper in ins 
hand He paused abruptly when he saw Eye 
of the Moon Armour felt that the trader had 
something important to con municate He 
guessed it was in the paper He mutely held 
out his hand for t The trader handed it to 
him hesitatingly at the same time pointing to 
& paragraph and saying It 1s nearly two 
years old as you see I chanced upon it by 
accident to day 

It was a copy of a London evening paper 
containing a somewhat sensational account of 


Lalis aceident It said that she was in a 
entical condition This time Armour did not 


ask for brandy but the trider put it out bende 
him He shook his head Gordon he said 


THE TRANSLATION OF A SAVAGE 1538 


presentiy 1 shall leave here in the morning 


Please send my men to me 
The trader whispered to him She was all 


right of course long ago Mr Armour or you 


would have heard 


Armour looked at the date of the paper 
He had several letters from England of a later 


date and these said nothing of her iulness It 
bewildered 11m made him uneasy Perhaps 
the first real sense of his duty as a husband 
ame home to him there For the first time 
he was inxious ibout thc woman for her own 
sake The trader left the room 

What a scoundrel Ive been said Armour 


between his teeth obhsvious for the moment 


of Eye of the Moons presence Presently be 
thinking himself he turned to the Indian = Ive 


been debating he said Eye of the Moon my 


wife is in England at my fathers home I 


am going to her Men have lied in thinking 
I would do her any injury but——but—never 
mind the harm was of another hind It isnt 


wise for a white man and an Indian to marry 


but when they are marned—well they must 
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hive as man and wife should hve and as I said 
Iam going to my wife—your daughter 

To say all this to a common Indian whose 
only property was a half dozen ponies and a 
couple of tepees required something very like 
moral courage but then Armour had not been 
exercising moral courage during the last jear 
or so and its exercise was profitable to him 
The next morning he was on his way to 
Montreal] and kye-of the Moon was the nichest 
chief »n British North America at that moment 
by five thousand dollars or so 


CHAPTER VIII 


TO FVFRi MAN HIS HOUR 


Ir was the close of the season many people 
had left town but festivities were still on To 
a stranger the season might have seemed at 
its height The Armours were giving a large 
party in Cavendish Square before going back 
again to Greyhope where for the sake of Lah 
and her child they intended t remain during 


the rest of the summer in preference to going 
on the Continent or to Scotland The only 
unsatisfactory feature of Lalis season was the 
absence of her husban! Naturally there were 
those who said strange things regarding Frank 
Armours stay m America but 1t was pretty 
generally known that he was engaged in land 
speculations and his club fmends who perhaps 
took the pleasantest view of the matter said 
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that he was very wise indeed 1f a little 
cowardly in staying abroad until his wife was 
educated and ready to take her position m 
society There was one thng on which they 
were all agreed Mrs Frank Armour either 
had a mind supenor to the charms of their 
sex, or was incapable of that vanity which hath 
many suitors and says ‘ So far shalt thou go 
The fact »3 Mrs Frank Armours 


mind was superior She had only one object 


and 





—to triumph over her husband grandly as a 
woman righteously might She had vanity of 
course but it was not ignoble She kept one 
thing in view she lived for 1t Her transla 
tion had been successful There were times 
when she remembered her father the wild days 
on the prammes the buffalo hunt tracking the 
deer tmbal battles the long silent hours of 
the winter and the warm summer nights when 
she slept in the praime grass or camped with 
her people in the trough of a great land wave 
Sometimes the hunger for its freedom and its 
idleness and its sport came to her greatly but 
she Jpought of her child, and she put it from 
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her She was ambitious for him she was 
keen to prove her worth as a wife against her 
husbands unworthimess This perhaps saved 
hcr She mght have lost had her life been 
without this motive 

The very morning of this notable reception 
General Armour had received a note from 
Frank Armours solicitor saying that his son 
was likely to arrive in London from America 
that day or the next Frank had written to 
his people no word of his coming to his wite 
as we have said he had not written for months 
and before he started back he would not write 
because he wished to make what amends he 
could m person He expected to find her 
Improved of course but still he could only 
think of her as an Indian showmg her common 
prairie o1igin His knowledge of her before 
their marmage had been particularly brief she 
was little more in his eyes than a thousand 
other Indian women save that she was better 
looking was whiter than most and had finer 
features He could not very clearly rernember 
the tones of her voice because after marrage 
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and before he had sent her to England he had 


seen little or nothing of her 

When General Aimour received the news of 
Franks return he told his wife and Marion 
and they consilted together whether 1t were 
good to let Lali know at once He might 


arrive that evening If so tle postion would 


be awkward because 1t was impossible to tell 
how it might affect her Ii they did tell her 


ard Frank happened not to ariive 1t mght 


unnerve her so as to make her appearance in 


the evenmng doubtful Kichard the wiseacre 
the inexhaustible Richard was caring for his 
eottagers and cutting the leaves of new books 
~—his chiefest pleasure—at Greyhope They 
felt :t was a matte: they ought to be able to 
decide ior themselves but still 1t was the last 
evening of Lalis stay in town and they did 
not care to take any risk Strange to say they 
had come to take pride in their sons wife for 
even Generai and Mrs Armour high minded and 
of serene social status as they were seemed not 
quite imsensible to the pleasure of being an axle 
on which a system of social notoriety revolved 
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At the opportune moment Captam Vidall 
was announced and because he and Marion 
were soon to carry but one name _ between 
them he was called ito family consultation 
It 1s somewhat singular that in this case the 
women were quite wrong and tle men were 
quite mght For General Armour and Captain 
Vidall were for mlence until Frank came if he 
came that day or for telling her the following 
morning when the function was over And 
the men prevailed 

Marion was much excited all day she had 


given orders that Franks room should te made 


ready but f r wh m she gave no info nation 


While Lali was dressing for the evening some 


thing excited anil ner ous she entered her room 
They were now the best of friends The years 
had seen mans shifting seenes in their com 
panionship they had been as often at war as 
at peace but they had respected cach other 
each after her own fashon and now they had 
a real and mutual regard Lal s was a slim 


hthe figure wearing its fashionable robes with 
an air of possession and the face above it if 
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not entirely beautiful had a strange warm 
fascination The girl had not been a chef 


tainess for nothing <A look of quiet command 


was there but also a far away expression which 
gave a faint look of sadness e en when a smile 
was at the hps The smile itself did not come 
quickly——it grew but above it all was hair of 
perfect brown—-most rare—setting off her face 
as a plume does a helmet She showed no 


surprise when Marion entered She weleomed 
her with a smile and outstretched hand but said 


nothing 

Lal said Marion somewhat abiuptly— 
she scarcely knew why sle said 1t-—— are you 
happy * 

It was strange how the Indian girl had 
taken on those little manners of somety which 
convey so much by inflection ‘She ited her 
eyebrows at Mazion and said presently in a 


soft deliberate voice Come Marion we will 
go and see little Richard then I slall be 


happy 
She linked her arm through Manons Maron 


drummed her fingers lightly on the beautiful 
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arma and then fell to wondering what she should 
say next They passed into the room where 
the child lay sleeping they went to his httle 
bed and Lali stretched out her hand gently 
touching the curls of the chld Running a 
finger through one delicately she said with a 
still softer tone than before Why should not 


one be happy ? 
Manon looked up slowly into her eyes let 


a hand fall on her shoulder gently and replhed 
Lali do you never wish Frank to come ? 

Lalis fingers came from the child the colour 
mounted slowly to ler forehead and she drew 
the gir! away again into the other room Then 
she turned and faced Marion a deep fire m her 
eyes and said in a whisper almost hoarse in 
its intensity Yes [ wsh he would come to 
night. 

She looked harder yet at Marion then with 
a flash of pride and her hands clasping before 
her she drew herself up and added Am I not 
worthy to be his wife now? An I not beautiful 


—for a savage ? 


There was no common vanity in the action 
G 
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It had a noble kind of wistfulness and a 


serenity that entirely redeemed it 





Marion 
dated her own happiness from th time when 


Lah met her weident tor m the evening of that 


disastrous day she issued to Captain Hume 


Vidall a commission which he could never— 
wished never —to resign Since then she had 


been at her best we are all more or Jess selfish 


creatures anil had grown gentler curbing the 


delicate 1mperiousness of her nature and frankly 


and without the least piyue taken a secondary 
position of interest in the | ousehold occasioned 
by Lahs popularity She lool ed Lah up and 
down with a giunecc in which many feelings met 
and then catch ng Icr hands wumily she J fted 


them put them on her own shoulders and said 


My dear f|eautiful savige you are fit and 
worthy to be Queen of England and Fiank 


when he comes 





Hush = said _ the other dreamy and put a 
finger on Marions lips I know what jou are 
going to say but I do n t wish to hear it) =6 He 


did not love me then He used me — She 


shuddered put her hands to her eyes with a 
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pained ¢rembling motion then threw her head 
bach with a yuck sgh But I will not speak 
of 1t Come we are for the lance Marion It 18 
the last tomght Jomorr w — ‘She paused 
looking straight before ler lost in thought 
Ycs to morrow Lah 
I do not know about to mor: w was the 

reply strange things come to1 e 

Marion longed to tell he: then ar i there the 
great news but ste was afraid t lo so and 
was moreover Withh li by the remembras ce 
that it had been agreed s!e should not be told 
She said nothing 

At eleven clock the roons were filled For 
the fag end of the season yeople seenel un 
usually brilhant Lhe eveimeg itself was not so 
hot as common and there was an extra alias 
of disting: sled guests Marion was nervous 
all the cxening thoigh she sh wed little of at 
bemg most j1ettily employed in making people 
ple used with themselyes “is Armour s0 was 
not free from apyrehension In reply to in 
quirics concerning her son she said as she had 


often said durmg the seascn that he might be 
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answered 





bach at any time now Lali had 
always in the same fashion and had shown no 


sign that his continued absence was singular 


As the evening wore on the probability of 


Franks appearance seemed less and the Ar 


mours began to breathe more freel} 
Frank had however arrived He had driven 


straight from Euston to Cayendish Square but 


seeing the house lighted up and guests arriving 


he had a sudden feeling of uncertainty He 


ordered the cabman to take him to his elub 


There he put himself in evening dress and drove 


back again to the house He entered quietly 
At the moment the hall was almost deserted 


people were mostly in the ballroom and supper 


room He paused a moment biting his mous 


tache as 1f in perplexity A strange timidity 
came on him Aji his old dash and self posses 
sion seemed to have forsaken him Presently 
seelng a number of people entering the hail 
he made for the staircase and went hastily up 
Mechanically he went to his own room and 
found 1t hghted Flowers were set about and 
everything was made ready as fora guest He 
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sat down not thinking but dazed Glanecing 
up he saw his face if & murror It was 
bronzed but it looked rather old and care 
worn He shrugged a shoulder at that Then 
in the mirror he saw also something else It 
startled him so that he sat perfectly still for a 
moment looking at it It was some one laughing 
at him over his shoulder—a child He got to 
his feet and turned round On the table was a 
very large photograph of a smiling child—with 
has eyes fis face He caught the chair arm 
and stood looking at 1t a little wildly |§ Then 
he laughed a strange laugh and the tears leaped 
to his eyes He caught the picture m hs hands 
and kissed 1t—very fool shly men not fathers 
might thnk—and read the name _ beneath 
Richard Joseph Armour and again beneath 
that the date of birth He then put 1t back on 
the table and sat looking at 1t—looking and 
forgetting and remembering 

Presently the door opened and some one 
entered ft was Marion She had seen him 
pass through tle hall she had then gone and 
told her father and mother to prepare them 
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and had followed him upstairs He did not hear 
her She stepped softly for vard Frank 


she said— Frank and ljlaid a hand on his 


shoulder He started up and turned l1s face 
on her Then he caught her hands and kissed 


her Marion he said and le could say no 
more But presently he pointed towards the 
photograph 

She nodded her head Yes 16 1s your child 


Frank Tlough of course you dont deserve 


t Frank dear ste alded JI am glad— 
we shall all be glad—to ha e you back but 


you are a wicked man She felt she must say 
that 


Now he only nodled and still looked at the 
portrait Where 1s—my wie? he added 
presently 


She sim tle ballroom Maron was won 
der ng wlat was lest to do 
He caught his thumb nail in his teeth He 
winced in spite of h mself I will go to ler 
he said and then—the baby 


I am glad she replhed that you have so 
much sense of justice left Fiank the wife 
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first the baby afterwaids But do you think 
you deserve either ? 

He became moody and made an impatient 
gesture Lady Agnes Martling 1s here and 
also Lady Haldwell she persisted ciuclly She 


did not mind because she knew |e would have 
enough to compensate him uterwaids 
Marion he said say it all an} let me 

have it over Say what you like and Ill not 
whimper Ill fice it But I want to see my 
child 

She was sorry for him ‘She had really 
wanted to see how much he was capable of 
feeling in the matter Wait here Frank 
she said That will te best and I will bring 
your wife to you 

He sart nothing but assented with a motion 


of the hand wand she Jeft him where he was 


He braced himself for the n terview  Assmredly 
a man loses something of natural courage and 
self-confilence when he has done a thmg of 
which he should be ani is ashamed 


It seemed a long time (it was m ieality but 


a couple of minutes) before the door opened 
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agaln and Marion said Frank your wie! 


and then retreated 

The door closed leaving a stately figure stand 
ing just inside 1 The figure did not move 
forward but stood there full of life and fine 
excitement but very still also 

Frank Armour was confounded He came 
forward slowly looking hard Was this distin 


guished handsome reproachful woman his wife 


—Lalh the Indian girl whom he had married in 


a ft of pique and brandy? He could hardly 
beheve his eyes and yet lers looked out at 


hin with something that he remembered toa 
together with something which he did 1ot re 


member making hin uneasy Clearly his great 
mistake had turned from ashes into fruit Lah, 
my wife he said and held out his hand 


She reached out hers courteously but her 


fingers gave him no response 
We have many tlings to say to each other 
she said but they cannot be said now I shall 


be missed from tl e ballroom 
Miss.c from the ballroom ? He almost 





laughed to think how strange this sounded 19 
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his ears As if interpreting his thought she 
added You see 1t is our last affair of the 


season and we are all anxious to do our duty 
perfectly Will you go down with me? We 
can talk afterwards 


Her continued self possession utterly confused 


him She had utterly confused Marion also 
when told that her husband was in the house 


She had had presentiments and besides she 
had been schooling herself for this hour for a 
long time She turned towards the door 
But he asked hke a suppheant our child! 

Y want to see our child 

She lifted her eyebrows then seeimg the 
photograph of the baby on the table under 
stood how he knew Come with me then 


she said with a little more feeling 
She led the way along the landing aid paused 


at her door Remember that we have to 
appear amongst the guests directly she said 


as though to warn him agamst any demon 


stration Then they entered ‘She went over 
to the cot and drew bickh the fleecy curtam 
from ove~ the sleeping boy 3 head His fingers 


170 THE TRANSLATION OF A SAVAGE 


hungered to take his child to his arms He 1s 


magnificent magnificent he said with a great 


pride Why did you never Jet me know of it? 
How could I tell what you would do? she 


calmly 1epl ed You married me—wickedly 


and used me wichedly afterwards and I loved 
the child. 
You loved the child? he repeated after her 
Lal he said I dont deserve it but forgive 
1 ef you can——fo: the childs sake 
We had better go below sle calmly replied 
we have both duties todo You will of course 
—appear w th ine——before tl em ? 

T}e sl ght 1rony m the tone cut him | orrtbly 
He offered his arm n silence They passed on 
to the staircase 

It s necessary she said to appear cheerful 
before ones guests 

Ste had him at an advantage at every point 

We wll be cheerful then was his reply 
spoken wth » ~rm kinl of | unour You 
have learned it all hax nt you? he added 

They were just entering the ballroom Yes 
with your kind help—and absence she replied 
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The surprise of the guests was somewhat 
dimimished by tle fact that Maron telling 
General Aiinour and ns wife first of Franks 
return industiously sent the news buzzng 
about the 100m 

The two went straght to kranks father and 
inother Their parts were all cxcellently played 
{hen Frank mingled among the guests being 
very heartily greeted and ]eard congratulations 
on all sides = Old: elub friends ralhed him as a 
deserter and new acquamtances flocked about 
him and presently he awakened to the fact 
that his Indian wife had been an interest of the 
Season was not the least admured person present 
It was altogether too good luck for him but 
he had an uncomfortable conviction that he had 
a long path of penance to walk before he could 
hope to e1 joy it 

All at once he met Lady Hallweli who im 
spite of all stil] accepted insitations to General 
Armour s house—the strange scene between Lali 
and hersclf never havin, been diselosed to the 
family He had nothing but bitterness in his 


heart for her but he spoke a few smooth words 
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and she langudly congratulated him on his 
bronzed appearance He asked for a dance but 
she had not one to give him As she was 
leaving she suddenly turned as though she had 
forgotten something and looking at him said 

I forgot to congratulate you on your marriage 
I hope it 1s not too late ? 


He bowed Your congratulations are so 





sincere he said that they would be a propus 


late or early 
When he stood with his wife whust the guests 


were leaving and saw with what manner she 


carried it all off as though she had been born 
in the good land of good breeding he was 


moved alternately with wonder and shame— 





shame that he had intended this noble creature 
as a sacrifice to his ugly temper and spite 

When all the guests were gon and the tamuy 
stood alone in the drawing room a. astilence 
suddenly fell amongst them Presently Marion 
said to her inother in a half whisper I wish 
Richard were here 


They all felt the extreme awkwardness of the 


wee be re a Bnew nae Line ans cae T mils haan flamanna l 
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Armour Mrs Armour and Manon good night 
and then turning to her husband said Good 
night She did not even speak his name 
Perhaps you would care to mde to morrow 
morning? I always go to the Park at ten and 
this will be my last ride of the season 
Had she written out an elaborate proclamation 
of her intended attitude towards her husband it 


could not have more clearly conveyed her mind 
than this little speech delivered as to a most 
friendly acquaintance General Armour pulled 
his moustache fiercely and 1t is possible enjoyed 


the situation desmte its peml Mrs Armour 


turned to the mantel and seemed tremulously 





engaged in arranging some bric a brac Mazion 


however with a fine imstinct shd her arm 
through that of Lal and gently said ‘es of 
course Frank will be glad of a mde in the Park 
He used to mde with me every morning But 
let us go us three and kiss the baby good night 
—- good night till we meet in the morning 

She hnked her arm now through Franks and 


as she did so he replied to Jah I shall be glad 
to ride in the morning but—-— 
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But we can arrange 1 at breakfast said his 
wife hurmedly At the same time she allowed 
herself to be drawn away to the hall with her 
husband 

He was very angry but he knew he had no 
right to be so He choked bach his wrath and 
moved on amably enough and suddenly the 
fashion in which the tables had been turned on 
him struck him with its tragic comedy and he 


mvolintirily smiled His sense of humour saved 
him from worls ad acts which mght possibly 
have made the matter a pure tragedy after all 
He loosed his arm from Marton s 

[ must Tid our father and mother good might 


Then I will join you both— in the cout of the 


king And he turned and went bach and 
said to his father: as he kisse!] his mother [I 
am had at an advantage Gut eral 
And serves you nglt my loy You had 
the «dds with you she has captured them Ithe 
a born sol her 
His mother said to him gentl, = Frank 
you blamej us but remember that we wished 


only your good ‘lake my advice dear and 
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try to love your wife and wim her confi 


dencc 


Love her—try to love her? he said I 
shall eisily do that But the other He 
shooh his head a httl though what he meant 





perhaps he did not know juite ims If and then 
followed Marion and Lah upstairs Marion 
had tried to escape from Lah but was told that 
she must stay ani the three met at the childs 


cot Manon sto ped down and kissel its fore 
head Frank stooped also and hissed its cheek 
Then the wife hissed the other cheek The 
child slept peacefully on 

You can always ste the baby Tere before 
breakfast 1f you choose sul Lil and she 
held out her hand aguin in good mght At this 
point Marion stole away im spite of Laliy quick 


httle ery of Wait Marion! and the two were 


left alone agam 
IT am very tired she said { would 


rather not tuk to mght The disnussal was 


evident 
He took her hand held it an instant and 


presently said J wall not detam you but | 
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would ash you Lali to remember that you are 


my wife Nothing can alter that 

Still we are only strangers as you know 
she quietly rejoimed 

\ou forget the days we were together— 
after we were married he cautiously urged 

J an not tle same girl you hilled her 
We have to start again’ I know all 


You know that in my wretched anger and 
madness [-—-—— 
Oh pleas do 1ot speak of it she said 
it 18s so bad even 1n thoug! t 


But will you never forgive me and care for 


me? We have to live our lives together 
Pray let us 10t speak of it now she said 


in a weary voice then breathlessly It is of 


much more cors quence that you should love me 


—and the ehild 


He drew hin self uy witl a chokirg sigh and 
spread out his arms to ler QO my wile 
he said 


No no. ste ened this is unreasonable 
we know so little of each other Gvod night 


again, 


1F7 


He turned at the door came bach and stoop 
ing kissed the child on the lips Then he said 


You are night I deserve to suffer Good 
night 
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But when he was gone she dropped on he 
hnees and kissed the child many times on th 


lips also 


CHAPTER IX 
fHE FAIITH OF COMRADFS 


WHEN Franas Armom left his wifes room 
he did not go to hs own but jwmetly de 
scended the stairs went to the library and sat 
down ‘The lonelest thing in the world 1s to be 
téte a téte with ones conscience A man may 
have a bad hour with an enemy a sad hour with 
a inend a peaceful hour with himself but when 
the httle dwarf conscience perches upon every 
hillock of remnembrance and makes slow signs 
—those strange symbols of the language of the 
soul——to him no slave upon the treadmill suffers 
more 

The butler came in to see 1f anything was 
required but Armour only greeted him silently 
and waved him away His brain was painfully 


alert his memory singularly awake It seemed 
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that the incident of this hour had so opened up 
every channel of his intelligence that ali Ins life 
ran past him in tantastic panorama as by that 
Hjumination which comes to the drownimy man. 
He seemed under some strange spell Once or 
twice he rose 1ubbel his eyes anl looked round 
the room—the room where as a boy he had 
spent idle hours where as a student he had 
been in the hands of his tutor and as a young 
man had found recreations such as belong to 
ambitious and ardent youth kEvery corner was 
famihar Nothing was changed The books 
upon the shelves were as they were placed 
twenty years ago And yet he did not seem a 
part of if It did not seem natural to him 
He was in an atmosphere of strangeness—that 
atmosphere which surrounds 2 man as by a 
cloud when some erisis comcs upon him and 
his hfe seems to stan] stil] whirling upon its 
narrow base while the world app ars at an 
interminable distance even as to a deaf man 
who sees yet cannot hear 

There came lome to him at that moment 


with a foree mdeseribable the shamelessness of 
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the act he committed four years ago He had 
thought to come back to miserable humiliation 
For four years he had refused to do his duty as 
a man towards an innocent woman-—a woman 
though in part a savage—-now transformed into 
a gentle noble creature of delight and goodness 
How had he deserved 16? He had sown the 
storm—1t was but just that he should reap the 
whirlwind he had scattered thistles—could he 
expect to pather grapes? He knew that the 
sympathy of all his fathers house was not with 
him but with the woman he had wronged He 
was glad 1 was so Looking back now it 
seemed so poor and paltry a thmg that he a 
man should stoop to revenge himself upon those 
who had given him brth as a kind of insult to 
the woman who had hghtly set him aside and 
should use for that purpose a helpless confiding 
girl ‘To revenge ones sell for wrong to ones 
self 1s but a common passion which has hittle 
dignity to avenge some ore whom one has 
loved man or womar—and before all woman 
—has some touch of nobility is redcemed by 
loyalty For his act there was not one word of 
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defence to be made and he was not prepared to 


make 1t. 

The eigars and hquors were beside him but 
he did not touch them He seemed very far 
away from the ordinary details of his hfe he 


knew he had before him hard travel and he wag 


not confident of the end He could not tell how 
long he sat there After a time the ticking of 
the clock seemed painfully loud to him Now 
and again he heard a cab rattling through the 
Square and the foolish song of some drunken 
loiterer in the mght caused him to start pain 
fully Everything jarred on him  Onee he got 
up went to the window and looked out The 
moon was shining full on the Square He 
wondered 1f 1t would be well for him to go out 


and find some quiet to his nerves in walking 
He did so. Out m the Square he looked up to 
his wifes window It was lghted Long time 
he walked up and down his eyes on the window 
ft held him hke a charm Once he leaned 
against the iron railings of the garden and 
looked up not moving for a time Presently 


he saw the curtain of the window raised and 
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against the dim light of the room was outlined 
the figure of his wife He knew it dhe stood 
for a moment looking out into the mght She 
could not see him nor could he see her features 
at all plainly but he knew that she hke him 
was alone with the catastrophe which his 
wicheducss had sent upon her oon the 
curtain was drawu down agai and then he 
went once morc to the house and took his old 
seat beside the table He iell to brooding and 
at last exhausted dropped to a troubled sleep 

He woke with a start Some one was in the 
room He heard a step behind him He came 
to his feet quichly a will 1 ght in his eyes He 
faced his brother Richard 

Late in the afternoon Marion had telegraphed 
to Richard that Frank was coming He had 
been away visiting some poor and sick people 
and when he came back to Greyhope it was too 
late to catch the train But the horses were 
harnessed straightway and he was driven into 
town a three hours drive He had left the 
horses at the stables and having a latch key 
had come in quietly He had secn the hght 
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He 
entered and saw his brother asleep He watched 





in the study and guessed who was there 


him for a moment and studied him Then he 
moved away to take off his hat and as he did 
so stumbled slightly Then it was Fiank 
waked and ior the first time in five years they 


looked each other m the eyes They both stood 
ymmovable for a moment and then Richard caught 
Franks hand in both of his and said Gad bless 
you my boy J am clad you are back 

Dick Dick was the reply and Franks 
other hand clutched Richards shoulder in his 
strong emotion They stood slent for a 
moment longer and then Richard recovered 
himself He wasel his hand to the chairs 
The strain of the situation was a little parmtul 
for them both Men are shy with each other 
where their emotions are in play 

Why my boy he said waving a hand to 
the wme and liquors full bottles aid unopened 
boxes? Tut tut heres a pretty how dye do 
Is this the way jou toist the home quarters ¢ 


Youre a fine soldier for an old mess’! 
So saying he poured out some whisky then 
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opened the box of cigars and pushed them to 
wards his brother He did not care particularly 


to drink or smoke himself but a man—an 
Englishman—is a strange creature He 1s most 
natural and at ease when he its engaged in eat 
ing and drinking He relieves every trying situa 
tion by some frivolous and selfish occupation as 
of dismembering a partmdge or mixing a punch 


Well Frank said his brother now what 
have you to say for yourself? Why didnt 





you come long ago? You have played the 
adventurer for five years and what have you 
to show for 1? Have you a fortune? Frank 
shook his head and twisted a shoulder What 


have you done that is worth the doing then ? 
Nothing that I mtended to do Dick was 


the grave reply 
Yes I imagined that You have seen them 
have you Frank? he added in a softer voice 
Frank blew a great cloud of smoke about his 
face and through 1t he said Yes Dick I have 


seen a damned sight more than I deserved to see 
Oh of course I know that my boy but 


so far as I can see in another direction yo. are 
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getting quite what you deserve your wife and 
child are upstairs you are here 

He paused was silent for a moment then 
leaned over caugit hs brothers arm and said 
in & low strenuous voice Frank Armour you 
jaid a hateful httle plot for us It wasnt 
manly but we forgave it and did the best we 


could But see here Frank take my word for 


it you have had a lot of luck there isnt one 


woman out of ten thousand that would lave 
stood the test as your wife has stood 1t—injured 


at the start corstant neglect temptation 
He paused My boy did you ever think of t! at 


—of the temptation to a woman neglected bj her 





husband? The temptation to men? Yes you 
have had a lot of luck There has been a 
special providence for you my boy but not for 
your sahe God doesn t love 1 eglectful husbands 
but I think He1s pretty sorry for neglected wives 
Frank was very still His head drooped the 
cigar hung unheeded mu his fingers for a 
moment and he said at last Dick old comrade 
Ive thought it all over ton ght since I came 
back—everything that youve said I have not 
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a word of defence to nake but by Heaven Im 
gomg to wu my wifes love if I ean and when 
I do 1t Ill make up for all my eursed foohshness 
see 1f I dont 

That sounds well Frark was the jwet 
reply I hke to hear you talk that way You 
would be very foolish rf you hid not What do 


you think of the child ? 
Can you ask me what I thmk? He 15 a 
splendid little fellow 
Take care of him then-—take gool care of 
him you may never have another was the 
grim rejyomder 
Frank wneed Hs brother rose took his 
arm and said Llet us go to oir too 3 Frank 
There wil] be time enough to talk later and I 
am not so young as I once was 
Truth to say Richard Axi ur was not 40 
young as he seemed a few months before fis 
shoulders were a little stooped he was preyer 
about the tempies The little bit of cyr icism 
which had appeared in that remark alout the 
eare of the ch ld s} owed also in tle lines of his 


mouth yet his eyes had the same old true 
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honest look But a man cannot be hit m mortal 
places once or twice in his life without its being 
etched on his face or dropped like a pinch of 
aloe irom his tongue 

Still they sat and talked much longer Frank 
showing better than when his brother eame 
Richard gone grey and tuned At last Richard 
rose and motioned towards the window See 
Frank he said i1t33 mornmg Then he went 
and hfted the blind The grey wunpurged air 
oozed on the glass The hght was breaking 


over the tops of the houses A crossing sweeper 
early to his task or holding the key of the 


street went p ttermg by and a_ policeman 


glanced up at them as he pasxd Ruichaid 


diew down the curtain again 
Dick said Frank suddenly you look old 


I wonder if I have changed as much ? 


Six months tefore Fr nk Armour would have 


said that his brother Jooked young 

Oh you look young enough Frink was 
the reply § But I am a good deal olde: than 
J was five years ago Come let us go to 


bed 


CHAPTER X 


THOU KNOWEST THE SECRETS OF OUR 
HEARTS 


AnD Lali How had the mght gone for her? 
When she rose from the childs cot where her 


lips had caught the warmth that her husband 


had Jjeft on them she stood for a moment 


bewildered in the middle of the room She 
looked at the door out of which he had gone 
her bosom beating hard her heart throbbing 
so that it hurt her that she could have ened 
out from mere physical pain The wifedori 
in her was plundering the wild stores of her 


generous soul for the man for—as Richard had 


said that day that memorable day—-the father 
of herchild But the woman the pure translated 


woman who was born anew when this frail life 


in its pink and white glory crept out into 
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the dazzling world shrank back as any gul 
might shrink that had not known marriage 


This ehild had come—from what ? She 


shuddered now How many times had she done 
so since she first waked to the vulgar sacrilege 


of her marnage? She knew now that every 
good mother when her first child 13 born takes 
xt in her arms and all he: agony gone and the 
ineffable peace of delivered motherhood come 
speaks the name of its father and calls it hs 
child But (she remembered it now) when her 
child was born—this littl waif the frmt of a 
mans hot maheious hour—-she wrapped it in her 
arms pressed its deheate flesh to the silken folds 
of her bosom and weeping whispered only 
My child my Jittle httle child 


She lad never as many a wite far from her 
husband has done talked to her child of ats 


father told it of his beauty} and his virtues 
arrayed it day by day in sweet linen and pretty 
adornments as if he were just then knocking 
at her door she had never imagined what he 
would say when he did come What could such 
a father think of his child born of a woman 
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whose very life he had intended as an insult? 
No she had loved it for father and mother 
also She had tned to be g od a good mother 
living a lie unutturably lonely hard 1n all that 
it involved of stud} new duty translation 
and burial of primitive emotions And with 
all the care and tearful watchfulnuess that had 
been needed she had  rown so proud = go 
exacting—-exacting for her child proud for 
herself 

How could she know now that this hasty 
declaration of affection was anything more than 
the mere man in him? Years ago she had not 
been able to julge between love ai i insult 
What guarantee had she here Did he think 
that she could beheve in him She was not 
the woman le had marricd he wis not the man 
she had marnmed He had deceivel her basely 
she had been a common chattel She had 
been miserable enough Coull she give herself 
over to his flymmg emotions again so sud lenly ¢ 

She paced the room her face now in her 
hands her hands now clasping and wringing 


before her Her wifely duty She straightened 
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to that Duty She was first and before all a 
good unpolluted woman No no 1b could not 
be Love him? Again she shrank Then 


came flooding on her that afternoon when she 
had fiung herself on Richards breast and all 


those hundred days of happiness in Richards 
ecomyany——Richard the considerate the strong 
who had stood so by his honour m an hour of 


per. 
Now as she thought of it a hot wave shivered 


through all ler body ind tingled to her hair 


Her face again dropped in her hands and as on 


that other day she knelt beside the cot and 
bursting mto tears said through he: sobs) My 


baby! my own dear baly Oh that we could 
yo away——iway—and never come back agaim ' 


She did not know how intense |} r sobs were 
They waked the child from its delicate sleep 


its blue eyes opened wide and wise all on the 
anstant its round soft arm 1an up to its mothers 
nech and it sud Dont cy I want to seep 
wit you Is so seep 

She caught the child to her wet face siniled 


at at through her tears went with it to her own 
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bed put 1t away in the deep whiteness kissed 
it and fondled 1t away again into the heaven 
of sleep When this was done she felt calmer 
How she hungered over 1 This—this could 
not be demed her This at least was all hers 
without clause or reservation—a absolute love 


and an absolute right 


She disrobed and drew in beside the child 
and its little dewy cheek touching her breaat 
seemed to ease the ache in her soul 

But sleep would not come All the past four 
years trooped by with their thousand incidents 
magnified im the sharp throbbing light of her 


mind and at last she knew and saw clearly 


what was before her what tnals what duty and 
what honour demanded—her honour 

Richard? Once for all she gently put him 
away from her into that infinite distance of fine 
respect which a good woman can feel who has 
known what she and Ricl ard had known—and 
set aside But he had made for her so high a 
standard that for onc to be measured thereby 


was a severe challenge 


Could Trank eccime even to that measure ¢ 
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She dared not try to answer the question She 
feared she s} rank she grew sick at heart She 
did not 1eckon with that other thing that 
powerful infinite influence which ties a woman 
she knows not how or why to the man who led 
her to the world of motherhood Throu,h all 
the wrongs which she may suffer by him there 
runs this cable of unhappy attraction testified 
to by how many sorrowful lves! 

But Lah was trying to think 1t out not only 
to feel and she did not count that subterranean 
force which must play its part uu this new 
situation in her drama of hie Could she love 
him? She crept away out of the haven wl ere 
hey child was put on her dressing gown went 
to the window and looked out upon the night 
all unconscious that her husband was looking 
at her from the Square below Love him ?— 
Love him®—Love him? Could ste? Did he 
Jove her? Her eyes wandered over the Square 
Nowhere else was there a lhght but a chimney 
flue was creaking somewhere Jt jarred on her 
so that she shrank ‘Then all at once she smiled 


to think how she had changed Four years ago 
7 
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she could have slept amid the hammers of a 
foundry The noise ceased Her eyes passed 


from the cloud of trees in the Square to the 
shy—all stars and restful deep blue That— 
that was the same How she knew 1t —-Orion 
and Ashtaroth and Mars and the Pleiades and 
the long trail of the Milky Way § As a little 
child hanging in the trees or sprawlel teside a 
tepee she had made fnends with them all even 
as she learned and loved all the sions of the 
earth beneath—tle twist of a blade of grass 
the portent in the ery of a rnver hen the colour 
of a star the smell of a wind She had known 


Nature then now she knew men Ant! knowmg 


them and having suftered and sich at hearth as 


she was standing by this window in the dead of 


night the ery that shook her softly was not of 
her new life but of the old primitive childhke 
Pasaysthe o arli lethose hol laa vorgantha 
pestorondikat Ona 
A snewr Fath pierce? me and the sm ert of 
the nettle 1s in ny wounl Valeo of the soft 
might bunt my 1 0ounds with sl en lest I ery 


out and be a cowurd and unworthy 
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Agam and again unconsciously the words 
passed from her lips — 

Vorganthe pestoron likat One 

At last she iet down the blind came to the 
bed and once moit ,athercd her child in het 
arms with an infinite hunger Ihis love was 
hers rich untrammellel and so sacred No 
matter whit came-——and sic dd not know what 
would come—she had the chld ‘There was a 
hand of cestasy in it ard she Jay and tren bled 
with the feelmg but at last fell mto a troubled 
sleep 

She wal ed sudienl, to hear footsteps passing 
her doo. She listened One footstep was 
heavier than the other—heavier and a httle 
stumbhng she trecogmzed them Fiink and 
Richard In that rioment |e: heart hardened 


Krank Armour must tread a difheult road 


CHAPIER XI] 
LPON THK HIGHWAY 


FRANK vaisitel the chid in the noimm,_ and 
was 1ccurved with a easual irterest Richard 
Joseph Armour was fastidious was not to be 
won at the giand gallop Besides he had just 
had a visit from his uicle and the good taste 
of that gay time was yet in his mouth He did 
not resent the embraces but he did not respond 
to them and he straightened Iimself with relief 
when the assault was over ‘Some one Was pay 
ing homage to him that was all he hnew but 
for his own sitisfaction and pleasure he pre 
ferred as yet his old comrades Edward Lanibert 
Captain \Vilall Geacral Armour antl above ail 
Richard He only showed real interest at the 
“ast when he asked as it were in compromise 
“f his father would give him a sword No one 
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had ever talked to him of his father and he had 
no mstinct for him so far as could be seen The 
sword was therefore after the manner of a 
concess1 1 = Frank rasl ly promised it and was 
promptly told by Manion that 1t couldnt be 
anil she was backed by Captain Vilall who 
sald it hut wrealy been tabooed and Frank 
wasnt to core in and ask for favours or expect. 
them 

The } us} ii7 and wife met at breakfast Hc 
was down first When hs w fe entered he 
came t Jc they toucled lands and she pres 
ently to k a seit beside him More than once 
he paus | suddenly n his eating wulen he 
thought of } s in xplievble case He. as now 
face to face with a reversed situation He had 
cnce piclel up v yeltle from the lrown dirt 
of a prare that he might toss it into the 
pool of this home hfe and h lad tossed it and 
from the sweet bath there hid come out a 
precious stone which he longed to wear and 
knew that he could not—not jet He could 
have coerce 1 a Jower bem, but for his man 


hoods sake—he had risen to that now it is 
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curious how the dignity of fatherhood helps to 


make a man——he could not coerce here and 2% 


he did he knew that the product would be 
disaster 


He listened to her talk with Maron and 
Captam \ilall Her voice was musical bal 
anced her language breathed it had manner 
and an imdescribable cadence of intelligence 
joined to a dehberation which touched her off 
with distinction When she spoke to him—and 
she seemed to do that as by studied intention 
and with tact at certain intervals—-her manner 
was composed and kind She had resolved on 
her part ‘She asked him about his journey 
over about lis plans for the day and if he had 
decided to ride with her in the Park—he could 
have the Generals mount she was sure for the 
General was not going that day and would he 
mind doing a little errand for her afterwatds in 
Regent Street for the child—she feared she 
herself would not have time? 

Just then General Armour entered and pass 
ing behind her kissed her on the cheek drop- 
ping his hand on Franks shoulder at the same 
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tame with a hearty greeting Of course Frank 
could have his mount he sail Mrs Armour 
did not come down but sle sent word ly 
Richard who entered last that ste would be 
glad to see Frank for a m ment before he left 
for the Park As of old Richard took both 
Labs hands m his patted them and el eenly 
said —— 

Well well Lali were got the wild man 
home agai safe and soun!l havent we ?—the 
samc old vagabond Well lave te turn him 
into a Christian again— for while the lamp 
holds out to lurn —~—— 

He did not give her time t 1eply but their 
eyes met honestl, kindly and from the look 
the, both passed into hfe and time again with 
a fiesh courage ‘She did not Tnow nor did le 
how near they had been to an abyss and 
neither ever knew One furt ve glance at the 
moment one h sitating pressure of the hind 
one movement of the heal from each others 
gaze and there had been unhappiness for them 
all But they were safe 

In the Park Frank and his wife talked httle 
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They met many who greeted them cordially 
and numbers of Franks old club fmends sum 
moned him to the sacred fires at Ins earliest 
opportumty The two talked chiefly of the 
people they met and Frank thrilled with 
admuation at his wifes gentle judgment of 
every body 

Tle true thing absolutely the true thing 
he said and he was conscious too that her 
instincts were right and searching for once or 
twice he saw her face chill a httle when they 
met one ot two mcn whose 1 putations as 
cher die ¢ 7 darvs were pron unecd = Lhese 
men had | ad one or two coniusing ninutes with 
Lali in their time 

How splendidly you rde he said as he 
came up swiftly to her after lavirg chatted ft r 
a moment with F lwar!] Lan bert You sit 
hike wax and so ent rely casy 

Thank you she sal T suy pos I really 
like it too well to ride badly and then I began 
young on horses not so good as Muskct here-—— 
bareback too she added with a little soft 


Irony 
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He thought— she did not however—that she 
was referring to that first letter he sent home 


to his people when he consigned her like any 
other awkward freight to their care He flushed 
to his cyes It cut him deep but her eyes only 
hal a distant dicamy Jook which conveyed 
nething I the sting in her words Iikc most 
men he Id a toueh f vamty too ard he meght 
have resented the words vaguely had he not 


1membered his talk with his mother an | our 
before 

she lad begged him to have patience she 
hal 1 ade him promise that he would not m 
aly crcuinstince say an ungentle or litter 
thi g that he would bide the effort of constant 
devotion and hs Jove of the child Especially 
must he tiy to reach hei through love of the 
child 

By whieh 1t will be seen that Mrs Armour 
had come to some wisdom by reason of her 


love for Franks wife and child 
My son she had said through the child 


is the surest way belreve me for only a mother 


can understand what that mcans how much 
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and how far it goes You are a father but 
until last mght you never had the fiush of that 
love in your veins You stand yet only at the 
door of that hfe which has done more to guide, 
save instruct and deepen your wifes life than 
anything else though your brother Richard— 
to whom you owe 1 debt that you can never 
repay——-has done much indeed Be wise my 
dear as 1 have learned a httle to be since first 
your wife came All might easily have gone 


wrong it has all gone well and we my son 
have tried to do our duty lovingly, consistently 
to dear Lal: and the child 
She made him promise that he would wat 
that he would not try to hurry his wifes aftec 
tion for him by any spoken or insistent claim 
For Frank dear she said you are only 
legally married not morally not as God can 
bless—not yet But J pra; that what will 
sanctify all may come soon very soon to the 


joy of us all But again—and I cannot say it 





too prayerfully-——do not foree one little clarm 
that your marrage gave you but prove yourself 


to her who has eause to distrust you so much 
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Will you forgive your mother my dca for 


apeaking to you ? 
Ke had told her then that what she had 


asked he had intended as his own course yet 
what she had said would }cep 1t m Ins mind 


always for lc was sure it was 11,ht Mrs 


Armour hal then embraced hin and they 


parted Dealing with Lah had taught them 
all much of the human heart that they had 
never known before and the 1csult thereot was 


wisdom 


They talked casually cr ough for the rest of 
the ride and before they parted at the door 


Frank received his commission for Regent Street 


and accepted it with dehght as a sehoolboy 
might a gift He was absurdly grateful for any 


favours from her any sign of her companion 


ship They met at luncheon then because 
Lah had to keep an engagement in Haton Square 
they parted again and Frank and Richard took 


a walk aiter a long hom with the child who 
still so hungered for his swoid that Frank 


disobeyed orders and dragged Richard off to 
Oxford Street to get one He was reduced to 
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a beatific attitude of submission for he knew 
that he had few odds with him now and that 
he must hve by virtue of new virtues He was 
no longer proud of himself in any way and he 
knew that no one else was—o1 tather he felt 
so and that was just the same 
He talked of the boy he talked of Ins wite 
he laid plans he tore them down he built them 
up again he asked advice he did 1ot wait to 
hear it but 1ambled on excited eager Truth 
13 there had suddenly been hitcd from his mind 
the dread and shadow of four years Wherever 
he had gone whatever he had been or done that 
diead shadow had followel him = and now to 
know that instead of havin, to endure a hell 
he had to win a heaven anl to feel as 1% his 
brain lad been opcned ani a mass of vapours 
and naughty httle manuikins of remorse had 
been let out was a tmfle intoxicating even to 
a man of his usual vigour and early acquaint 
ance with exeiting things 
Dick Dick he said enthusiastically youve 
been royal You always were better than any 


chap I ever knew Youre always doing for 
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others Hang it Dick where does your fun 
come in? Nobody scems ever to do anything 


for you 

Richard gave his arm a s yueeze Never 
mind about me boy Ive tad all the fun I 
want and all Im likely to gct and so long 
as youre wl willnm, to lave me aroun} Im 
satishcd Pheres always 1 lot to do among 
the peopic in the village one wiy and ar other 
and Ive a heap of reading on and wlat more 


joes 1 fellow want ? 

You didnt always feel that wa, Dich ?” 

No You see at different times in | fe you 
want d fferent winds of p asures Ive had a 
good many kmds and tle present kind 1s about 
as satisfactory as any 

But Dick you cught to get marricd ‘Louve 
got con jouve got sense youre a bit dis 
tingwmshed looking and Iji back your heart 
against a thousand bishops Youve never been 


in danger of making a fool of yourself as | 


have Why didnt you—wh, dont you——get 


married ? 
Richard patted his brothers shoulder 
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Married boy? Married? Ive got too much 
on my hands Ive got to bring you up yet 
And when thats done I shall have to wnite a 
book called How to tring up 1 Parent Tren 
Fve got to help bimg your boy up as Ive 
done these last three years and more Ive got 
to think of thit boy for a long while yet 
for I know Iim better thin you do—and I 


shall need some of my coin to carry out my 
plans 

God Iles, you Dick! Bring me up as you 
will only bring /er along too and as for the 
boy youre far more his father than Iam And 
my mother says that its you thats given me the 
wife Ive got now so what can I say ?-—what 
can I say ? 

Ié was the middle of the Green Park and 
Richard turned anl clasped Frank by both 
shoulders 

Say’? Say that joull star 1 by the thing 
you swore to one mad day in the West as 
well as any man that ever lived— to hive and 


to hold to | ve anl to chenmsh from this day 
forth till death us do yart Amen 
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Richard s voice was low and full of a strange 
searching something 

Frank wondering at this great afiection and 
fondness of his brother looked him m the eyes 
warmly solumnly and replied for richer or 
for poorer for better o: for worse in sickness 
and in health—-so help me God and her kind 


hess and lorgis eness 


CHAPIFR Ali 


“THE CHASE OF THE YELLOW SWAh 


FRANK and Lali did not rieet until dinnu was 
announced The conversition at dinner was 
mainly upon the return to Greyl ope which was 
fixed for the following morning aid it was 
deftly heyt say and superficial by Manion and 
Richard ani Captaim Vidall until General 
Armour became remimuscent and held the 
intercst of the tabie throu! a dozen little 
incidents of camp anl tarrack life until the 
ladies rose There had been an engagement 
for late in the evening but 1t had been given up 
because of Kranks home coming and there was 
to be a family gathering mcrely—for Captain 
Hume Vidall was now as much one of the family 
as Frank o: Richard by virtue of his approach 
ing marnage with Marion The men leit alone, 
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General Armour questioned Frank freely about 


life in the Hudsons Bay country and the con 
versation 1an on idly till 1t was time to jom the 
ladies 


When they reached the drawing room Marton 


was seated at the piano playing a rhapsody of 
Raff's and Mrs Aimour and Lali were seated 


side by side Frank thrilled at seeing his wifes 


hand in lus mothers Maron nodded over the 
piano at the men and presentl, played a snatch 


of Carner then wanlced off into the barbane 
shength of Tann/ + se and as sudd ily again 
into the ballet musie of fu sf 

Why so wilful ny girl? said her father 


who had 1». keen taste for music Why this 


tangle? Let us have somethin, definite 
Marion spring 1 from tle piano T cant 
Im not defmte n yself tomght ‘then turning 
to Lah Lah dear smg something—do = sing 
my favourite The Chase of the kellow Swan 
This was a s1g which im the later dtys at 
Greyhope Lau had sung f r Marion first in het 


own language with the few notes of an Indian 
chant and afterwards by the help of the cele 
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brated musician who had taught her both muaie 
and singing both of which she had Icarned but 


slowly 16 was translated and set to music = Lalt 


looked Marion steadily m the eyes for a moment 


and then rose It cost her something to do this 


thing for while she had often talked much and 
long with Richard about that old hfe it now 
seemed as if she were to sing it to one who 
would not quite understand why she should smg 
it at all or what was her real attitude towards 
her past--that she loohed upon it from the 
infinite distance of affectionate pity knowledge 
and indesciiballe change and yct loved the 
inspiring atmosphere and 1: ystery of that lonely 
North which once in the veins never leaves i1t— 


never Would he understand tl at she was feel 


ing not the common detail of the ] dge and the 
camp fire and the Companys post Lut the deep 
spirit of Nature filtermg through the senses in a 
thousand ways—the wild ducks flight the sweet 
smell of the balsam the exquistte gallop of the 
deer the powder of the frost the sun and snow 


and blue plains of water the thrilling eternity of 
plain and the splendid steps of the hills which 
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led away by stair and entresol to the Kimash 
Hills the Halls of the Mighty Men ? 

She did not know what he woul] think and 
again on secon! thought she determined to make 
him by this song contrast her as she was when 
he married her and now—how she herself could 
look upon that past unabashed speak of it with 
out blushing s ng of it with pride having reached 
a point where she could look down and say 
‘ This was the way by which J came 

She rose and was accomjaned to the piano 
by General Armour Frank admiring her soft 
springing steps her figure so girlish and lissom 
She paused for a Ittle before she began 
Her eyes showed for a momcnt over the piano 
deep burning inlooking then they veiled her 
fingers touched the keys wandered over them 
in a few stiuge s ft chords paused wandered 
again mote firmly and ve1} intunately and tlen 
she sang Her voice was a good contraito well 
balanced true of no great 1ange but within 
its compass melodious and having some imex 
pressille clarmia of temperaniwent Frank ds] 


not need to stram his ears to hear the words 
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every one came clear searcling dehcately 


valued— 


In the flasl of the s ng ng dawn, 

At the door of tle Great O e 

The joy of | s lod.e k1 elt do vn, 
Knelt down ard herlar  tlesun 
Shone 1 he hower ng dust 

And ler eyes ere a. eyes of the fawn. 
And she cr el to ler lord 

Omy lord QO yilte 

From the le ert I one 

From tie i ls of tie Daw 
And Je 1 fted the curtana dsad 
Hast thou seen Jt the Lellow Swan? 


And she 1 ited ] r lead an1 her eyes 

Wo reaslelts 1+ the dark 

And her lands folded slo o her breast 
Anl her fa ew sas one vhol as see 
The gods and the ; lace wlere they 1 1l 
A dshesad I tmet that I kne 1 
That Lk eel as I speak tor y 1 rd? 
And le answered ler Nay butt ta d 
And tost by my 5 le 

But speak thou hast followed the tra I 
Ha t thou found It the Yellow Swa ? 


And shc stood as a queen and ler vo ce 
Was as one who hatl seen the H lls 
Fie Hills of the M ghty Men 

And 1ath heard them cry 1n the nigl t 
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Hath heard them call in the dawn 
Hath seen It, the Yellow Swan 
And she said, It is not for my lord 
And she murmured ‘ I cannot tell 
But my lord must go as I went 
And my lord must come as I came, 


And my lord shall be wise 


And he cned in his wrat!l 
‘What is thine 1t 1s mine 
And thine eyes are my eyes 
hou shalt speak of the Lellow Swan 
But she answered him Nay thou h I che 
L have lain in the nest of the Swa: 
I have heard I have known 
When thine eyes to have seen 
When th ne ears t o have | eard 
Thou shalt do with me then as thou wilt 


And he hfted hus hand to strike 

And he straightened his spear to slav 
But a great hght struck on his eyes 
And he heard the rushing cf wings 

And his long spear fell from his hand 
And a terrible stillness came 

And when the spell passed from his eyes 
He stcod 1n his doorway alone 

And gone was the queen of his soul 
And ,one was the Yellow Swan 


Frank Armour hstened as in a dream The 


song had the wild swing of savage hfe the 
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deep sweetness of a monotone but it had also 
the fine imtelligence the subtle allus:veness of 
romance He could 1ead between the hnes The 
allegory touched him where his nerves were 
sensitive Where she had gone he could not 
go until his eyes had scen and known what 
heis had seen and known he could not grasp 
hs happiness all in a moment she was no 
Jonge: at jis feet but equal with him and wiser 
than he ‘She had not meant the song to be 
allunve when she began but to speak to him 
through it by singine the heathen song as his 
own sister might sing it ~=©As the song went on 

however she felt the mherent suggestion in 1t 
so that when she had fimshed it required all 
her strength to get up calmly come among 
them agam and hasten to their praises and 
thanks She had no particular wish to be alone 
with Frank just yet but the others soon ar 

ranged themselves so that the husband and 


wile were left in a cosy corner of the room 
Lahs heart fluttered a little at first for the 

day had been trying and she was not as strong 

as she could wish Admuahbly as she had gone 
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through the season it had worn on her and her 





constitution had become sensitive and delicate 
while yet strong The life had almost refined 
her too much Always on the watch that she 


should do exactly as Marion or Mrs Armour 


always so sensitive as to what was required of 
her always preparug for this very time now 
that 16 had come and her heart and inind were 


strong her body seemed to weaken Once or 


twice during the day she had felt a httle famt 
but 1t had passed off and she had scolded herself 


She did not wish a serious talk with her husband 
to night but she saw now that it was imevitable 
He said to her as he sat down beside her 


“You sing very well mdeed The song 1s full 


of meaning ind you bring ¢ all out 
IT am glad you lke 1t she responded con 


ventionally of course its an unusual song for 


an Enghsh drawing room 
As you sing 1t it would be beautiful and 


acceptable anywhere Lah 
Thank you again she answered closing 


and uncloswmg her fan her eyes wandering to 
where Mrs Armcur was ‘She wished she could 
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escape for she did not feel hke talking and 
yet though the man was her husban!] she could 
not say that she was too tired to talk—-she must 
be polite Phen with a httle dainty miulice It 
3 more nteresting tlough in the vernacular— 
and costume ! 

Not unless you sang ib so he answered 
gallantly and with 2 hint of carnestness 


You have not forgotten the way of J ondon 


men she rejoined 
Pothaps thit 1s w Hl fo. I do n t know the 


way of womer he said with 1 funt bitterness 


Xct IT int sp vk unzlvisedly in this —hete 


he meant to te a httle bold wd bony the talk 
to the past for I heard y u sing that song 


once defore 
She turned on him half puzzled a little 


nervous Where did you hear me sing it ? 
He hal made up his mind wisely enough to 
speak with much openness and some tact also 


if possible 


It was on the Glow Worm River at the Clip 


Claw Hills JI came into your fathers camp 
one evening im the autumn hungry and tired 
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and knocked about I was given the next tent 
to yours It was night and just before I turned 
in I heard 5 ur voice singing =I couldn t under 
stand much of tle language but I had the sense 
of it and I 1 now it when I 1] ear 1t again 

yes I icmember singing it that 1ight she 
said Next day was the Feast of the Yellow 
Sw an 

Her eycs presently becar e lreamy and hi 
face took n i distint rapt looh Ste sat look 
mg straig! t before her fo. 1 moment 

He did not speak for he interpreted the look 
aright and fe was goug to be patient to wait 

Tell me of my fathe1 she said ¥ou have 
been kind to him ? 

He wineed 1 little When I] ft # rt Cl arles 
he was very vell Te aid ard tle asl d ne to 
tell you to ¢ me some Iny He also has sent 
you a half dozen silver fox shins a suh and 
moccasins made by lis own Lands Tle things 
are not yet uny ie! ed 

Moccasins 2 She remenlerel when list she 
had moccasins on her feet-——the day she rode 
the horse at the quick set hedge and nearly 
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lost her hfe How very distant that all was and 


yet how near too ‘Suddenly she remembered 
also why she tooh that mad mde and her heart 
hardened a httle 


You have been kind to my father since I 
left? she asked 
He met her eyes steadily No not always 
not more than I have been kind to you’ But at 
the last yes Suddenly his voie bceame in 
tensely direct and honest Lah he continued 
there 1s mnuch that 1 want to say to you 
She waved her hand in a weared fashion i 
want to tell you that 1 would do the hardest 
penance 1f T could wipe out these last four 4 cars 
Penance? she said dreamily— penance 3 
What guarantee of lappiness would that be? 
One would not wish anothe: to do penance 
f#—-—- She pauscd 
I understand he said— if one cared—if 
one loved Yes I understand But that does 
not alter the fore. o: meaning of the wish I 
swear to you that I repent with all my hcart-— 
the first wrong to you the long absenee——the 


neglect—everything 
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She turned slowly to him Everything ?— 
Everything ?” she repeated after him Do you 


understand what that means? Do you know a 
womans heart? No Do you know what a 
shameful neglect is at the most pitiful time in 
your hfe? No How can a man know? He 
has a thousand things the woman has nothmg— 
nothing at all except the refuge of home that 
for which she gave up every thing 

Presently she broke off and something sprang 
up and caught her in the throat Years of 


indignation were at work in hei 1 have had 


a home she said in 1 low thmnlhng voice— a 


good home but what dil tlat cost you? Not 
one honest sentiment of pit} ku dness or solic 
tude You clothed me fed me abandoned me 
as—how ean one say it? Do I not know uf 
comin, bacl you had fourd me as you expected 
to find me what the result would have been? 
Do I not know? ‘You would have endured 
me if I did not thrust myself upon you for 
you have after all a sense of legal duty a 
kind of stubborn ] onour But you would have 


made my life such that some day one or both of 
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us would have died suddenly For— she looked 
him with 2 hot clearness m the eyes— for 
there 1s just so nuch thit a woman can bear 
I wish this talk had 1 ot come now but smce it 
has come it 1s ictter to speak plainly You see 
you misunderstan! A heathen has 12 heart as 
another—~has a ] fe to}e sy 1 1 or made happy 
as another Had there bcen one honest passion 
in your treatment of 1» —in jour: arrving me 
——there would be something on which to base 
mutual respect w) ch 15 more or | 49 necessary 
when one 1s expeete] t love  But—but I will 
not speak more of 1t for 1f choh s ne the insult 
tome not isIwia tutas Dam Th nit would 
probably have Irtv n me mad if J} id known 
now it eats into my Ife like rust 
He made a motion 25 1f to tak her hands 
lut lifting them away quietly she sad You 
forget that there arc others present as well as 
the fact that we can talk bettcr without demon 
strations 
He was about to speak but she stopped him 

No wait she sad for I want to say a iittle 

more i was only an Indian girl but you must 
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remember that I had also m my veins good 
white blood Scotch blood Perhaps it was that 
which drew me to you then— for Lali the Indian 
girl loved you Life had been to me pleasant 
enough—~without care wathout misery open 
strong and frcc, our pcople were not as those 
others which had learned the white mans vices 
We loved the hunt the camp fires the sacred 
feasts, the Icrends of the Mighty Men and the 
earth was 1 200d friend whom we knew as the 
chud knows its mother 

She paused Somcthing seemed to arrest her 
attention Frank followed he: eyes She was 
watching Captam V\idall and Manon He 
guessed what she was thinkin,—how dificrent 
her own wooing had been from thens how con 
cerning her courtship she had not one sweet 
memory the thing that heeps alive more iove 
and loyalty in this wuld than anything else 
Presently General Armour jomed them and 
Frank s opportunity was over for the present 

Captain Vidall and Manon were engaged m 
a very earnest conversation though 1 might not 


appear so to obsersers 
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Come now Marion he said protestiungly 
dont be impossible Please give the day a 
name Dont you think we ve waited about long 
enough 7 
There was a man im the Bible who served 
seven years 
‘Ive served over three im India since I met 
you at the well and that counts double Why 
so particuian to a diay ’—its a bit Jewish Any 
how that seven yeas was rough on Rachel 
How Hume? Because she ot pussee ? ’ 
Well that counted but do you suppose 
that Jew was gomg to put m those scven ycars 
without interest? Dont jou believe 1t = Rachel 


paid capital and interest back or Jacob was no 


Jew Tell me Marion when shall it be ? 

Hume ior a man who has trifi d away years 
in India you are strangely umpatient 

Mrs Lambert says that I have the sweetest 
disposition 

My dear sir! 

Dont look at me hie that at this distance 
or I shall have to wear goggles as the man did 
who went courting the Sun. 





THE TRANSLATION OF A SAVAGE 293 


How supremely ridiculous you are! And J 
thought you such a sensible serious man 

Mrs Lambert put that in your head We 
used to meet at the annual dinners of the Bible 
Society 

Why do you tell me such stuff? 

Its a fact Her father and my aunt were 


in that swim and we were sympathizers 





Mercenary people 

It worked very well m her case not so well 
in mine But we conceived a profound respect 
for each other then SBut tell me Marion 
when is 1t to bu? Wly put off the mevit 
able ? 

It isnt mevitable—-and Im only twenty 


three 
Only twenty three 
And as good fish in tle sea — 


he responded laughmg Yes but youve set 
the precedent for a courtship of four years and 
a bit and what man could face 1 ? 

You did 

Yes but I wasnt advertised of the fact 
beforehand. Suppose I had seen the notice at 
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the start This mortgage cannot be raised in 
side of four years—-and a bit! Theres a hlmit 


to human endurance 


Why shouldnt I hold to the number but 
alter the years to days ? 
You wouldnt dare A woman must live up 


to her reputation 
Indeed? What an ambition 


And a man to his manners 
An unknown quantity 


And a lover to his pron 1ses 
A book of johes Marion lad developed a 


taste for satire 
Which reminds me of Lidy Halwood and 
Mrs Lambert Lady Halwood was more 1m 


pertinent than usual the other day at the 
Sinclairs show and had a hittle fhng at Mrs 


Lambert The talk turned on gowns Lady 


Halwood was much intgrested at once She 


has a weakness that way Why said she I 


hike these fashions this year but Im not sure 
that they suit me Theyre the same as when 
the Queen came to the throne ‘ Well said 
Mrs Lambert sweetly 1f they suited you 
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then—-—- There was an audible titter and Mrs 
Lambert had an enemy for hfe 

{i dont see the point of your story m this 
connechion 

No? Well it was merely to suggest that if 
you had to live up to this sehcme of four years 
probation other peopl besides lovers would 
make up bo ks of johes and—-— 

Thats hke 1 man—to threaten 

Yes I threat n——on 11) knees 

Hume low long do you thuk Frank will 
have to wut 

They were sitting where th y hal a good 
view of the husban! and wife and Vidall after a 
moment sud — 

I dont know She has waited four years 
too now 1 looks as if hke Jacob she was 
going to gather in he: shekels of interest com 
pounded 

It isnt going to be a bit pleasant to 
watch 

But you wont be here to see 

Marion ignored the suggestion She scems 


to have hardened since he came yesterday I 
oe 
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hardly know her and yet she looks awfully 
worn to night dont you think ? 

yes as if she had to keep a hand on herself 
But 1t1] come out all right in the end youll 
sce 

Yes of course but she might be sensible 


and fall in love with Frank at once Tlatea 


what sie did whe 1-—-—— 

Wlen she didnt know man 

Yes bit where would you all be if we 
women acted on wl] at we know of jou? 

On our knees chefly as [ am Remember 
this M ron that half a simner is better than 


no [hea 


\¥cainea that no man 1s better than half a 


saint 

How you must aimire me 

Why 

As yo1 are aboit to name the day [ assume 
that Im a whole saint in your eyes 

St Augustine 

Who was he ? 

A man that r formed 


Before or after marriage ? 
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Before I suppose 

I dont think he died happy 

Why not ? 

Ive a famt recollection that he was boned 

Dont be horrid What has that to do 
with it? ° 

Nothing perhaps But he probably broke 
out again after marriage and sank at last into 
that cauldron ‘Thats what it meais by being 
——steeped in crime 

How utterly nonsensical you are 

I feel light headed \ouve been at sea on 
a yacht becaliied havent you? when along 
comes a ground swell and as jou rock in the 
sun there comes trouble and your head goes 
round like a top? Now thats my case Ive 
been becalmed four years and while | pray for 
a little wind to take me——home you roch me in 
the trough of uncertainty Suspense is very 
gall and wormwood You know what the jailer 
said to the criminal who was hanging on a 
reprieve Rope deferred maketh the heart sich 
Marion give me the hour or give me the rope 


“The rope enough to hang yourself 
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She suddenly reached up and pulled a hair 
from her head She laid it am Ins hand—a long 
brown silken thread Hume she said amily 
yet gently there 1s the rope Cuan you love 
me for a month of ‘Sun lays ? 

Yes for ever and a day 

[I will cancel the day and take your bond 
fer the rest I will be generous I will marry 
you in two m nths——and a day 

Mly dearest girl -—he diew her hand into 
both of his— I cant havc you more generous 
than wyself Il throw off the month Bit lis 
eyes were shiun, very seriously though his 
mouth smiled 

Two months and a day she repeated 

We must all bundle off to Gieyhope to 
morrow came General Art curs voice across 
the room down comes the biby cradle and 
all 

Lali 10s¢ I am very tired ste said I 
think I will say good mght 

Iii go and see the boy with you [rark 
said rising also 
Marions face 





Lah turned towards Marion 
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was flushed and had a sweet happ; confusion 
With a low trembling good night to Captam 
Vidall a hurried kiss on her moth rs cheek 
and a tiptoed caress on Icr fathers head she 
ran and linked her arm in Jalis and together 
they proceeded to the ehilds room  [f chard 
was there when they arinivcd n ending a broken 
toy Two hours liter the brotl crs parted at 
Frank 5 door 

Reaping the whirlwind Dick? Frank said 
droppimg his han] on his brothers arm 

Richard pomted to the childs roon 

Nonsense Do you want all the world at 
once? You are reaping the forgiveness of your 
sins 

Somehow Richards voice was a little stern 

IT was thmhing of my devilry Dich—thats 
the ‘whirlwmd— here His hand dropped on 
ms breast 

[hats where it ought to be Good night. 

Good night 


CHAPIER XIII 
A LIVING FORM 


ParT of Iianks most trying interview next 
to the meeting with his wife was that with 
Macken7ic who had becn his specal commis 

sioner in the movement of his masquerade 

Mackenzie also had learned a great deal since 
she had brought Tali—home She lke others 
had come to eare truly fo. the sweet barbarian 
and served her with a giim kind of reverence 
Just in proportion as this had increased her 
respect for Frank had decreased No man can 
keep a front of hmty in the face of an un 

becoming action However Macl enzic had her 
moment and when it was over the new life 
began at no general disadvantage to Frank 
To all save the immediate famly Frank and 
Lal were a companionable husband and wite 


THE TRANSLATION OF A SAVAGE 231 


She rode with him occasionally walked with 
him now and again sang to him and they 
appeared in the streets of St Albans and at 
the Abbey together and oftener still in the 
village church near where the Armours of many 
generations were proclaimed of much account in 
the solid virtues of tomb and tablet 

The day had gone by when Lali attracted any 
especial notice among the villagers and she en 
joyed the quiet beauty and earnestness of the 
service but she received a shock one Sunday 
She had been rervous all the week she could 
not tell why and others remarked how her face 
had takcn on a new sensitiveness a delicate 
anxiety and that her strength was not what 
it had been As for mstance after 11ding she 
requued to rest a thing before unknown and 
she often lay down for an hour before dinner 
hen too at table once she grew suddenly pale 
and swayed against kLdward Lambert who was 
sifting next to her She would not however 
leave the table but sat the dinner out to 
Frank’s apprehension He was devoted but 1t 
was clear to Marion and her mother at least 
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that his attentions were tiying to her They 
seemed to put her under an obligation which to 
meet was a trial There 1s nothing mote wear 
mg to a woman than affectionate attention from 
&@ man who has clams upon her but whom 
she does not love ‘These same attentions from 
one who has no claims give her a thrill of 
pleasure It 1s useless to ask for justice in 
such a matter These things are governed by 
no law and ightly so else the world would 
be in good time a loveless nultitude held to 
gether only by the hungering ties of parent and 
child 

But this Sunday wherein Lal received a 
shock She did not know that the banns for 
Marions and Captain Vidalls maitiige were to 
be announced and at the time her thoughts 
were far away She was recalled to herself by 
the clergymans voice pronouncing thur ames 
and saying Jf any of you do /now cause or 
wust empediment why these two peo; le sl ould not 
be gyouned together wn the bonds of hoty matri 
mony ye are to declare xt ~All at once there 


came back to her her own marnmage when the 
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Protestant missionary in his nasal monotone 
mumbled these very words not as 1f he expected 
that any human bemg would or could offer 
objection 

She almost sprang fron hcr seat now Her 
nerves ill at once came to such a tension that 
she could have ened out Why had there been 
no one there at her marriage to say I forbid 
it ? How shameful it had all been And the 
first kiss her husband had given her had the 
flavour of brandy If she could but turn back 
the hands upon the clock of Time! Under the 
influence of the music and the exe:ted condition 
of her nerves the event lecame magnified dis 
torted it burned into her brun It was not 
made less poignant by the sermon from the 
text Mene Mene Tehel Upi ersaun When the 
words were first announced in the omgimal it 
sounded like her own Janguage save that 1t was 
softer and her heart throbbed fast Then came 
the interpretation Thow art weighetl in the 
balance and found wanting 

Then suddenly swept over her a new feeling 
one she had never felt before Up to this point 
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a determination to justify her child to reverse 
the verdict of the world to turn her husband s 
sin upon himself had made her defhant even 


bitter i al] things ea,er to hve up to her 
new life to the standard that Richard had by 


manner and suggestion rather than by words 


laid down for her But now there came m 
upon her a flood of despar At best she was 
only of this race through one third of her 
parentage and edication and refinenent and 
all things could do no 1 ore than make her 
possible There must iulways be n the record 

She wa of a strange people She was born 
ina wigwam She did not know that failing 
health was really the cause of this lapse of self 
confidence this growmg self depreciation this 
languor for which sle could not account She 
found that she cou d not toss the child and frohe 
with xt as she had done she was conscious 
that within a month there had stolen upon her 


the desire to be much alone to avoid noises 
and bustle—it irritated her She fow: d_ herself 


thinking more aid more of her father her 


father to whom she had never written one line 


THE TRANSLATION OF A SAVAGE 235 





since she had ieft the North She had had 
good reasons for not writing-—writing could do 


no good whatever particularl) to a man who 


could not read and who would not have under 
stood her new hfe if he had read Yet now she 


seemed not to know why she had not wntten 


and to biame herself for neglect and forgetful 


ness It weighed on her Why had she ever 
been taken from the place of tamarack trees and 


the sweeping plaime grass? No no she waa 
not after all fit for this life She had been 


mistaken and Richard had been mistaken — 
Richard who was so wise The London sea 
son? Ah! that was because people had found a 
novelty and herself of better manners than had 


been expected 


The house was now full of preparations for 


the wedding——it stared her in the face every 


day almost every hour—dressinakers millers 


tailors and ali those other necessary people 
Did the others think what all this meant to 


her? It was impossible that they should When 


Marion came back from town at mght and told 
of her trials among the dressmakers when she 
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asked the general opimion and sometimes indi 
vidual judgment she could not know that it 
was at the expense of Lals nerves 

Lali when she married had changed her 
moccasins combed her han and put on a finc 
zed belt and that was all She was not envious 
now not at all But somchow it all was a 
deadly kind of evidence against herself und her 
marriage {er reproach was yuble the world 
knew it and no womin can forgive a yubhe 
shame cvcn was if brou_ht about by a man she 
loved or loves Hi elictest property in hie is 
her sclf esteem anl }cr name tefore the world 
Rob her £f these and her Icaven has fallen 
and if a man has shifted the foundations of 
her peace there 15 10 for, vcness for him till 
her Paradise has be n reconyuered So busy 
were all the others that thc} did not see how 
her strength was failing There were three 
weeks between the day the banns were an 
nounced and the day «f the wedding wlich was 
to be in the village church not m town for as 
Marion said she had seen too many marriages 


for one day s triumph and eriticism she wanted 
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hers where there would be neither triumph nor 
criticism but among people who had known her 
from her childhood up <A hapyy romance had 
raised Marions point of view 

Meanwhile Frank was winning the coufidence 
of his own chil] who however ranked Richard 
higher always and became to 1 degree his 
fathers tyrant But Tranks nature was under 
gomg a chu,e His p int of view also had 
enlarged ‘The siffermg bitterness ani humuilia 
tion of lis life in tle North had done him good 
He was being disci lined to take his position as 
a husband and father but he sometimes grew 
heavy heartel when he siw low Ins ittentions 
oppressed hs wife and lad it not been for 
Richard he wight pr bably have biou ht on 
disaster for the position was trying to all 
concerned A few days before the wedding 
Kidward Lambert an] his wife arrived and he 
Captain Vidall and Frank Armour took mnides 
and walks together or set the world mght in 
the billiard room Richard seldom joined them 
though their efforts to induce him to do so were 
many He had his pensioners his books his 
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pipe and the boy and he had returned in 
all respects mm so far as could be seen to his 
old life save for the new and larger interest of 
his nephew 

One evening the three men with General 
Armour were all gathered in the bilhard room 
Conversation Jad been general and without 
particular foree as it always 1s when merely 
qivie or political matters are under view But 
some one gave a social twist to the talk and 
presently they were laiich d uyon that sea 
where every nan pro des his own chart or 
he 1s @ very worm and no man Each man 
had been differently trained eac] viewed Iife 
from a d fferent standpo nt and yet each had 


been brought up in the same social atmosphere 
m the same socal sets had imbibed the same 


traditions been moved generally by the same 


public considerations 
Bit theres little to be said for a man who 


doesnt outwardly at least le up to the social 


necessity sad Lambert 
“And keep the Ten C mmandments in the 


vulgar tongue rejoined Vidail. 
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Ive hved seventy odd years and Ive 
knocked about a good deal in my time said 
the General but Ive never found that you 
could make a breach of social necessity as you 
eall it without paying for it one way or another 
The trouble with us when were young 1s that 
we want to get more out of hfe than there 
really is in it) =©Lhere ts not much in it after 
all You can stand just so much fighting just 
so much work just so much emotion—aud you 
can stand less emotion than anythmg else Im 
sure more men and women break up fiom a 
hydrostatie pressure of emotion than from any 
thing else Upon niy soul thats so 

You are mght General said Lambe:t The 
steady way is the bst way The world a 
passable place if a fellow has a decent imcome 
by mberitance o1 can carn a big one but to 
be really contented to earn money it must be 
a big one otherwise he is far better pieased 
to take the small inherited mecome It has a 
lot of digmty which the other can only bring 
when it 1s large 


Thats only true im this country its not 
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true in Amcrica said Frank for theie the 
man who doesnt earn money is lookel upon as 
a muff and is treated as such A small inherited 
income 15 thought to be a trifle enervating But 
there 18s a counliy of emotions 1f yon hke The 
American heart 18 worn upon the Amencan 
sleeve and the American mind 1s the most 
active thing in this world ‘llats why they 
grow old so young 
I met a woman @ jCar or so ago at dinner 

said Vidall who looked forty ‘She looked it 
and she acted it Sle was younger than any 
woman present Lut she seeme! older There 
was a kind of hop less languor about lu which 
struch me as pathetic Yet she had bcen 
beautiiul and might even hase Leen so when 
I saw her rf it hadnt been for that look It 
was the look of a person who had no imterest 
in things And the person who has no interest 
un things is the person who once had a great 
deal of mterest in things who had toe passionate 
an interest The revulsion 18 always ternbie 
Too much romance is deadly It 18 as false 


a stimulant as opium or alcohol and leaves a 
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corresponding mark Well I heard her history 
She was married at fifteen-—-ran away to be 
married and in spite of the fact that a railway 
accident nearly took her husband from her on 
the night of her marriage-—one would have 
thought that would mike a strong bond—she 
was soon alive to the attentions that are given 
a pretty and—considerate woman At a bail 
at Naples her husband haying m vain tried to 
induce her to .o home picked |e: up wider his 
arm and euricd her out of the ballroom ‘Then 
came a couple of years of opium cating ferce 
social cxeitement divorce new maruage and s0 
on until her husband igtecably ceded to hve 
mm Nice while she liicd somewletre else Four 
days after I had met her at the dimner I saw 
her again JI could scarcely believe my eyes 
The woman had changed completely She 
was young again-—twent, fie im face and 
carnage iui the eye and hand im step and 
voice 
‘Who was the man? suggested Frank 
Armour 
A man about her own age or a little more 
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but who was an infant beside her in knowledge 
of the world 


She was in love with the fellow? It wass 
grande passion? asked Lambert 

In love with him? No not at all It was 
& momentary revival of an old——possibility 


You mean that such women never really 
love ? 


Perhaps once Fiank but only after a 
fashion The rest was mere imitation of their 


first impulses 


And this woman ? 

Well the end came sooner than I expected 
I tell you I was shocked at the look in her face 
when I saw it again That light had flickered 


out the sensitive alertness of hard eye voice 


and carriage had died away lines had settled 
in the face and the face itself }ad gone cold 
with that hard cold passiveness winch comes 
from exhausted emotions and a closed heart 
The jewels she wore might lave been put upon 
a statue with equal effect 

It seems to me that we might pitch into 
men in these things and not make women the 
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dreadful examples said a voice fiom the corner 
It was the voice of Richard who had but just 
entered 
My dear Dick said his father men dont 

make such fnghtful examples because these 
things mean less to men than they do to 
women Romance 1s an ineident to a man he 
can even come through an affacvre with no ideals 
gone with his mental fineness unimpaired but 
it is dofferent with a woman She has more 
emotion than mird elsc there were no cradles 
m the land Her standards are set by the rules 
of the heart and when she has broken these 
ruley she has lost her stanlard too But to 
eome back it 315 true I thmk w I said that 
man or woman must not cxpect too mu h out 
of hfe but be satisfied with what they can get 
within the normal courses of soci ty and con 
vention and home and the erd thereof 15 peace 
—yes upon my soul it¢ peace 

here was something very fine in the blunt 
honest words of the old man whose name had 
ever been sweet with honour 
And the chief thing 1s that a man live up to 
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his own standard = said Lambert Isnt that: 
so Dick? Youre the wise man 


Kvery man should have laws of his own I 


should think—commandments ot his own-——for 


every man has a different set of circumstances 


wherein to work or worry 
The wisest man I ever knew said Frank 


dropping lus cigar was 12 Iittle French Cana 


dian trapper up in the Saskatchewan country 
A priest ashed him one day what was the best 
thing in hfe and he answered Tor a young 
mans mind to be old and an old mans heart 


to be young The pmest asked him how that 
could be And he said Cood f od a good 


woman to teach him when he 18 young and a 


child to teach him when he 1s old = Then the 
priest sald What about the Church and the 


love of God? The little man thought a little 
and then said Well it 1s the same _ the love 


of man and woman came first in the world then 
the child then God in the garden Afterwards 
he made a little speech of good bye to us for 


we were going to the south while he remained 


m a fork of the Far Off River It was hke some 
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ancient blessing that we should always have a 
safe tent and no sorrow as we travelled that 
we should always have a cache for our food and 
food for our cache that we should never find 
a tree that would not give sap, nor a field that 
would not grow grain that our bees should not 
freeze 10 winter and that the honey should be 
thick and the comb break ke snow in the 
teeth that we keep hearts hke the morning 
and that we come slow to the Fom Corners 
where man says Good night 

Each of the othc: men present wondered at 
that mstait 1f Frank Armour would o1 could 
have said this with the same feelings two 
months before He seemed almost transformed 

It reminds me_ said the General of an in 

scription from an Hy ptian monument which an 
officer of the First put into Enghsh verse for me 
years ago -—— 
Fair be the garden wl ere tl cir loves shall dwell 
Safe be the highway where their feet may go 
Rich be the fields wherein their hands may tou! 
The fountains many where their good wines flow 


Full be their harvest-bins with corn and o1 
To sorrow may their humour be a foil 
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Quick be their | earts all wise del ghts to know, 
Tardy their footsteps to the gate Farewell 


Phere was a moments silence after he had 


fimshed and then there was noise without a 
sound of pattering feet the door flew open and 
m ran @ little figure in white—young Richard 


in his bedgown who had broken away from 
his nurse and had made his way to the bilhard 
room where he knew I1s uncle lad gone 


The childs face was flashin, with mischief 


and adventure He 1an m among the group 


and stretched out his hands with a little fight 
ing alr Huis uncle Richard made a step toward 


him but he ran back his father made as if to 
take him in his arms but he evaded him Pres 
ently the door opened the nurse entered the 
child sprang from among the group and ran 
with a laughing defiance to the farthest end of 
the room and leaning his chin on the billiard 
table flashed a look of dehant |umour at his 
pursuer Presently the door opened again and 
the figure of the mother appeared All at once 


the childs face altered he stood perfectly still 
and waited for his mother to come to him 
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Tali hed not spoken and she did not speak 


until liftang the child she came the length of 
the bilhard table and faced them 


I beg your pardon she said for intrud 





ing but Richard has Jed us a dance and I 





suppose the mother may go where her child 
goes, 

The mother and the child are always wel 
come wherever they go said General Armour 
qinetly 

All the men had risen to then feet and they 
made a kind of semicirele betore her [he 
white robed chill had clasped its arms about 
her neck «nd nestled its face against hers aa 
1f with perfect satisfaction 1t Jad got to the 
end of its adventure but the look of humour 


was still m the eyes as they 1an from Hichard 


to his father wund back again 
Frank Armour stepped forward and took the 


childs hand as 1t rested on the mothers shoulder 
Lalis face underwent a slight change as her 
husband s fingers touched her neck 

I must go she said I hope J] have not 


broken up a serious conversation—or were you 
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not so serious after all? she said glancing 


archly at General Armour 

We were talking of women said Lambert 

the subject 13 wide replied Lali and the 
speakers many One would think some wisdom 
might be got in such a case 

Believe me we were not tryimg to un 
derstand the subject said Captain ‘\:dall 

the most that a mere man can do 1s to appre 

ciate 16 

There are some things that are hidden from 


the strugghng mind of man and are revealed 
unto babes and the mothers of babes said 
General Armour gravcly as treachmg out ais 
hands he took the child from the mothers arms 
kissed it full upon the lips and added Men do 
not understand women hecause mens munds 
have not been tramed in the same school 
When once a man has mastered the very 
alphabet of motherhood then he shall have 
mastered the mind of woman but I at least 
refuse to say that I do not understand from the 


standpoint of modern cynicism 
Ah General General said Lambert we 
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have lost the chivalie way of sayimg things 
which belongs to your generation 

By this time the wife had reached the door 
she turned and held out her arms for the child 
General Armour came and plaecd the boy where 
he had itcund 16 and with eyes suddenly filling 
laid both his hands upon Lahs and they clasped 
the child and said It 1s worth while to have 
hved so log and to have seen so much =_- Her 
eyes met tis in a wistful a1 xlous expression 
shifted to t] osc of he: husba d dropped to the 
cheeks of the clild and with the whispered 
word which no one not even the General heard 
she passed liom the room the nurse following 
her 

Perhaps some of the most striking contrasts 
are achiwved im the least melodramatic way 
The sudden 1 ecursion of the eluld and its mother 
into the group the eftect of their presence and 
the: soft departure leaying behind them as it 
were a trail of ht echangel the whole atmos 
phere of the room as though some new hfe had 
been breathed mto it charged each mind with 


new sensations and gave each figure new att 
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tude Not aman present but had had his full 


swing with the world none worse than most 
men none better than most save that each had 


latent 1n him a good sense of honour concern 


ung all e:vic and domestic virtues They were 


not men of sentimentahty they were not ac 


customed to exposing their hearts upon their 
sleeve but each as the door closed recognized 


that somethmg for one imstant had come in 
among them had made their past conversation 
to appear meagre crude and lacking in both 
height and depth, Somehow they seemed to 
feel although no words expressed the thought 


that for an instant they were in the presence of 


a wisdom greater than any wisdom of a mans 


smoking room 


It is wonderful wonderful said the General 


slowly and no man asked him why he said 1t 


or what was wonderful But Richard sitting 
apart watched Franks face acutely himself 


wondering when the hour would eome that the 
fe would forgive her husband and this situa 


n so fraught with danger would be relieved 


CHAPTFR XI 
ON THE EDCE OF A FLTURE 


AT last the day of the wedding came a 
beautiful September day which may be more 
beautiful an uneccrtain England than anywhere 


else Jali had been strangely quiet all the day 
before and she had also seemed strangely 
delicate Ferhaps or perhaps not she felt the 
crisis was approaching It 1s probable that 
when the mind has been strained for a long 
time and the heart and body suffered much 
one sees & calannty vaguely and cannot de 
fine 1$ appreciates 16 and does not know it 
She came to Marions room about a half hour 
before they were to start for the church 
Marion was already dressed and ready save 
for the few final touches which though they 
have been given a dozen times must still again 
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be given just before the bride starts for the 
church Such 1s the anxious mind of women 
on these occasions The two stood and looked 
at each other a moment each wondering what 
were the thoughts of the other Lah was struck 
by that tIngh proud look over which lay a 
glamour of infinite satisfaction of sweetness 
which comes to every gool womans face when 
she goes to the altar in a narria.e which is not 
contingent on the rise or fall in stocks or a 
satisfactor, settlement Manon looking saw 
as if it had b en revealed to her ul at once the 
intense and nuriculous change which hal,come 
over the young wife even within the past two 
months Indeed she had changeil as much 
within that time as within alf the previous four 
years——that 15 she had been trou ht to a certain 
point in her education and experience where 
without a newer and deeper influence she could 
go no further That newcr and deeper influence 
had come and the result thereof was a woman 
standing upon the verge of the real tragedy to 
her hfe which was not in having marned the 


man but in facing that marriage with her new 
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inteligence and a transformed soul, Men can 
face that sort of thing with a kind of plnios 
ophy not because men are better o: wiser 
but because it really means less to them They 
have resources of hie they can bury themselves 
in ther ambitions good or bad but a woman 
can only bury heisclf in h r affections unless 
her heart has been closed anil in that case she 
herself has lost mich of what 11ade her adorable 
And while she iniy go on with the closed heart 
and become a saint even samtship 15 hardly 
sufherent to compensate any man ot woman for 
a half lived hfe The only thing worth domg 
in this world is to hve life according to ones 
convictions—-and ones heart He o1 she who 
sells that fine independence for a mess of 
pottage no matter if the mess be spiced 
sells as the Master said the immortal part of 
him 

And so Lah just here on the edge of Marions 
future Jooking into that muior was catching 
the retiection of her own hte When two 
women come so near that hke the lovers im 


the Tempest they have changed eyes in so Lar as 
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to read each others hearts even indifferently+« 


which 1s much where two women are concerned 
—there 18 only one resource and that 15 to fall 
unto each others arms and to weep if it be 
convenient o: to hold their tears for a more 


fitting occasion and most people will admit 
that tears need not add to a bmdes beauty 


Manon might therefore be pardoned if she 
had her tears in her throat and not in her eyes 
and Lali if they arose for a moment no Ingher 
than her heart But they did fall mto each 
others arms despite veils and orange blossoms 
and somehow Marion had the feelmg for Lah 
that she had on that first day at Greyhope tour 
years ago when standing on the bridge the 
girl looked down into the water tears dropping 
on her hands and Marion said to her Poor 
girl poor girl Phe situations were the same 
because Lah had come to a new phase of her 
hfe, and what that phase would be who could 
te}]_-happiness or despair ? 

The usual person might thmk that Lah was 





placing herself and her wilely affection at a 
rather high price but then it is about the only 
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thing that a woman can place high even though 
she be one third a white woman and two thirds 


an Indian Here was a beautiful woman who 


had run the gamut of a London season who 
had played a pretty social part admurably 
trained therefor by one of the best and most 
cultured fam les of England Besides why 
should any womar scl] he aff ctions even to 
her husband bargain away her love the one 
thing that sanctifies what God hath jomed let 


no man put asunder ? Lal was prim tive 





she was unlike so many in 1 tnval world but 
she was rigit She might suffer she might die 


but aft r all there are many things worse than 
that Man is born in a day and he des in @ 
day and the thing 1s easily over but to have 
a sick heart for three fourths of ones lifetime 
is simply to hav death renew d every moining 
and hfe at that price 1s not worth livin, = In 
this sensitive age we are desperately anxious 
to save life as if 1t was tle really preat thing 
mn the world but in the good strong times of 
the earth—and in these times indeed when 


necessity knows its hour—men held their hves 
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as iightl, as a bird upon the housetop which 
any chance stone might drop 


It xs possible that at this moment the two 
women understood each other better than they 


had ever done and respected each other more 
Lali recovering herself spoke a few soft words 


of congratulation aid then apjeared to busy 
herself in putting httle touches to Marions 
dress——that soft persuasion of fingers which does 
so much to coax mere cloth into a sort of living 
harmony w th the body 

They had no nore words of c fidence but 
m the porch of the church Maron as she passed 
Lali caught the slendei fingers in her own and 
pressed them tenderly Marion was giving 
comfort and yet if she had been asked why 
she could not have told She dd not try to 


define 1t further than to say to herself that she 


herself was having almost too much happiness 
The villaye was en féte and peasants lined the 
street leading to the church ready with their 
hearty God bless yous lah sat between her 


husband and Mrs Armour apparently impassive 
mntil there came the question Whe giveth this 
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poman to be marred to this man? and Ceneral 
krmours voice came clear and strong I do 
when a soft httle ery broke from her and she 
hivered shghtly “Mrs Arnou: did n t notice 
jut Frank and Mrs Lambert heard and saw 
md both werc aftery ards watchful and solicitous 
‘rank caught Vrs Lambert eye and 1 said 
oO & htile motion ot tlhe tead Do not appear 
oO notice 

Lah was as if in a dream She never took 
ver eyes from the gr p at the altar until the 
md and the two now nu aril w fe turned to 
ro into the \ stry lei le appeared to sink 
uway mio herself for. a mom1t before she fell 
nto conversation with the otler as they moved 
owards the vestry 

It was beaitiful wasnt 1? ~~ ventured 

Edward Lambert 

“The nost b autifal weddng I ever saw 
she answered with a I:ttle shadow of mean 
mg and Lambert guessel that it was the 
ynty one she had seen snce she came to Eng 
land 


How well Vidal! looked said Frank and 
9 
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as proud as a suitan Did you hear what he 





said as Marion came up the aisle? 


No responded Lambert 
He said By Jove isnt she fine He 
didnt seem conscious that other people were 





present 
Well 1f a man hasnt some inspirations on 


his wedding day when s he to fave them? 
said Mrs Lambert For my part I think that 


the woman always does that sort of thing better 
than a man _=_— (It: 1s her really great occasion and 


she masters it the comedy is all hers 
They were just then entering the vestry 

Or the tragedy as tlhe case ray be said 
Lali quietly smihng at Marion She had as it 
were recovered herself and he: words had come 
with that airy impersonal tone which permits 
nothing of what 1s said 1n it to le taken seriously 
Something said by the others lad recalled her 
to herself and she was now returned very 
suddenly to the old position of alertness and 
social finesse Somethmg icy seemed to pass 
over her and she iminediately lost all self 
consciousness and began to speak to her 
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husband with less reserve than she had shown 
since he had come But he was not deceived He 
saw that at that very instant she was further 
away from him than she had ever been He 
sighed in spite of himself as Lali with well- 


turned words said some loving gicetings to 





Mari n and then talked a moment with Captam 
Vidall 

Who can understand a woman? sail Lain 
beit to his wife meanizgly 

Whoever will she ar swered 

How do your n 

Whoever will wait hke the samt upon the 
pillar w li sufier like the traveller in the desert 
serve like a slave and demand hke a king 
have patience. greater than Job love ceaseless 
as a fountain in the hills, wlo sees in the dark 
ness and 1s not afraid of h ht, who distrusts 
not neither bcheves ut stands ready to be 
taught who is prepared for a kiss this hour 
and a reproach the next who turneth neither 
to mght nor left at Ter words but hath an 





unswerving eye— these shall understand a 


woman 
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{ never knew you so philosophical Where 
id you get this deliverance on the subjcet ? 

May not even a woman have a moment of 
Inspiration ¢ 

I should expect that of my wife 

And I should cxpect thet of my husband 
It is tmte to say that men are vain [I shall 
remark thit they sit so much in their own ght 
that they are surprised if anothcr being crosses 
their disc 

You uways were clever my dear and you 
always were twice t yo d fot me 

Well cvery woman—worth the hnowig—1s 
& missionary 

Where docs Lali come in ? 

Can you ask? To justify the claims of 
womanhood in spice of race and all 

To bring one man to a sense of the duty of 
sex to sex ch? 

Iruly And is she not doing it well? See 
her now 

They were now just leaving the church and 

Lalit had takcon General Armours atm while 
Richard led his mother to the carnage 
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Lah was moving with a little touch of 
grandeur in her manner and a more than 
ordinary deliberation She had had a moment 
of great weal ness ind then there had come the 
reaction—cirricd almost too far by tle force of 
the wl ‘She wis indeed straining herself too 
far Four years f tension were culminating 

see her now kEdwuaid  rcpeated Vis Lam 
bert 

Yes but uf Iin not mistaken my dear she 1s 
doing sc well that shes gomg to pieces Shes 
overstiung today If it were you youd be in 
hysterics 

I beheve you are rght wus the grave reply 

There will | an end to this comedy one way 

or another very soon 

A monent afterwards they were in a carliage 


rollmg awry to Greyhope 


CHAPTER XV 
THE F\D OF THF TRAIL 


WHEN Marion was about startmg away wath 
her husband for the railway station she came 
to Lali who was standing half hidden by the 
eurtains of a window looking out at httle 
Richard who was parading his pony up and 
down before the house An unutterable sweet 


ness looked out of Marions eyes She had found 





as 14 seemed to her and as so many have 
beheved untal their lives end the secret of life 
Lah saw the glistening joy and responded to it 
just as 1b was in her being to respond to every 
change of nature that sensitiveness was im her 


as deep as hiic itself 
You are very happy dear? she said to 


Marion 
“You cannot think how happy Lal And I 
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want to say that 1] know I feel sure that you 


will be as happy even happier than I Oh it 
will come—3t will eome And you have the 
boy now-—so fine so good 

Lali looked out to where little Richard dis 
ported himself her eyes shone and she turned 


with a responsive but still sad simile to Marion 





Marion dear she said gently the other 
should have cotne before /¢ caine 
Frank loves you dear 
Who knows? And then oh I cannot tell! 
How can one force ones heart? No no One 
has to wait and wait even if the heart grows 
harder and one gets hopeless 
Marion kissed her on the cheek and smiled 
Some day soon the heart will open up and 
then such a flood will pour out See dear | 
am going now and our lives wont run together 
so much agai ever perhaps But I want to 
tell you how that your coming to us has done 
me a world of good—helped me to be a wiser 
girl and I ought to be a better woman for it 
Good bye 
They were calling to her and with a hurried 





26 4 





THE TRANSLATION OF A SAVAGE 


embrace they parted and im a few moments the 
bride and biidegroom were on their way to the 
new hfe As the carriage disappeared in a turn 
of the limes Lah vanished also to her room 

She was not seen at dinner Mackenzie came 
to say that shc was not very well and that she 
would keep to her room Krank sent several 
times during the evening to inquire alter her 
and was told that she was resting comfortably 

He did not try to sec her and in ths was wise 
He had now fallen into a habit of delicate con 

sideration which brought its own reward He 
had given up hope of winnmg her heart or 
confidence by storm an] had followed his finer 
and better instincts—had come to the point where 
he made no elaims and even in his own mind 
stood upon no rights His mothcr Lrought him 
word from Tali before he retuned to say that she 
was sorry she could not sec him but .ivmg him 
& message and &@ commission into town the follow 

ing morning for the son Her tact had grown 
as her strenoth had declined There is something 
in failing health—ll health without disease-— 
which sharpens and refines the faculties and 
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makes the temper exquisitely sensitive—that 25 
with people of a certain good sort ‘The aplomb 
and spirited manner in which Lah had borne 
herself at the wedding and after was the last 
flicker of ler old strength and of the second 
phase in her married hfe The erd of the first 
phase came with the nde at tle quick set hedge— 
this with a loss intent but w active a temper 
The next morning she dil not appear at 
breakfast but sent a message to Frank to say 
that she was letter ani adding another com 
mission for town All day sa,e for an hour on 
the baleony she kept to her room and lay down 
for the greater part of the afternoon In the 


evening when frank rcturncd his mother sent 
for him and frankly t ld him that she thought 


1 would be better for him to go away for a few 


weeks or so. that Lah was in a languid nervous 


state and she thought that by the time he got 
back—if he would go—she would be better and 


that better things would come for him 


Frank was no longer the vain selfish man 


who had marned Lah somethmg of the best 
in him was at work He understood and sug 





26% 
pgested a couple of weeks with Richard at thesr 
little place in Scotland Frank saw his wife for 


a little while that evening She had been lying 
down but she disposed herself in a deep ehair 
before he entered He vas a hittle shocked to 


see as it were all at once how deheate she 
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looked He came and sat down near her and 
after a few moments of friendl} talk 1 whieh 
he spoke solicttously of her health he told her 
that he thought of going up to Scotland with 
Richard for a few weeks if she saw no objection. 

She did not quite understand why he was 
going She thought that perlaps he felt the 
strain of the situat on and that a little absence 
would be good tor both Ths pleased her 
She did not shrink as she had so often done 


since his return when he laid his hard on hers 
for an instant as he asked her f£ she were 








willing that he should go Sometames in the 
past few weeks she had almost hated him 





Now she was a little sorry for him but she said 
that of course he must go that no doubt 16 


was good that he should go and so on in 
gentle allusivé phrases Tle next evening she 
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came down to dinner and was more hke herself 
as she was before Frank came back but she ate 


lattle and before the men came into the drawmy 





room she had excused herself and retired at 
which Mrs. Lambert shook her head apprehen 


sively at herself and made up her mind to stay 
at Greyhope longer than she intended 

Which was good for all eoncerned for two 
nights after Frank an! Riclarl had gone Mae 
kenzie hurned down to the drawing room with 
the news that Lali had been found im a faint 


on her chambe: floor That was the beginning 
of weeks of anxiety m which Mra Lambert was 
to Mrs Armour what Muton would have been 
and more and both to Lal: all that mothe: and. 
sister could be 

The paticnt was unlike any other that they 
had known Fcverswsh she had no fever with 
a gentle hacking cough she had no lung trouble 
nervous she still was oblivious to very much 
that went on around her hungermg often for 


her child she would not let him remain long 


with her when he came Her sleep was broken 
and she sometimes talked to herselfi—-whether 
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consciously or unconsciously they did not know 
The doctor had no remedies but tonies he did 
not understand the case but he gently ventured 
the opinion that it was mostly a matter of race 
that she was pinmg because e1vilvzation had 


been infused into her vcins—the old insufficient 


theory 
Stuff and nonsense sal Gcneral Armour 


when hi wife told him Phe pul bloomed 
till Frank came back God bless my soul 
shes falling m Jove and doesnt hnow what 


it 38 





He was only patil mght perhaps but he 


was nearer the truth than the dcaler mm qumine 
and a cheap philusopliy of life Shell come 
around all rm ht youll sec Decline ‘—dechine 
be hanged The gil shall live—damn it she 
shall he blurted out as Ins wiles cyes filled 


with teais 





Mrs Lambert was much of the same mind as 
the General tut went furthe: She said to Mrs 


Armour that in all her hfe she had never seen 


80 sweet a character so sensitive a mnd—a 





mind whose sorrow was imagination 
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therein the little lady showed herself a person 
of wisdom For none of them had yet reckoned 
with that one great element in Lalis character 
that thing which 15 the birthright of all who 
own the North for a mother the awe of 
mmagination the awe and the pain which in 
its finest expression com $s near very near to 
the supernaturil Lalis nund was all pictures 
she never thought of things in wor ls—-she saw 
them anl everythin, m ler lfc arrayed itself 
in a scene before her mile viv { by her sensi 
tive soul so much more sensitve now with 
health failing the spirit wearmg out the body 
There was her malady the sicl heart and 
mind 

A new sickness wore upon her It had not 
touched her from the day she left the North 
untal she sang The Chase of the Yellow Swan 
that first evening aftr Fiinks return Ever 
since then her father was much mm }] er mnd— 
the memory of her childhood and its sweet in 
spiring friendship with Nature All the rough 
ness and coarseness of the life was refined im 


her memory by the exquisite atmosphere of the 
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North the good sweet earth the strong bracing 
wind the camaraderve of trees and streams and 


grass and animals And in it all stood her 
father whom she had left alone m that inter 


minable interval between the old hfe and the 
new Had she done nmnght? She had cut him 
off as 1f he had never been--her people her 








country also and for what For this—-for 
this sinking sense this failing body this wear 
and tear of mind and heart this constant study 
to be possible where she had once been declared 
by the world to be impossible 

One night she lay sleeping after a rather 
feverish day when it was thought best to 
keep the child from her Suddenly she waked 
and sat up Looking straight betore her she 
said — 


LT witt arwe and will go to my Father 
and will say unto Hum Father I lave sinned 


against heaven and before Thee and am no 





more worthy to be cilled Thy son 
She said nothing more than this and pres 
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strange aching look in her face There had 
come upon her the sudden impulse to leave it 
all, and go back to her fathe: But the child— 
that gave her pause Towards morning she fell 
asieep and slept far on mto the day a thing 
that had not occurred fo. a long tine 

At noon a letter artived for her It came 
mto General Armours hands and he seemg 
that 16 boie the stamp of the Hudsons Bay 
Company with the 1 cnd From Fort St 
Charles concluded thit it was news of Lahs 
father Then came the uestion whether the 
letter should be ,ziven to her Lhe General was 
for doing so and he pievailed = If it were bad 
news he said if might raise her out of her 
present apathy and by charging the play of 
her emotions d» her good im t] end 

The letter was given to he: in the afternoon 
She took it apathetically but piesentiy seeing 
where 1t was from sh openel it hurmedly with 
a httle ery which was very lthe a moan too 
Thera were two letters mside—one from the 
factor at Fort Charles in Enghsh and one from 


her fathe. m the Indian language She read — 






272 THE TRANSLATION OF A SAVAGE 


her fathers letter first the other fluttered to her 
feet from her Jap General Armour looking 


down saw a sentence in 1t which he felt 
warranted him in picking it up reading 1t 


and retaming 1t his face settlmg into pamful 
hnes as he did so. Days afterwards Lan read 


her fathers letter to Mis Armour It ran — 


My daughter 
Lal tlhe swect noise of th Sy1 ng 


Tl y father sp aks 

I have seen in re than half + hundred moons 
come lihe the sechic and go hke the cye of a 
running buck swelhng with fre but I hear not 
thy voice at ny tent door since tle first one 
came and went 

Ti ow srt gone 

Thy face was like the sun on running water 
thy land hung on thy wrists lke the ear of a 
young dce: tly foot was as soft on the prass 


as the rain on a childs cheek thy words were 
like snow in summer which melts in mehness 


on the hot earth Thy bow and arrow hang 
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lonely upon the wall and thy empty cup 1s 
beside the pot 


Thou art gone 


Thou hast become great with a great race 


and that is well Our race 1% not gieat and 
shall not be untii the hour when the Mighty 
Men of the Kimash Hills arse from their sleep 


and possess the land again 
thou artg «¢ 
But thou hast scon many worlds and thou 


hast learned sreit thin,s an1 thou and I shall 


meet no more tor how shall tle wise kneel at 
the feet of the foolish as thou didst hueel onee 


at thy fathers fect ? 


Tiowart sre 
High on the Chp Claw Hulls the trees are 
green in tlhe Plain of the Rolhng Stars the 


wings of the wild fowl are many and fine 1s 
the mist upon Goldfly Lake and the heart of 


Kye of the Moon 15 strong 


Thou art here 
The trail 1s open to the WIite Valley and the 


Scarlet Hunter hath saved me when my feet 
strayed in the plains and mj eyes were blinded 
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Thou art here 

I have friends on the Far Off River who 
show me the yards where the musk ox gather. 
I have found the gardens of the young sable 
and my tents are full of all manncr of store 

Thou art here 

In the morning my spint 1s light and I have 
harvest where I would gather and the stubble 
is for iny foes In the cvenmy my limbs are 
heavy and I am at rest m my blanket The 
hunt is mine and sicep Js mine and my soul 1s 
cheerful when I remember thee 

Thow art here 

I have built for thee a place where thy spirit 
comes I hear thee when thou callest to me, 
and I go and kneel outside the door for thou 
art wise and thou spcakest to me [ut thee as 
thou art in a far land I shall see no more Thuis 
is my word to thee that thou mayest know that 
Tam not alone Thou shalt not come again as 
thou once went it 15 not meet But by these 
other ways I will speak to thee 

Thou art here 





Farewell 1 have spoken 
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Lali finished reading and then slowly folded 
up the letter The writing was that of the wife 


of the factor at Fort Charles—she knew it 


She sat for a minute looking straight before 
her She read her fathers allegory Barbanan 


im so much as her father wa@ he had beaten this 
thing out with the hammer of wisdom He 








missed her but she must not eome back she 
had outgrown the old life—-he knew 1t and she 


was with him in spirit im his nemory she 





understood his pictur que plrases borrowed 
from the large affluent \ o Id about h n ‘Some 


thing of the mghteousness ard magnanun ty of 


this letter passed into her gvimg her for an 
instant a sort of peace She lad 1reeded 1t— 


needed it to justify herself and sle had been 
justified To return was 1mpossible—she had 
known that all along tlou,} sle lad not 
admitted it the struggle hal been b t a kind 
of remorse after all That her father should 


come to her was also imp ssible it was neither 
for her happiness nor ms She had been two 
different. persons in her life and the first was 
only a memory to the second. The father had 
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solved the problem for her He too was now a 


memory that she could think on with pleasure 


as associated with the girl she once was He 
had been well provided for by her husband 


and 





General Armotn «put jis hand on hers cently 


and said — 


Lali without your per: sion I] have read 


this other Ictter 
She dil not appear cur 19 She was think 


ing still of her fathers Ictter to her She 
nodded abstractedly 
Lali he continued ths says that your 


father wished that letter to be written to you 
just as he spoke it at the Fort on the day of 


the Feast of the Yellow Swin He stood up 
—the factor wi tes so here-——and said that he 
had been thinkmg much for years and _ that 
the time had come when he nust speak to his 
daughter over the seas-——--——~ 

General Armour paused Lal: imelined her 
head smiled wistfully and held up the letter 
for him to see The General continued -— 

So he spoke as has been written to you and. 
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then they had the Feast of the Yellow Swan 
and that myght——— He paused again but 
presently his voice a little husky he went on 

That mght he set out on a long journey — 
he hfted the Ictter” and looked at 1t then met 


the serious cyes of Ins Jaughter in liw— on a 


long journey tc the Hills of the Mighty Men 
and my dcat he never came back for as he 
said there was pcace in the Wlite Valley and 


he would rest till the world should come to 


iis Spring again and the noise [ its ¢ ming 
should be m lus cats Those Lah are his 
very wor is 

His hand closed on hers hh rewchcl out and 
took the othe: hand fri which the japer 
fluttered wd clasped both ti} t im Ins own firm 


grasp 
My dau hter he said you lave another 


father 


With a Jow ery Ike that of v fiwn struck in 
thie throat she shd fciwaird on }c1 1] nees beside 
him and burid her fice on lus arm. She 
understood Her father was dead Mre Armour 
come forward and kneelin, also drew the dark 
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head to her bosom Then that flood cane 


which sweeps away the rust that gathers im 
the eyes and breaks through the closed dikes 
of the heart. 

Hours after when she had fallen mto a deep 
sleep General Armour and his wife met outside 


her bedroom door 





T shall not leave her Mis Armour said. 


“Send for Frank. His time |] as almost come ” 


But it would not have come so soon had 
not something else occurred The day that he 
eame back from Scotland he ent1¢d his wifes 
room prepared for a change in her yet he did 
not find so much to make him happy as he 
had hoped She received him with a gentleness 
which touched him she let her hand rest m Ins 
she seemed glad to have him with her All bars 


had been cast down between them but he knew 
that she had not given him all and she knew xt 


also But she hoped he did not know and she 
dreaded the hour when he would speak out of 
his now full heart He did not yet urge his 


affection on her he was simply devoted and 
watchfnt and tender and dehghtedly hopeful 
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But one might she came tapping at his door 
When he opened it she said Oh come come! 
Our Richard 1s 111! I have sent for the doetor 


Henceforth she was her old self again with 








a transformed spirit her motherhood spending 
itself in a thousand ways She who was weak 
bodily now became micl stronger the hght 
of new vigour came to her eyes she and her 


busband m the con mon per! worked together 
thinking httle of themselves and all of the 


ehild. The last stage of the journey to happi 





ness was being passed and f 1t was not obvious 
to themselves the others Maiion and Captain 


Vidall included saw it 
One anxious day after the finily doctor had 


left the sick childs room Manon turning to 
the father and mother said Greyhope wil 
be itself agam. I will go ai 1 teil Ricl ard that 


the danger ts over 
As she turned to do so Rictard entered the 


room. {I have seen tle doctor he began 
“and the httle chap is go1i,, to pull along hke 


a house afire 
Tapping Frank affectionately on the arm he 
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was about to contmue but he saw what stopped 
hm. He saw the last move n Frank Armours 
tragic comedy He and Manon left the room 
as quickly as was poss ble to him for as he 


sad hmself he was slow at a quck march ” 
and a moment after varis the v fe hea d w thout 
le nur her husband s tale of love for he 

Yet as f to rem nd hm of the wrong he } ad 
done Heaven never granted [rank Armour 


another child 


THE END 
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great portraycr of the life of the re yc tal jo rand he shabby 
gentec! Jlisrealsm sre ersordd for ¢ s alway redee ned by 
a high morai purpose and an austere and conscient ous art 

© Realsstre romance at ains rts extrene leg timate mits in Mr 
Gissing s very clever work —Moraninc Poser Mr Gtssing’s 
adpirers—wht hisa tinhaste ay all cade of hs books who 
have aity fpoues foapo wat lhe 2 SAT RIAY REVIEW 

fits aco + onplac te {sof o¢ of a of noted 

novelists —~ACALFMY 


MATTHEW AUSTIN W E Norns. 


The fo e story ofa counry loctor No Ey ng verter excels Mr 
Norms m lepein, wrecable ve ivy jcople + th sympathy 
and huno r 

An infedie tual atisfy ue ant eraly bran g novel '— 
Daily TELEGRAPH! 


THE TRANSLATION OF A SAVAGE. 
Sir Gilbert Parker 


The story of the translation cf an Inlan girl from bart ansm to 
civilization as the w feof Fo gishcente an 11 ths book 
Sir Gilbert Parker reveals! ns lf asanac te t dent of character 
The plot 2s orrinal ard d ficult but Uo Parker has done 
ef wrth ereat sktl] and deh acy ~—DAII+ CHRONICIF 
‘4 strone and suc essfud pece of works anship — MAN 
CHESTFR GLARDIAN 


Sevenpence each, net. 


COMPLAINTS ABOUT THF PRICE OF BOOKS 
PRETTY WELL ANSWERED 
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Reison’s Hew Centmyp Brbrary. 


NELSON’S 
INDIA PAPER 
SHAKESPEARE 


(New Century Library) 

















Six Exquisite Volumes Coloured Frontispieces 
specially Clear Type 


N this Messrs) Nelson claim to have produced the :deal 
edition of the works of the great dramatist. 


Of its distinctive features the most noticeable 1s the com 
pactness secured by the use of India Paper a compactness 
not gamed at the cost of using small and eye-trying type On 
the contrary the use of India Paper admits of the use of a bold 
faced and beautifully clear letter of precisely the same character 
and size as shown in this paragraph Students of Shakespeare 
who like to carry a copy about with them will specially value 
and appreciate this feature 


Ahe whole of the plays and poems are included in only six 
volumes of ideally handy and convemient size neither too large 
for the pocket nor too smail for the shelf Each volume con 
tains an artistic coloured frontispiece and a decorative title-page 
The binding is specially neat and tasteful and there is a choice 
of three distinct styles of cloth and leather bindings at from 
2/ each volume net. 





The extreme neatness and tastefulness of this set makes it 
one of the most exquisite and acceptable gifts that can be made 
It is che edition that a student or lover of Shakespeare would 
choose for himself. 


Prices 2 2 6 and 3/ eachvolume Alsoin Sets n Cloth and 
Leather Cabinets prices on application to the booksellers 


